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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.
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fj Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Argelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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H Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and



gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 15

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level
of the mechanical ventilation
where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

e This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

e (Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

e Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

e Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.
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Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,

maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.



Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
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e Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.
e Do not use the oven handle to

hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

e Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

e Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
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baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

e WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is
unplugged or circuit breaker is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

e The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.

e Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.

e \WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.

e CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.

e \WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.



e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

e An additional protective means to
avoid contact with the oven door
is available. This part should be
fitted when young children are
likely to be present.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.
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Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information

Overview

1 Top lid 5 Tray

2 Burner plate 6 Front door
3 Control panel 7 Lower part
4 Wire shelf 8 Handle

1 2 3 4 5 6 7 8

Lamp and Turnspit button
Mechanical timer

Oven knob

Normal burner Rear left

Rapid burner Front left
Auxiliary burner Front right
Normal burner Rear right
Ignition button

A ow o =
o N o O
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

User manual
2. Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

—y

3. Wire grill
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

4.  Placing the wire shelf and tray onto the
telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and fray.
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Knob protection sheet

Used for grilling with the oven door open.
Protects the control panel and buttons against
heat and soiling.

Rotisserie chicken

Used to grill meat, poultry and fish evenly from

all sides.

e Fix the food to be grilled to the tumn spit
with the forks.

e Place the turn spit frame into the oven by
aligning it with the turn spit driver.

e Insert the sharp edge of the turn spit into
the turn spit driver and place the turn spit
onto the turn spit frame.

e Remove the spit handle while grilling.



Turn spit frame

Plastic handle *

Fork

(Varies depending on the product model.)

* D N —

Technical specifications
GENERAL

External dimensions (height / width / depth
Vollage / freguenc

Cable type / section

Category of gas product

Gas type / pressure

Total gas consimption

850 mm/600 mm/600 mm
220248V - 50 H2

min HOBW-FG 3 x 0,75 mm
Il ZH3B/P

NG G 20/20 mbar

04N

Converting the gas type / pressure® NG G 20/10 mbar
~ oplional NGG 20/ 3 mbar - | PG 6 30/28-30 mbar
yso8
Front right
Pawer
Rear right
Power
OVEN/GRILL
Main oven
Inner lamp
Grill power consumption
Gas consumption of oven
echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of ocumentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.
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Injector table

Position hob zone | 2 kW 29kW 1 kW 2k
Gas type / Gas Rear left Front left Front right Rear right
pressure

G20M0mbar (125 WS 4% B ]
| G20/13mbar |
G220 mbar |

G 20/13 mbar
G 20/20 mbar

G 20/10 mbar

G 20/13 mbar
G 20/20 mbar
G 30/28 30 mbar

You can obtain the injectors which were not provided with your product, from the authorised service provider.
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed.

Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.

£
— e P
Iy T 1= ]
= ‘ B
E e5mmmin ! r~ ~ IB5mmmin
g i =

e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

If your product has 2 safety chains;

The appliance must be secured against overbalancing

by using the supplied two safety chains on your oven.

Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen

wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via

the locking mechanism (2).

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

If your product has 1 safety chain;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied one safety chain on your oven.

15/EN
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Follow below steps in the picture to secure the safety
chain to your product.

Stability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

Cooker stability chain for cookers is not designed with
bracket engagement slot.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

consumption (kW) opening (cm?)
100
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Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection

Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
r freezers. The heat emitted by the product
ill increase the energy consumption of

cooling appliances.

e (Carry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.



Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges
get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains

'supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.
A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk

of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

\While performing the wiring, you must apply
with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connect the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:

Before starting any work on the gas

installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

our product is equipped for natural gas (NG).

B

>

>

S|

e Natural gas installation must be prepared
suitably for the assembly before installing the
product.

e Gas connection of your product will be performed
by the authorised service.

e There must be a flex pipe at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be sealed
with a blind plug. The blind plug will be removed
during connection and your product will be
connected by means of a flat connection device
(sleeve).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the autho-
rised service for the related conversion
procedure.

If your product has only one gas outlet;

e Before connecting the gas hose, make sure that
the gas hose outlet at the back of the product is
on the same side of the product as the natural
gas valve.
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e |fthe gas hose outlet and the natural gas valve
do not face on the same side, make sure that the
hose does not pass through the hot area when
connecting it.

If your product has two gas outlets;

e One of the two outlets is sealed with a blind plug
and the other one with a plastic plug. Locations
of the blind plug and plastic plug may be
different depending on the product.

Gas hose outlet

Blind plug

Plastic plug
Before gas connection, make sure that the
natural gas valve and the gas hose outlet of the
product to be connected to the gas is on the
same side.
e |fthe natural gas valve and the gas hose outlet
sealed with plastic plug face on the same side,
make the gas connection as shown in the figure

o wn —

e |fthe natural gas valve and the gas hose sealed
with blind plug face on the same side, remove
and dispose the plastic plug. Take out the blind
plug and close the gas hose outlet where gas
connection will not be made with a new (unused)
sealing gasket.

o« g hown in the fig
below on the gas hose outlet near the natural
gas valve.

Risk of fire:

If you do not make the connection according to the

instructions below, there will be the risk of gas leakage

and fire. Qur company cannot be held responsible
for damages resulting from this.
Gas connection must be made by the authorised
service provider only.

e (Gas connection of the product must definitely be
made through the gas hose outlet near the
natural gas valve.

e Plastic plug must be disposed, and the gas hose
outlet that will not be used must be sealed with
the blind plug.




e When closing the gas hose outlet that will not be
used, you must definitely use a new and unused
sealing gasket.

DANGER:
The flexible gas hose must be connected in a
ay that it does not contact the moving parts

around it and is not trapped when the moving
parts are travelling.

(e.g. drawers). Besides, it should not be placed
in spaces where it might get squeezed.

DANGER:
The gas hose must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.
There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

Leakage check at the connection point
e Make sure that all knobs on the product are

turned off. Make sure that the gas supply is open.

Prepare soapy foam and apply it onto the con-
nection point of the hose for gas leakage control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.

e If your product has two gas hose outlets,
make sure that the unused gas outlet is sealed
with a blind plug. Prepare soapy foam and apply
it onto the connection point of the blind plug to
check for gas leaks. Soapy part will froth if there
is a gas leakage. In this case, inspect the blind
plug connection again.

e |Instead of soap, you can use commercially
available sprays for gas leak check.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner
ap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change

all injectors and make flame adjustment for all valves

at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 14 can be referred to.

((Varies depending on the product
model.))

On some hab burners, the injector is
covered with a metal piece. This metal
cover must be removed for injector
replacement.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

e Push the product towards the kitchen wall.

e  Adjusting the feet of oven
Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.
For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and

tightness.
3. lgnite burners and check appearance of the flame.

1 Flame failure device (model dependant)
2 Spark plug

3 Injector

4 Burner

nless there is an abnormal condition, do not

ttempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.
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3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high- 1 Grill burner
flame and reduced positions and check whether 2 Injector holder

the flame is on or off. 2 Injector

1

Depending on the type of gas tap used in your xchange of injector for the oven
appliance the adjustment screw position may vary. - Unscrew fastening screws of the back wall.
BL,

o0

1 Flow rate adjustment screw

2. Unscrew the 2 screws (2) of the injector holder

1 Flow rate adjustment screw

Exchange of injector for the grill

1. Open the front door.

2. Unscrew the screw of grill burner.

3. Slightly pull the grill burner (1) to lift it free with its
link(s) on the rear side connected.

4. Unscrew injector by turning to counter-clockwise
direction.

5. Fit new injector.

1 Injector holder
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Screw
Pull out the injector holder.
Unscrew injectorby turning to counter-clockwise
direction.
5. Fit new injector.
Reduced flow adjustment for the gas oven
For the appropriate functioning of the oven re-
checking the by-pass adjustment is extremely
important. In order to provide maximum security to the
user these operations have to be done with care.
1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the high flame position.
2. Close the oven door and wait for 10 to 15 minutes
until the oven becomes ready for adjustment.
3. Take out the knob
4. After 15 minutes, adjust the oven to the lowest
flame position.

ENAEN

5. Set the flame length to 2 to 3 mm by means of
the screw 7 on the oven tap. Turning in clockwise
direction reduces the flame, turning counter-
clockwise increases the flame.

If gas flow rate of oven cannot be set with
removing knob, please remove the needed
oven parts (control panel, burner plate etc.)
and then set the gas flow rate of oven.

If the temperature of the oven increases
unintendedly, turn off the oven and call the
authorised service agent or technician with
licence to have oven thermostat repaired.

Set the flame to optimum length as shown in figure
below by means of the screw 1 on the oven tap.
Turning clockwise direction reduces the flame, turning

If the flame is too small,

* oven temperature can be too low, thus cooking
performance can be affected adversely.

If the flame is too big,
* oven temperature can be too high, thus cooking
performance can be affected adversely.

fter making gas flame adjustment open and
lose the door repeatedly and make sure that
ven flame does not go out.

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit
must also be changed.

Natural gas to Butane/propane (LPG)
Butane/propane (LPG) | to Natural Gas (G20
20mbar/ G25 25 mbar
/ G25.3 25mbar)
Tighten the screw by Loosen the screw
turning it clockwise until | 180° (approximately)
the end. =
Natural gas to Butane/propane (LPG)
Butane/propane (LPG) | to Natural Gas (G20
10mbar/ G20 13
mbar)
Tighten the screw by Loosen the screw
turning it clockwise until | 270° (approximately)
the end.
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Natural gas to Butane/propane (LPG)

Butane/propane (LPG) | to Natural Gas (G2
350 13mbar Poland
local gas)

Tighten the screw by Loosen the screw
turning it clockwise until | 360° (approximately)
the end.

L 360°

Reduced flow adjustment can vary depending
on the product, burner and gas type. Make
sure flame length is in accordance with the
figure above.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.
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To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the frays. Tape the
oven door to the side walls.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
uring transportation.




ﬂ Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to use your
appliance in an ecological way, and to save energy:

Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Use pots/pans with cover for cooking. If there is
No Cover, energy consumption may increase 4
times.

Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Gas oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest flame of the gas oven; see How
to use the gas oven, page 26.

4. QOperate the oven about 30 minutes.

5. Tum off your oven; See How fo use the gas oven,
page 26

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest flame of the grill oven; see How
to operate the gas grill, page 28.

4. QOperate the oven about 30 minutes.

moke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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E How to use the hob

General information about cooking

7N

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.
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Using the hobs

1

Normal burner 18-20 cm
Rapid burner 22-24 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

A ow o =

WARNING

Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger
pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Tumn it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety




e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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E How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
'steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e |et meat restin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
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a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the fray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

Install knob protection sheet.
Knob protection sheet is used for grilling with the oven
door open. Protects the control panel and buttons
against heat and soiling.

1. Open the oven door and place the knob protection
sheet onto the pins under the control panel.

»
remains open.

How to use the gas oven

O

p )

The gas oven is operated by the gas oven control knob.

In off position (top) the gas supply is Off.

Switch on the gas oven

The gas oven is ignited with the ignition button.

1. Open oven door.

2. Keep gas oven control knob pressed and turn it
counterclockwise.

3. Press ignition button and release it again.

4. Keep the gas oven control knob pressed for 3 to
5 seconds.



» Repeat the process until the emanating gas is
ignited.

5. Keep the gas oven control knob pressed for
another 3 to 5 seconds. Be sure that gas has
ignited and flame is present.

Select the desired baking power/ gas mark.

If there is no electricity; ignite the gas with the gas
lighter from the ignition control hole.

DANGER:

There is the risk of gas compression and
explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that 15
seconds. If the burner is not ignited within 15
seconds, turn off the knob and wait for 1
minute. Ventilate the room before reattempting
to ignite the burner. There is the risk of gas
compression and explosion!

~No

Switch off the gas oven
1. Turn gas oven control knob to off position (top).
Gas level temperature chart

Baking and roasting

The alarm clock has no influence on the functions of

the oven. It is only used as a warning. For example,

this is useful when you want to turn food in the oven at

a certain point of time. Alarm clock will give a signal

once the time you set is over.

Setting the alarm clock

1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to
determine for how long the alarm will sound.

2. The knob will tum counterclockwise at the end of
the cooking time and the alarm will sound. Alarm
clock does not turn off the oven.

urn the Function knob counter clockwise
o off position to turn off the oven.

Cooking times table

1st rack of the oven is the bottom rack.

(8.8 In).

mMaXimum load capacity of oven tray: 4 kg

The timings in this chart are meant as a guide.
Timings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.

Stand dishes on a baking sheet to prevent spillages
onto oven base and help keep oven clean.

Preheating * Insertion fevel Control knob Cooking time
position
1

10 min,

gril™>

et tart Round black metal dish with
diameter of 20 o on wite
gl

Apple pie Round black metal dish with a
diameter of 20 cm on wire

10min

50...70 min.

"

20 4D min

Round black metal dish witha | 10 min. 4 1 20...40 min.
diameter of 20 cm on wire
grill*
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. ... ]
Roast Besf Standard tray™*

. s

450 ¢ + 30 min.

4506+ 25 min

| Cosseoles | Stdadty 0 lop B3 14 |00 120mi

Slaidiid oy~ ...
Standard tray™ 40...60 min.
Yolona sandwich | Chdord oy 30 A

* at control knob position 2 / * depending on quantity / * depending on size

** These accessories may not supplied with the product.

*** These accessories are not supplied with the product. They are commercially available accessories.

How to operate the gas grill

O

Grill is operated with Grill control knob. In tumed off
position (top), gas is not supplied.
Oven door must remain open while grilling.

Switching off the grill

1. Turn the Grill control knob to Off (upper) position.
Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.
Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

WARNING

Hot surfaces may cause burns! Keep children
away from the product.

Oven door remains slightly inclined when
opened full and thus, possible splashes to not
reach you.

Switching on the grill

Gas grill is ignited with the ignition button.

1. Open the oven door.

2. Keep the knob pressed and turn it clockwise to
the Grill symbol.

3. Press and release the ignition button.

» Repeat the procedure until the gas is ignited.

4. Keep the knob pressed for 3to 5 seconds more.

5. Make sure that the grill is ignited.
6. If the electricity is cut-off, ignite the grill burner
with a lighter or match.

DANGER:
There is the risk of gas compression and
explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that 15
seconds. If the burner is not ignited within 15
seconds, turn off the knob and wait for 1
minute. Ventilate the room before reattempting
to ignite the burner. There is the risk of gas
compression and explosion!
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Turnspit function

After selecting the Grill function, press Tum Spit button.

e After selecting the Grill function, skewer the
meat or chicken onto the spit.

e Insert the turn spit into its slot in the rotation
motor located at the rear wall of the oven.
Place the turn spit onto the spit frame.

e Place the frame to the relevant rack of the oven.

e Place a tray to one of the lower racks in order to
collect the fats. Put some water into the tray for
ease of cleaning.

e Do not forget to remove the plastic handle of
the turn spit.

e When cooking completes, attach the plastic
handle and remove your food from the oven.

Cooking times table

The timings in this chart are meant as a guide.
Timings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.

1st rack of the oven is the bottom rack.




Grilling with gas grill

Food | Preparation/seting Griling Hire
Toasting of bread products e s

S e e e
Chops, gammon steaks, chicken pieces, etc. | Chicken with wire rack in upturned position. 20...25 min.

Whole tish Hish ilets. fish Fngers Whols fsh and s Hllets placed nthe base. | 10 20 min
of the giilfpan.
]
.

- compattment
depending on size resp. thickness
Using the clock as an alarm Setting the alarm clock .
The alarm clock has no influence on the functions of 1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to
the oven. It is only used as a warning. For example, determine for how long the alarm will sound.
this is useful when you want to turn food in the ovenat 2. The knob will tum counterclockwise at the end of
a certain point of time. Alarm clock will give a signal the cooking time and the alarm will sound. Alarm
once the time you set is over. clock does not turn off the oven.
urn the Function knob counter clockwise
12 o off position to turn off the oven.
9 0\\
15
60 < 20
S~——30
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
lean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1. Remove the saucepan carriers from the hob.

2. Remove all removable parts of the burner and
clean only by hand with sponge, some detergent
and hot water.
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3. Clean the non-removable parts of the burner with
a wet cloth.

4. Clean the plug and thermal element (in models
with ignition and thermal element) with a slightly
moist cloth. Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug are totally
dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of ignition.

5. When placing the pan supports, pay attention to
place the pan supports so that the burners are
centered.

Assembling the burner parts
After cleaning the burner, place the parts as shown
below.

1 Burner cap

2 Burner head

3 Burner chamber

4 Spark plug (in products with igniter)

1. Place the burner head ensuring that it passes
through the burner spark plug (4). Turn the
burner head right and left to make sure that it is
seated in the burner chamber.

2. Place the burner cap on the burner head.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
o not remove the control buttons/knobs to
lean the control panel.

Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the
product model.)
(This feature is optional. It may not exist on your
product)
Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.
2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you.



Catalytic walls

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Thanks to their perforated structure, catalytic surfaces
absorb grease and once the surface is filled with
grease, they start to shine. In this case, it is
recommended to replace the parts.

Easy Steam Cleaning

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

During the easy steam cleaning mode,

ater that is placed in the tray to soften
lightly formed residues/dirt within the
oven cavity will evaporate and condense
in the oven cavity and inner glass of the
oven door, therefore water may drip when
the oven door is opened. Wipe away the
condensation as soon as the oven door is
opened.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.

Door

Hinge lock(closed position)
Oven

Hinge lock(open position)

B w N =
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4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

Open the oven door

1 Frame

2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.
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1

3 12

1 Inner glass panel
2 Outer glass panel
3 Plastic glass panel slot-Lower

As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.

When installing the inner glass panel (1), make sure
that the printed side of the panel faces towards the
inner.

It is important to seat lower corner of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains
and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!




In this oven, an incandescent lamp with a
power of less than 40 W, a height of less than
60 mm, a diameter of less than 30 mm or a
halogen lamp with socket type G9, a power of
less than 60 W is used. The lamps are suitable
for operation at temperatures above 300 °C.
Oven lamps can be obtained from Authorised
Service Agents or technician with licence.

mPosition of lamp might vary from the figure.

he lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

he lamps used in this appliance have to
ithstand extreme physical conditions such as
emperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it.

3. If your oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

4. Install the glass cover.
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E Troubleshooting

e |tis normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e No current. >>> Check fuses in the fuse box.

e Man gas valve is closed. >>> Open gas valve.
e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

e Burners are dirty. >>> Clean burner components.

e Burners are wet. >>> Dry the burner components.

e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (as cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.
Never attempt to repair a defective product
yourself,

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Mepea Havanom aKcnnyaTauMu NPOYMTAIATE 3TO PYKOBOACTBO Nofb3oBarens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPeanoYTeHNe NPOayKLMM komnanun «Bekox. Hageemcs, 4To ato
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3fenie, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHONOrMNA, ByaeT
JEMOHCTPUPOBAaTL HaUNyLLKMe pesynbTaThl SKCyaTaLum. [ing aToro nepeq HavanoM akcnnyaramm
BHMMaTESNbHO NpoYNUTaiTE 3TO PYKOBOLACTBO M BCIO COMYTCTBYIOLLYIO JOKYMEHTALMIO U MCNONb3yITe ero B
JarbHemnlleM B Ka4ecTBe CnpaBoYHuKka. Ecnu Bbl NnepeaaeTte u3fenve HoBOMY BnafenbLy, nepenante emy u
PYKOBOACTBO nonb3osatens. MpuaepxusanTtech BCEX NPeAynpexaeHni u nHchopmaLmm, CopepxaLLuxcs B
PYKOBOACTBE.

lMomHuTe, YTO JAHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS Takke MOXET ObITb MPUMEHUMO K HEKOTOPbIM ApYTiM
mogensam. Pasnnunsa mexay mogensmm byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHnA kK cumBonam

B 1aHHOM pyKOBOACTBE NONb30BATENs UCNONL3YIOTCA CREayIoLLME CUMBOMbI:

BaxxHast MHopMaLmst v NoresHble
COBETHI N0 UCMOMb30BAHMIO.

MpesynpexaeHue o cUTyaumsx,
OMacHbIX Aris KM3HW Mioaen 1
UMYyLLIECTBA.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
6 MOPaKEHMS! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
noxapa.

[MpenynpexaeHne o ropsumx
NOBEPXHOCTSIX.
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l BaxHble MHCTpYKUMM 1 NpeaynpexaeHUs MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH U OXpaHe OKpYyXaiolien cpefbl

B naHHOM pasgene cogepxatcs
WHCTPYKLMM MO TEXHIKE
Be3onacHoCTH, KOTOPbIE NOMOTYT
BaM n3bexaTtb TpaBM
nospexaeHunit. Mpu HecobntoaeHnn
9TUX MpaBuI BCe rapaHTUiHbIe
0bs3aTenbCcTBa aHHYIUPYOTCS.
O6Lwme npaBuna TEXHNKM
BesonacHocTn

4/RU

70 n3aenme Moxet
9KCNyaTMpoBaThCs AETbMM
cTapLue 8 neT v NioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMI U3NYECKUMK,
CEHCOPHbLIMU Ui YMCTBEHHBIMY
CMOCcOBHOCTAMM, a TaKKe
nmuamu, He MMELLMM
[O0CTAaTOYHOrO OMnbITa U 3HAHWUN,
TOMbKO B TOM Crlyyae, eCrv OHM
HaxomaTcs noA HabngeHnem
NnL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
©e30nacHOCTb, Unn
MPOMHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet Ge3onacHoro
CMOJIb30BaHUSA U3AENNS 1
0CO3HAIOT CBSA3aHHbIE C ATUM
PUCKN.

Cnepgute 3a TeM, 4TOObI AETU HE
urpanu c yctponctaom. et
MOTYT YACTUTb 1 06CYXMBATL
YCTPOMCTBO TOMbKO N0J
HabntogeHnem.

[Mpubop He JomkeH
NCNonb30BaTLCSA NULAMM

(Bkrniovas geten) ¢
OrPaHNYEHHBIMI U3NYECKMMN,
CEHCOPHBIMY 1IN YMCTBEHHBIMY
CNOCOBGHOCTAMM UK
HEAO0CTaTKOM OMbITa U 3HAHWN,
3a UCKITOYEHNEM Clyyaes, Koraa
NCMONb30BaHME NPOMCXOAMUT NOA
HeNocpeaCTBEHHbIM KOHTPONEM
WNK B COOTBETCTBUN C
yKa3aHUSMM.

Cneaute 3a oeTbM, YTOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegauu nsgenus
TPETbEMY NULY B INYHOE
NONb30BaHWe 1N B LIENAX
BTOPWYHOTO MCMOSb30BAHNS
Heobxo4MMOo TaKke nepeaatb
PYKOBOACTBO NoMb30BaTens,
HaKNeukn n3aenus, a Takke
OpYre CBA3aHHbIE C HAM
[OKYMEHTbI N KOMMOHEHTbI.

He ycTaHaBnuBanTe yCTPONCTBO
Ha KOBPOBOM MOKPbITUMN.
HepocratoyHas BEHTUAALUMA
o4 QHWULLEM YCTPONCTBA MOXET
NPUBECTY K NEperpesy
ANEKTPUYECKMX AeTanen n
npobnemam B pabote n3genus.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE W
PEMOHTY JOMKHbI BbINOHATHCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHOWN CEPBUCHON
cnyx0el. MponssoanTens He



HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTte
BbINOSHEHWS paboT nuuamu, He
NMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLEN
KBanmgukaLmn. 310 Takke
MOXeT NpUBECTY K
aHHYIIMPOBAHWIO rapaHThw.
lNepen ycTaHOBKOW
BHMMATEMNBHO NPOYTUTE
NHCTPYKLMK.

He nonb3yntech HencnpasHbIM
n3genvueMm, a TaKke Npu Hanuyumn

Ha HEM 3aMETHbIX I'IOBpG)K,EI,GHVIVI.

lMpoBepsinTe, 4TobLI NOCNE
KaXX,oro Ucrnonb30BaH1s
nepeksoyaTeny yHKLMI
n3genns Obian BbIKITOYEHI.

lMpaBuna TexHWkn Ge3onacHoOCTM
npw paboTe ¢ ra3oBbIM
obopyaosaHuem

Bce paboTbi ¢ rasoBbiMm
npubopamm 1 cuctemamu
LOMXKHbI BbINOMHATL TONBKO
KBanMMOULMPOBaHHbIE
CneumnanmcTbl, UMetoLLe npaso
Ha BbINOSTHEHNE TakuX paboT.
lNepen ycTaHOBKOW NPOBEpPLTE,
COOTBETCTBYIOT N NapameTpsbl
MECTHOM pacnpefenuTensHom
ceTv (daBneHve u TUn rasa)
HacTpoitkam npubopa.

OTO YCTPOMCTBO He
NOACOEAMNHAETCS K YCTPOMCTBY
AN yAaneHus npoayKToB
ropeHns. 370 YCTPOWUCTBO He
NOACOEAMNHAETCS K YCTPOMCTBY

AN yAaneHus npoayKToB
ropeHus. YcTaHoBka
noakntodeHne npubopa JOMKHbI
BbINOSHATHCA B COOTBETCTBUM C
LEeNCTBYOLLMMIU HOpMamu 1
npasunamun. Ocoboe BHMMaHWe
cnepyet yaenutb TpeboBaHuaMm
K BeHTMnALmMKM (cM. pasaen o
Havana ycmaHoeku, cmp. 17).
OCTOPOXHO: Bo Bpems
9KCNyaTaLmm ra3oBomn nauTbl
OHa BblenseT Tenso, Brary u
NPOAYKTLI CropaHus B
MOMELLEHMM, B KOTOPOM
yCTaHoBneHa. Ybegutech, 4to
KyXHSi XOPOLLO NPOBETPUBAETCS,
B 0COGEHHOCTM BO Bpems
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEPXUTE OTKPbITbIMK OTBEPCTHS,
yepes KOTopble OCYLLECTBIAETCS
€CTECTBEHHAs BEHTUNALMS, NI
ycTaHoBuTe npubop Ans
NCKyCCTBEHHON BEHTUNALMM
(MexaH14ecKyto HagnAMTHYIO
BbITSIKKY). [lnuTenbHoe
WHTEHCWBHOE WCMONb30BaHME
npnbopa moxeT TpeboBatb
[OMOSHUTENBHON BEHTUNALMK,
Hanpumep, YBENNYEHNS YPOBHS
MOLLHOCTN MEXaHN4eCKon
BbITSIKKW, €CIN OHA NMeeTCs.
Heobxoaumo perynspHo
NPOBEPSTH NCMPABHOCTb
ra3oBbIX NPUBOPOB U CUCTEM.
Perynsrop, LWnaHr 1 ero Xomyt
cneayeT NpoBEPSTh PErynsipHo 1
5/RU



3aMEHATb B CPOKM,
PEKOMEH0BaHHbIE
MPOM3BOAMTENEM, UINN MO Mepe
Heobxo4umocTMt.

PerynsapHo ouuLanTe rasoBble
ropenku. [openka JomkHa
ropeTb POBHbIM rofy6bim
nnameHem.

[laHHOEe n3nenune AOMKHO
MCMONb30BaTLCA B NOMELLEHNN,
re YCTaHOBNEH NPaBUIIbHO
OTPErynupoBaHHbIN U
paboToCnoCOOHbIN AaTumK
yrapHoro rasa. Ybegurecb, 4to
[aTuuK yrapHoro rasa pabortaet
NPaBUILHO 1 perynspHo
NPOXOAUT TEXHNYECKOE
obenyxusanme. latuvk
yrapHoro rasa JoJikeH
yCTaHaBNMBaTbLCA Ha
paccTosiHK He Bonee 2 M oT
n3genus.

B rasoBbix npubopax
Heobxoaumo obecneunTsb
MOMHOE CXUraHue rasa, Tak kak
NP1 HEMOMHOM CropaHum rasa
Bblgensercs yrapHbii ras (CO).
YrapHbilit ra3 (MoHookcua
yrnepoga) - 970 04eHb
S00BUTLIN BecLBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KoTopbli Aaxe B 04EHb
MarnbIx 403aX Bbl3blBAET
OTpaBfiEHNE 1 CMEPTb.
Y3HaWTe y CBOEro nocTaBLLuka
rasa TeneoH MeCTHOM
aBapuiiHon cnyx6bl rasa, a

TakKe 03HAKOMbTECH C MEpPaMM
NpeLOCTOPOKHOCTH, KOTOpbIE
Heo6xo4MMOo NpeanpUHUMaTh
npw oBHapyeHUu 3anaxa rasa.

Mepbl NpesoCcTOPOXHOCTY NpK
oBHapyxeHuM 3anaxa rasa

CHe nonbayiTech OTKPbITHIM
nnameHeM u He Kypute. He
NONb3YNTECh NEKTPUYECKUMM
BbIKIoYaTENAMM (Hanpumep,
BbIKITI0YATENEM OCBELLEHNS,
[BEPHbIM 3BOHKOM W T.4.). He
NONb3yNTeCh CTaLMOHAPHBIMU 1
MOBUIbHBIMK TenedoHaMM.
OcTeperaiTech B3pbiBa 1
OTpaBneHus rasom!
lNepekpoiTe BCE KpaHbl ra3oBbIX
NpMBOPOB W ra30BbIX CHETYMKOB
OTkponTe OKHa U aBepw.
lpoBepbTe BCE TPYObI W
COEAMHEHNS HA TEPMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucuyesaer,
MOKMHbTE MOMELLEHME.
[Mpepynpeaute cocegen.
BbI30BUTE NOXAPHYI0 KOMaHAY.
3BOHMTE MO TeNeqOHHOMY
annaparty, KOTOpblIi HaxoauTCs
3a npegenamv goma.

He BxoauTe B NoMeLLeHuMe, noka
BaM He coobLuar, 4to aTo
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoCTb

B cnyyae HencnpasHoCTH
criepyeT npekpaTuThb
9KCNyaTaLmio M3Aenus, noka
OHO He 6yZeT OTPEMOHTMPOBAHO



B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. CyLllecTByeT puck
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKUM
TOKOM!

3nenne MOXHO Noakno4aThb
TOSbKO K 323€MIIEHHOM
PO3ETKE/NNHNN, HANPSKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOA
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pasfene

«TexHuyeckne XaPaKTEPUCTUKNY.

YCTaHOBKY 3a3eMIIEHNS JOIHKEH
BbINOMHATb
KBanMMOULMPOBaHHbLIN
cneywanmcrt (npu
ncnonb3oBaHun npubopa ¢
TpaHctopmaTopom nnm 6e3
Hero). Halla koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nnbo
Npobnembl, BO3HUKLIME
BCNEACTBME UCMOSb30BaHNS
nsgenus 6e3 3asemnexus,
BbINOSTHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW HOpMamm 1
npasunamu.

Hukoraa He newte Bogy Ha
n3genue Bo BpEMS MblTbs!
CyLLecTBYeT pUCK NOpaxeHus
ANEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecku 3anpelyaercs
[0TparnBaThCs K LWTENCENbHON
BUIKe BNaXHbIM1 pykamn! He
TSHWTE 3a Kabenb NuTaHms.
BbIHMmas BUIKY 13 po3eTKM,
BepuTech HEMOCPEACTBEHHO 3a
BUIIKY.

[Mpexae yem npucTynathb K
YCTaHOBKE, TEXHUYECKOMY
obcnyknBaHNto, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoanmo
OTKIKOYNTL OT ANEKTPOCETH.

Bo n3bexaHne HecYacTHbIX
CryyaeB nNpu NOBPEXAEHUM
kabens nuTaHms ero 3ameHy
[OJTXEH BbIMOSHATb
NPOW3BOANTENb, ETO CMELMANUCT
Mo CEepBUCY MK INLO, UMetoLLee
aHanorMyYHyIo KBanuukaumio.
Anektponpubop crnegyert
yCTaHaBnMBaTb Takum 0bpasom,
4TOObI Er0 MOXHO ObINO
MOJTHOCTbIO OTCOENHUTL OT
CETMN SNEKTPONUTAHUS.
OTCcoeanHeHNe JOMKHO
OCYLLECTBAATLCS C MOMOLLbIO
LITENCENbHON BUMKX AN
BbIKIKOYATENS, BCTPOEHHOIO B
(OMKCMPOBAHHYIO CETb
9NEKTPONUTaHMS, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOUTENbHBIMW HOPMATUBAMM U
npaemnamm.

3aHss CTeHKa 4yx0Boro Lukada
BO BpeMsi paboTbl CUIbHO
HarpeBaeTca. CneauTe 3a Tem,
4TOObI ra30BbIE LLUNAHM U
ANEKTPUYECKME NPOBOAA HE
conpukacanuce ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK KaK 3T0 MOXeT
NPWUBECTM K UX NOBPEKAEHMIO.
Cnegute 3a TeM, YToObI LUHYP
NUTaHUs He Bbin 3axaT Mexay
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pamoW 1 ABepLen JyXOBOro

LKkaa, 1 He NpoKIaabIBanTe

€ro Mo ropsYMM NOBEPXHOCTAM.

B npoTuBHOM criyyae nsonsauns
kabens MOXeT pacnnaBuTbCs,

4TO NPUBESET K KOPOTKOMY .
3aMblKaHUIO W noxapy.

Bce paboTbl ¢ anekTpuieckum
obopyaoBaHMeM K cucTeMamu
LOMKHbI BbINOSTHATLCS TOSIbKO
KBaNM@ULMPOBAHHLIMM
cneuuan1ctamm, AonyLeHHbIMM

K BbINOSTHEHNIO Taknx pabor.

B cnyyae kakoro-nnbo

NOBPEXAEHNS BBIKNKOUNTE .
Npnbop 1 0TCOEANHMTE ero OT
anekTpoceTw. [inga atoro

BbIKITIOUMTE 0BLLMIA

NpeaoXpaHnTenb B OME.
[MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
N30ennio HOMUHambHbIe
XapaKTepUCTUKM .
npeaoxpaHnTens.

OMacHoOCTb U3aenns

BHUMAHWE: [laHHoe n3nenve un
€ro BHELLHME YacTy

HarpeBatTCs B npoLecce .
ucnonb3oBaHus. bygbte
OCTOPOXHbI, HE KacalTech
HarpeBaTenbHbIX 31IEMEHTOB. .
[eten mnagwe 8 net creayet
ponyckatb K AyXOBOMY LiKadyy
TOMbKO MOZ, NOCTOSHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

He nonb3ymntecs npnbopom,
Haxo4sCb NO4 BO3AENCTBUEM

arkorons Wn NekapCTBEHHbIX
npenapaToB, CHMKAOLLMX
CKOPOCTb peaKLmmn nim
HapyLUaloLMX KOOPANHALMIO
ABVXEHWN.

ByabTe 0CTOPOXHBI NpK
NCMONb30BaHMM CIUPTHBIX
HaNMTKOB B NPUrOTaBNMBAEMbIX
6ntogax. Mpu BbICOKOIA
TEMnepaType CupT ucnapsieTcs
W NpK CONPUKOCHOBEHUM C
ropsYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeTbCs U BbI3BaTh
noxap.

He pacnonarante psigom ¢
npnbopom
nerkoBocnnameHsioLmecs
MaTepuarnsbl, Tak Kak BO Bpems
paboTbl ero 6okoBble
MOBEPXHOCTW MOTYT CUITbHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBO
MOXeT HarpeBaTbCs. bygpTe
OCTOPOXHbI, HE KacalTech
HarpeBaTenbHbIX 3NIEMEHTOB
BHYTPW JyXOBOrO LUKada.
Cnepute 3a TeM, 4Tobbl
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
bW NOMHOCTBIO OTKPbITBI.
He pasorpeBainTe B JyXOBOM
LUKadhy NPOAYKTHI B 3aKPbITbIX
KECTAHbIX UM CTEKMSAHHBIX
BaHkax. BHyTpu 6aHOK MOXeET
MOBbICUTLCS AABNEHME, YTO
NPUBEAET K B3PbIBY.



He ctaBbTe NPOTUBHW UMK
nocyAy HemocpeaCTBEHHO Ha
[HO JyX0BOrO LuKada, a TaKkke
He KnaZuTe Ha Hero
artoMUHNEBYIO GHOITBTY.
3bbITOYHOE TENO MOXET
NPUBECTY K NOBPEXIEHMIO AHA
[YXOBOrO LwKada.

He ncnonb3yiTe Ans YMCTKU
CTEKISHHOW ABEPLbI AYXOBOTO
Lkadpa rpybele abpasnsHble
YUCTALLME CPeSCTBa UM OCTPbIE
MeTannnyeckue ckpebku, 4tobbl
He nouapanarb NOBEPXHOCTb,
MOCKOMbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K pa3pyLUeHMIo CTekna.

He ncnonb3yiTe Ans YMCTKU
YCTPOMCTBA Napo0YNCTUTENMN,
MOCKOIbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K NOP@XeHMI0 3I1EKTPUYECKUM
TOKOM.

(MoxeT oTnunyaTbCs B
3aBUCMMOCTY OT MOJENH
nsgenus.)

[MpaBnbHOE pacnonoXeHue
NPOBOJIOYHOMN PELLETKM Y
NPOTUBHS HA HAaNPaBASIOLLNX
[POBOMOYHYIO peLLeTKy u/nm
NpOTUBEHb CredyeT NPaBMibHO
yCTaHaBMBaThb Ha
Hanpasnswwme. BcraBbTe
NPOBOJIOYHYIO PELLETKY UK
NPOTUBEHb MEXAY 2
HanpaBnSIOLMMI 1 NPOBEPbLTE,
YCTOMYMBO NN AEPXNTCA
peLleTKa UnM NPOTUBEHD (CM.

PUCYHOK). ToMbKO nocne 3Toro
MOXHO KNacTb Ha HUX NPOAYKTHI.

He nonb3yntech Oyx0BbIM
LUKahoM, ECITN CTEKNO B
nepeaHen BepLe noTpeckanoch
NN BbIHYTO.

Pyuka OyxoBKu He
npeaHasHayeHa ans CyLKu
nonoTeHeL. Eciv dyHKums
rpuns BKITIOYEHa, a ABepua
OTKpbITa, He BeLlanTe
nonoTeHua, nepyaTtki n apyrue
TPANUYHbIE U3OENKS.

lMomeLuas NpoAYKTLI B ropsymi
[YXOBOW LUKad Urn BbIHUMAs UX
0TTyAa, 0643aTenbHO
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Nonb3ynTech TEPMOCTOMKUMM
pykaBuLamm.

* [onoxute bymary ans
BbICTUNAHMA NeKapHbIX (hopM B
FOPLUOK AN BapKW UK Ha
NPOTUBEHb, PELLETKY 1 T.4.
BMECTe C NMPUroTaBIMBaeMbIMu
MULLEBLIMKA NPOAYKTaMK, 1
NOMEeCTUTE BCE B

npeBapuUTenbHO HarpeTyro neYb.

Yganute nanuwkn dymarn,
BbICTYNatoLLmMe 3a npegens
MPOTUBHS UK ropLuUKa, YTOObI
OHMW HEe CMOTfM conpukacaTbes ¢
HarpeBaTenbHbIMW AIEMEHTaMM.
He ucnonbayite Bymary ans
BbICTUNAHMS NEKAPHbIX hOpM,
paboyas TemnepaTypa KoTopoi
HUXe TemnepaTypbl B neyun. He
knagute Gymary
HenocpeaCcTBEHHO Ha OCHOBaHWE
neyu.

+  BHVMAHME: MNepen 3ameHom
namnbl ybeanutech, YTO LWHYp
nuTaHns Npubopa OTKMKYEH OT
CETN UNN YTO NpepbiBaTenb
Lienu BbIKIOYEH, 4TOobbI
n3bexatb NOpaxeHus
9NEeKTPUYECKUM TOKOM.

* [Mpubop He cnepyet
yCTaHaBnMBath 3a
[ieKkopaT1BHOW ABEpLEN,
MOCKOMbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K neperpesy.

* [Mpubop cnepyet ycTaHaBnvBaTh
npsMo Ha norn. He
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yCTaHaBnuBamnTe npnbop Ha
MOACTaBKY MW CTOMKY.

«  BHUMAHME: Mpw
MPUrOTOBNIEHNM MULLM C XMPOM
WY MacnoMm He ocTaBnamnTe
BapOYHyto naHenb 6es
NpMCMOTpa, MOCKOMbKY 3TO
MOXEeT NPUBECTM K BO3rOpaHuIo.
Kateropuyeckn SAMPELAETCA
racuTb Takoe nnams BOZow;
cneayeT BbIKM0YUTb YCTPOMCTBO
W HaKpbITb OFOHb, HAaNPUMep,
KPBILLKOW 1nn
NPOTMBOMOXAPHLIM NOKPLITUEM.

+  OCTOPOXHO: 3a npoueccom
NPUrOTOBNEHNS NMULLM
Heobxo4umo cneauTb. 3a
KpaTKOBPEMEHHbIM MPOLIECCOM
NPUrOTOBNEHNS NMULLM
Heobxo4Mmo cneauTb
MOCTOSIHHO.

«  BHWMAHWE: OnacHocTb
noxapa: He XpaHuTe npegmeThl
Ha KOH(OpKaXx.

[1ns obecneyeHmns noxapHou

Be3onacHoCTH n3genus

cobrioganTe HUxeyKasaHHbIe

npaswuna.

« YbBeauTech, 4TO BUSIKA NIOTHO
BCTaBrieHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

« 3anpeLiaeTca ucnonb3osatb
NoBpeEXAEHHbIN Bo
06pes3aHHbIf kabenb, a TaKkke
YAMMHUTENb; MOXKHO



NMosb30BaTbCA TOSILKO
OpUrMHarnbHbIM kabenem.
Y6eautecs, UTO B po3eTke, K
KOTOPOW MOAKMIO4AETCA U3menue,
OTCYTCTBYIOT XXWAKOCTb WIN
Bnara.

Y6egutech, YTO NOAKMOYEHNE

HenpaBWbHOrO 0OpaLLeHnst C
HUM.

[lyxoBon Wwka MOXHO
MCnonb3oBaTh AN
pa3MopaxuBaHusi, BbiNekaHms,
KapeHUsi 1 NPUroTOBMEHNS
NPOAYKTOB Ha rpune.

rasa BbIMOMHEHO Takum obpa3om, besonacHoCTh aeTen

4TODbI UCKITIOYNTL YTEUKY rasa.

cnonb3oBaHne no Ha3Ha4YeHuo

[laHHoe n3genve
npeaHa3Ha4YeHo MCKIIOYMTENBHO
Ans ObITOBOTO UCNOMNb30BaHMS.
3anpeLyaercs ncnonb3oBaTb
NpnbOp B KOMMEPYECKNX LIENSX.
OCTOPOXHO: laHHoe
n3genue npeaHasHavyeHo
NCKIIOYMTENBHO ANS
NPUroToBNeHMs nuLm. Ero
3anpeLLeHo 1enonb3oBath Ans
OPYrVX Lenen, Hanpumep, 4ns
oborpesa nomeLleHus."
V3nenve He cnegyet
NCcnonb30BaTh C LENbH
HarpeBaHusi Tapenok noa
rpunem, CyLKV NonoTeHeL, 1
MOCYHbIX MONOTEHELL, MyTEM
pasBELMBAHNS UX HA pyyKax, a
TaKke ansg oborpesa
MOMELLEHMSI.

MponssoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCT 32
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTte
NCMONb30BaHUS M3AENNS He Mo
Ha3HaYeHN NN

BHUMAHWE: JoctynHble Yactu
npnbopa MOryT CUIbHO
HarpeBaTbCs Npu
ncnonb3oBaHun. He gonyckanre
K HAM aeTen.

YnakoBoYHble MaTepuansi
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNaKoBOYHblE MaTepuarbl B
HEeAOCTYNHOM 4115 AETEN MecTe.
YTUnuaupymre Bce ynakoBOYHbIE
MaTtepuarnbl B COOTBETCTBUM C
HOpMaMm no oxpaHe
OKpYyXartoLLen cpeabl.
dnekTpuyeckoe nunv rasosoe
obopyaosaHue NpeacTaBnaloT
onacHoCTb Ang aeten. Bo Bpems
paboTbl AyXx0BOro wkada He
[onyckamTe K Hemy feTen, a
TaKKe He paspeLuanTte um
nurpathb C HUM.

[loCTynHbI 4ONONHUTENbHbIE
3alUmMTHble CpeacTBa Ans
NPeAoTBpaLLEHMS KOHTaKTa C
[BEpLEN JyXOBKA. OTOT
KOMMOHEHT CreayeT yCTaHOBMTb,
€CNW MarneHbkue et MoryT
Haxo4MUTCS B NOMELLEHNN.
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* He pa3smeLyaitte Hag npubopom
npeaMeThl, KOTOpbIE AETU MOTYT
nonbITaTbCs 4OCTATb.

* He craBbTe Ha OTKPBITYHO
ABEpLY Tsxenble npegmeTs! U
He N03BONANTE AETAM CaauTbCs
Ha Hee, [lyxoBoW Wwkad MOXET
nepeBepHyTLCS, a Takke MOryT
ObITb NOBPEXAEHDI NETNN

OBepLbl.
YTunusauvm CcTaporo usgenus
CooteetctBue [upektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOrO M NEKTPOHHOro 060pya0BaHUs
(WEEE) 1 yTMnu3aums Bblileawwero u3
ynotpeGneHns 060pyaoBaHuS:

[anHoe n3penve cootBetcTyeT upektuse EC 06
YTUNN3aLMN 3MIEKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOTO
obopyposanus (2012/19/EU). laHHoe n3nenve
UMeET MapKVPOBKY, YKA3bIBAIOLLYIO Ha YTUNN3aLMIO
€r0 KaK 3r1eKTPUIECKOr0 W 3MEKTPOHHOTO
obopygosaHus (WEEE).
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370 n3genv e NpoM3BeaeHo M3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX
JeTarnei 1 MaTepuanos, KoTopble noanexar
MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHUIO 1 NepepaboTke.
[MoaTomy He BbibpacbiBaiiTe ugenme ¢ 00bIYHbIMM
ObITOBLIMW OTXOAaMM NOCHE 3aBEPLUEHNS €0
akcnnyatauuu. Ero cnegyeT caath B
COOTBETCTBYIOLLMIA LIEHTP MO yTUIn3aLmmn
3NEKTPUYECKOrO W anekTpoHHoro obopyaosanus. O
MECTOHaXOXAEHNM TaK1X LIEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu.
CooteetcTBue [upektuse EC 06 orpaHmyeHum
cofiepxaHus BpeaHbix Bewwects (RoHS):
lMpnobpeTeHHoE Bamu n3genue COOTBETCTBYET
IupexTnee EC o npasunax orpaHn4eHus
copepxanus BpeaHbix BeLects (2011/65/EU). OHo
He COAEPKUT BPeAHbIX W 3anpelLeHHbIX MaTepuarnos,
yKa3aHHbIX B [lupexTuse.
YTunusauums ynakoBoYHbIX MaTepuanos
*  YnakoBo4Hble MaTepuanbl onacHs! Ans AeTeM.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTEpPUanb! B
6e30nacHoM 1 HeAOCTYNHOM NS JeTen
MecTe.YNaKkoBOYHbIE MaTepuarb! u3genvs
WM3roTOBMEHBI N3 MATEPVanoB, NOANEXaLLMX
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUnManpymre ux
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3soM 1 copTUpyiTe
COTMacHoO MHCTPYKLIA Mo obpatLeHuto ¢
0TX0famu, NoAnexaLlMmn BTOPUYHON
nepepabotke. He yTunuaupyiite ux BMecTe ¢
00bI4HbIMM BbITOBBIMM OTXOLAMM.



E Ob6uine cBepeHuns

0630p

1 BepxHas Kpblluka 5 [MpoTnBeHb

2 KpbiLuka kOHGOpKN 6 [MepenHss asepua
3 [MaHenb ynpasnexus 7 HkHss YacTb

4 [MpoBonoyHas peLueTka 8 Pyuyka agepupl

1 2 3 4 5 6 7 8

KHonka namnbl 1 BepTena
MexaHunyeckuin Tanmep

Pyyka gyxosoro wkacda

HopmanbHas koHdopka 3agHss nesas

KoHdbopka 6bicTporo Harpesa lMepeaHss nesas
[JononHutensHas koHdopka MNepeaHss npasas
HopmarnbHas koHdopka 3agHss npasas
KHonka po3xura

B w N =
0 N o o
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CopepxaHue ynakoBKu

A3nenme KOMNNEKTYETCS Pa3nuyHbIM
HabopoM AONOMHUTEMbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN B 3aBUCUMOCTH OT
Mozienu. HekoTopble A0MONHUTENbHbIE
MPUHAANEXHOCTU, ONUCAHHBIE B PYKOBOACTBE
norb30BaTensl, B KOMNIEKTE 3TOro M3aenus
MOTYT OTCYTCTBOBATb.

PykoBoacTBo nonb3oBarens

CraHpapTHbIA NPOTMBEHb

lMpenHasHayeH Ans BbINEYKN U3AENuil U3 TecTa,
pa3MopaXmBaHNs 3aMOPOXEHHbIX MPOMYKTOB 1
XapeHus NpoAyKTOB 60MbLUMMI KyCKamK.

N —

3. Pewetka
lMpenHasHayeHa Ans XapeHus, a Takke Ans
pa3MeLLeHst IPOAYKTOB Ha HY)KHOI MoK Mpu
BbINEYKE, XXaPEHUN I NPUrOTOBIIEHNM B
hopmax.

4.  TpaBunbHOE pacnonoxeHne NPOBONOYHON
peLeTKU Ha BbIABUKHbLIX HaNpPaBnsAoLLMX
(OaHHas dyHKumMA — pononHutensHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM M3genuu.)
Bnarogaps Hanu4mio BbIABIKHbIX
HanpaBAOLLMX MOXHO NErko ycTaHaBnmeaTth n
BbIBUraTh NMPOTUBHYN W MPOBOSIOYHYHO PELLETKY.
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[Tpy ycTaHoBKe NPOTUBHEN WA NPOBOSOYHON
peLueTKV creauTe 3a TeM, 4Tobbl kpas
NPOTWBHS WM PELLETKN ONUPanuCh Ha
LUTHIPLKY, PACMONOKEHHbIE Ha 3a[HEN YacTy
BbIBIKHBIX HANPaBNSIOLLMX.

3awmTHLIN 3KPaH Ans pyyvek

Vicnonb3yeTcs Bo BpeMst MPUrOTOBIEHNS MULLM
Ha rpune C OTKPLITON ABEPLIEit IyXOBKM.
lMpeHasHayeH Ans 3aluTbl naHenm
yNpaBreHus 1 PerynsTopoB OT Harpesa 1

3arpAsHeHus.

Beprten

[ns obxapuBaHus Msca, NTULbI U pbibbl CO

BCEX CTOPOH.

+  [Ina xapeHus Ha BepTene 3akpenute
NPOAYKTbI C NOMOLLbIO BUOK.

*  YcTaHoBuMTE NOACTaBKY ANS BepTena B
[JYXOBKY Ha ypOBEHb, i€ pacronoxeH
npuBog BepTena.



+  BcraBbTe OCTPbIN KOHEL BepTena B 2 Mnactmaccosas pyyka *

rHe3[o NPUBOAA UM YNOXUTE BepTen Ha 3 Bunka
MOLCTaBKY. * (MoxeT oTnuU4aThbCs B 3aBUCUMOCTY OT MOAENN
«  Tlpu npurotoBneHum 6nioa Ha BepTene usgenus.)

CHUMUTE PYYKy

1 2 3

1 Moacraska ans BepTena
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TexHu4eckue XaPaKTepPUCTUKU

['abapuThl (BbICOTa / LMpKHa / rNy6uHa 850 mm/600 Mm/600 MM
My HOBVV-FG 3x 0,75 mm?

3apHss nepas HopmanbHas KoHdopka

3apHsa npasas HopmanbHas KoHdopka

Jlamnoyka BHYTPEHHEro OCBeLLeHNs 15-25 Bt

' [lyxoBka: pacxop rasa
Knacc 3awmtbi -1
CreneHb 3awuThl IP 42

Mpn ycoBepLueHCTBOBaHNY KauecTBa HaYeHWs,, ykasaHHbIe Ha TUKeTKax n3fenms
NPOAYKLMN TEXHUYECKNE XapaKTepUCTMKM NN B CONPOBOAMTENBHOI IOKYMEHTaLMN,
MOrYT 6bITb M3MeHeHbI Be3 NonyyeHbl B NaBopaTopHbIX YCMOBUAX
NPe/aBapUTENbHOrO YBeAOMIEHNS. COMMAcHO COOTBETCTBYHLLMM CTaHAAPTaM.
31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B
MinniocTpayuu B AaHHOM pykoBOACTBE 3aBUCMMOCTY OT YCIOBUIA SKCMyaTaLM
ABNAIOTCA CXEMATUYHBIMM 1 MOTYT HECKOMBKO ——
OTAMYATLCS OT KOHKPETHOTO M3AemKs.

XapaKTepucTMKM ropenok

G 30/28-30 mbap
G 20/10 mbap

CEPBUCHOM LIEHTpE.
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B YcraHoBka

IMpnbop fomKeH ycTaHaBnmMBaTLCS
KBanunLMpOBaHHbLIM CrIELMan1CcTOM B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYHOLLMMM HOPMamK 1
npaeunamu. B npoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynmpyetcs.MponssoauTent He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3@ MOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHEHWS paboT NuLamu, He MELLLMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNUmKaLmm. ITO MOXKeT
NPVBECTY K aHHYNMPOBaHMIO rapaHTHK.

MofrotoBKa MecTa yCTaHoBKM,
[aneKTPUYECKOro 1 ra3oBoro 06opyaoBaHms
0becneymnBaeTCa nokynatenem.

OMACHO:

BeiToBOIM Nprbop cneayeT ycTaHaBnmMBaTh B
COOTBETCTBUM CO BCEMM MECTHBIMI HOPMamu
MO NOAKMIOYEHMIO ra30BOTO 1/ 1Nk
3MEKTPUYECKOro 0BOPYAOBaAHNS.

£
cC—) £ | s
T = 1
-EC;T i e [l
o
£ ! B
£ e5mmmin ! r~ 65 mm min
o — -
R
—

OMACHO:

Tpexae yem npucTynaThb K yCTaHOBKe,
BM3yarbHO NPOBEPLTE OTCYTCTBUE BHELLHUX
AedeKToB [yx0BOro Lwkada.

[Mpn Hanruum fedheKToB He yCTaHaBnuBanTe
ero. MoBpexaeHHbIe anekTponpubopel
npeacTaenaT coboit yrpo3y BaLuei
Ge3onacHocTy.

Mo Hayana ycTaHOBKU

ﬂ]‘lﬂ TOro 4YT06bI 0OECNEUNTL Hannume H606XOAVIMbIX
3230pOB ANS LMPKyNALMM BO3AyXa Nog Ni1ToN,
pekomeHayeM yCTaHaBnMBaTb €€ Ha TBEPAOM
OCHOBaHUK Tak, 4TOObI HOXKM HE norpyxanncb B
KOBEp Unn MArkoe HanonbHoe NOKPbITUE.

KyXOHHbI Mon JOMKeH BbiaepkmBaTh BeC npnbopa ¢
y4eTOM BeCa nocyabl M NPOOYKTOB.

Ee MOXHO Mcnonb3oBaTh C KyXOHHBIMM
Lwkadpamm ¢ 0benx CTOpOH, 0fHaKo cneayeT
0CTaBUTb CBOBOJHOE NPOCTPAHCTBO MUHUMYM
400 MM Hafl ypoBHEM KOHCIOPOK, a Talkoke
6okoBoe cBO6OHOE MPOCTPAHCTBO HE MeHee
65 MM Mexay NAMTON M CTEHOW, NEPEropoaKon
W7 BbICOKIM KYXOHHBIM LUKadyoM.

[MnuTa MOXeT TaKkke CTOATb OTAEMNbHO.
O6ecneysTe cBOBOJHOE PACCTOSHIUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM NANTHI A0
NOBEPXHOCTEN Haf Hel.

B cnyyae ycTaHOBKM HaANMUTHOTO
BO30YX00UMCTUTENS COBNIOAAINTE MHCTPYKLMM
€r0 NPOM3BOANTENS B OTHOLLEHWN BbICOTbI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MMH. 650 Mm).

370 YCTPOICTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHNAM K
npubopam knacca 1, 1 ero MoXHo
yCTaHaBnMBaTh TaK, YToObl 3aAHAA 1 OfHa U3
BOKOBbIX CTEHOK MPUMBIKANM K CTEHaM
MOMELLIEHIS, CTEHKAM KYXOHHBIX LUKapUMKOB
nnm BbIToBLIX NPMBOPOB NK0BOI BEICOTHI.
KyxoHHas mebenb nnv bbiToBble npubops,
MPUMbIKAIOLLIE C APYFON CTOPOHBI, JOMKHbI
ObITb He BbiLLe npubopa.

Bcsi kyxoHHast mebenb, psgoM ¢ KOTOpoil
yCTaHaBnMBaeTCA YCTPONCTBO, JOIMKHA ObiTb
TepmocToiikoit (He meree 100 °C).
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MpepoxpaHuTenbHas Lenb

Ecnu nsgenue ocHaweHo aByms
npefoXpaHUTeNbHbIMKM LenamMu(2);

[ns obecneyernst yCTONYMBOCTI U3AENKS ero
HeobX0NMO 3aKPENUTL C MOMOLLBIO ABYX
NpeaoXpaHnTENbHBIX Lieneit, BXOAALLMX B KOMANEKT
NOCTaBKM.

C nomolLbto cOoTBETCTBYHOLLErO Atbens
yCTaHoBUTE Kpo4ok (1) B CTeHe kyxHu (6), a 3aTem
NopCcoeanHUTE NPpesoxXpaHUTENbHY Lenb (3) K
KPIOYKY C MOMOLLBIO kapabuHa (2).

1 Kptouok

2 KapabuH

3 lMpenoxpaHuTensHas Lenb

4 [MpoyHO 3akpenuTe Lienb C 3aHEN CTOPOHbI
NAUTbI

5 3agHss CTOpoHa nnuThl

6 CTeHa KyxHu

Ecnu nsgenve ocHaileHo ogHon

npegoxpaHuTenbHoN uenbio(1);

[ns obecneyernst yCTONYMBOCTI U3AENKS ero

HeobX0AMMO 3aKPENWTL C MOMOLLbIO BXOASLLEN B

KOMMIEKT NOCTaBKN NPEAOXPaHUTENbHON Lienu Ha

JYXOBOM LUKachy.

CriepyiiTe yka3aHWAM Ha PUCYHKe HIDKke ANs

KpenneHns NpefoxXpannTenbHON Lenu K n3penuo.
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TMpenoxpaHuTenbHash LeMb [OMKHA ObiTb Kak
MOXHO KOpoye, UTOObI UCKMHYUTL

NPOKMABIBAHNE U3AENUS KaK BNepes, Tak v
B CTOPOHY.

B KOHCTPYKLMM NpefoXpaHnNTENBLHON Lienu ans
NAUTLI HET THE3Aa ANs KPENMeHns ckobbl.
BeHTunsums nomeLeHuns

Bo BCcex nomeLLeHmMsIX AOMKHO ObITb
OTKPbIBAOLLEECS OKHO, @ B HEKOTOPbIX MOMELLIEHNSIX
noTtpebyeTcs Takke HanMume NOCTOSHHOM
BeHTMnALMM. 3abop Bo3gyxa Ans npoLecca ropeHns
NPOK3BOAMTCS B MOMELLEHUN, U YXOAALLME rasbl
BbIAENSIOTCSH HENOCPEACTBEHHO B NOMELLEHME.
MoaTomy s 6e3onacHoi akcnnyarawuum
yCTpoiicTBa Heobxoanmo 0becneumnTb B MOMELLEHUN
XOPOLLYI0 BEHTUIALMKO.

MomeLlueHus ¢ gBEPAMU W (UNIN) OKHaMK,
KOTOpPbI€ OTKPbIBAKTCA HEMOCPEACTBEHHO
Hapyxy

B 1Bepsix v (Mnm) okHax, KOTOpbIE OTKPLIBAKTCA
HeNnocpeACTBEHHO HapyXy, JOMKHO bbiTb obLee
BEHTUNALMOHHOE OTBEPCTME C pa3Mepamu,
yKa3aHHbIMK B Tabrnuie Hixe, ¢ yueTom obLueit
MOLLIHOCTY ra30BOro NOTOKa ycTpolicTea (obLas
notpebnsiemast MOLLHOCTb ra3oBoro NOTOKa
YCTPOICTBA NOKa3aHa B TabnuLe TEXHUHECKMUX
XapaKTEPUCTUK B JaHHOM PYKOBOLCTBA
nonb3oBatens). Ecnv B ABepsix n (nm) okHax HeT
00LLEro BEHTUNSALMOHHOMO OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYHOLLErO 0bLLeMy pacxogy rasa
YCTPOICTBA, KaK ykasaHo B Tabnuue Huxe, Toraa B
nomeLLeHnn 0653aTeNbHO JOMKHO ObiTh
[JOMOMHUTENBHOE MOCTOSIHHOE BEHTUNSALMOHHOE
0TBEPCTHE, YTOOLI 06ECNEUNTD BHINOMHEHUE 06LLMX
MWUHUMaTbHbIX TPeOOBaHI K BEHTUNSALMN B
COOTBETCTBMM C OBLLMM PacxogoMm rasa B AaHHOM



yCTpOFlCTBe. B kauecTBe NOCTOSIHHOrO
BEHTUNALMOHHOIO OTBEPCTUA MOXHO NPUMEHUTD
OTBEPCTUA ANA CYLLECTBYIOLLMX BO3[YXOBO/IOB,
Hanpumep 0TBEPCTUA C pasmepamu BO3OyX0Bo4a
ObITOBOV BBITSHKKMA 1 T. 1.
OBilmit pacxon raza
{kB1)

MU,
BEHTUIALNOHHOE

MomelLeHus, He MMetoLMe ABEPEN U (MNK) OKOH,
KOTOpbI€ MOryT OTKPbIBaTLCA HENOCPEACTBEHHO
Hapyxy

Ecnu B nomeLueHnn, roe ycTaHaBnmeaeTcs
YCTPOICTBO, OTCYTCTBYIOT ABEPL W (MNK) OKHO,
KOTOpbIE OTKPLIBAKOTCS HEMOCPEACTBEHHO HAPYXKY,
creayeT HalTh MHYI0 MPOAYKLMIO, ONpeaeneHHo
NO3BOMSAIOLLYI0 0BECNeUNTb HanMume NOCTOSHHOTO
Heperynmpyemoro 1 He3akpbIBaemoro
BEHTUMALMOHHOMO OTBEPCTUS M BbINONHEHME 0OLLMX
MUHUMAnbHbIX TPeBOBaHMIA K BEHTUNALWM B
COOTBETCTBMM C OBLLMM PacxogoMm rasa B AaHHOM
YCTPOWCTBE, KaK Yka3aHO B NPUBELEHHON BbllLe
Tabnuue. Kpome Toro, cnegyet cobniogatb
COOTBETCTBYIOLLIME PEKOMEHAALIN N0 CTPOUTENbHBIM
HopMam.

Ecnun nomelLieHre nnm BHyTpeHHee NPOCTPaHCTBO
copepxut Bonee 0JHOTO ra3oBOro YCTPONCTBA, TO B
[ONoNHeHMe K TpeboBaHmio, ykazaHHOMY B Tabnuue
BbllLE, AOMmKHa ObITb 0BecneyeHa 3oHa
[ONOMHUTENBHON BeHTUnALMN. Paamep
[ONOMHUTENBHOM BEHTUMALIMOHHON 30HbI JOMKEH
COOTBETCTBOBATL TPEBOBaHMAM ApYTvX ra3oBblX
npubopoB.

B nomeLweHnm, roe ycTaHOBNEHO U3aenue, Takke
BOMmKeH BbITb NpedyCcMOTPeH MUHUMANbHBIA
cB0BOAHbI 3a30p 10 MM MEXaY NOMOM 1 HKHUM
Kpaem ABepy, KoTopast OTKPbIBAETCS BHYTPb
nometLueHus. Heobxoaumo obecneumnTsb, YTobbl Takue
M3enus, Kak KoBpbl, NePeKpbITAS U T. 4., He

nepekpbIBany JaHHoe cBOGOAHOE NPOCTPaHCTBO,
Korfia Bepb 3aKpbiTa.

lnuTa MOXeT yCTaHaBNMBATLCSA B KyXHE, B KyXHe-
CTOSI0BOIA UMM B XMIOW KOMHaTe, HO He B
NOMELLIEHUN C BaHHOM Unn Jywem. Mnnty
3anpeLLaeTcs ycTaHaBNMBaTh B XKWION KOMHaTe
nnowaasio MeHee 20 kB. M.3.

He ycTaHaBnuBaiite NamTy B NOMELLEHIH,
HaxoJsLEeMCS HIXKe YPOBHS MOBEPXHOCTH, €CIW OHO
He BbIXOAWT Ha YPOBEHb MOBEPXHOCTM XOTS Obl
O[IHOW CTOPOHO.

YcTtaHoBKa U NOAKNIOYEHNe

[Mpnbop cneayeT ycTaHaBnMBaThL U NOAKMOYaTH B
COOTBETCTBU C AEMCTBYIOLMMM HOPMaMK 1
npasunamm.

He ycTaHaBnueaiTe nsaenue psaom ¢

ONOAMIBHUKOM WU MOPO3MUIBHOI KaMEPOH.
[Mockonbky fyx0BOit LWKkad u3ny4aeT Tenno,
XonoaunbHukK 6yayT noTpebnaTh Gonblue
3NEKTPOIHEPIUN.

+  TlepeHocuTb NPUBOP AOMKHBI HE MEHEe ABYX
YeroBex.

«  TpuGop crieflyeT ycTaHaBNMBaTL NPSIMO Ha MO
He ycTaHaBnuBaTe npubop Ha NOfCTaBKM.

He nepemelLaitTe ycTponcTBO, AEPXAch 3a
BEpLY u/unu 3a pyuKy agepubl. [sepua,
Py4Ka unu neTnu mMoryT noBpeanTbCA.

MopakntoueHue K aneKkTpoceTn

lMoakntouaiTe U3nenme K po3eTke Ik IMHWM C
3a3eMieHMeM, 3alMLLEHHON MUHMATIOPHBIM
ABTOMATMYECKNM BbIKOYaTENEM C
COOTBETCTBYIOLLMM HOMUHAOM, KOTOpbIii YKa3aH B
Tabnmue « TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMIeHNst AOIMKEH BbIMOMHATL
KBanuULMPOBAHHbIA 3MEKTPUK (Mpu
MCMONb30BaHNM U3AENNS C TPAHCHOPMATOPOM UNK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiep6, NOHECEHHDIi
BCEACTBME UCMOMNb30BaHWS u3aenis 6es
3a3eMEHNS], BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpPMamM W NpaBuramu.
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OMNACHO:

MopakntoyeHne npubopa k 3aneKTpoceTy
IOIKEH BbINONHATb KBANMMULIMPOBAHHbI
crnewparnucT, MeroLLMin npaso Ha
BbINOMHEHWe Takux paboT. [apaHTMitHbIA
nepuoz HauMHaeTCa TONMbKO nocne
NpaBuUnbHON YCTAHOBKM.

[Tpoun3soamTEnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXAEHMUS B pe3yrnbTaTe BbINOMHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBANUUKALWMK.

OMACHO:

Tepen BbINONHEHNEM KakuX-nnbO
9NEKTPOMOHTaXHbIX paboT OTKMouMTE
npubop 0T 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLuecTByeT pucK NopaxeHus
3NeKTPUYECKMM ToKoM!

BkntounTe LWHYp NUTAHMS B PO3ETKY.
MopgkntoyeHue rasa

OMACHO:

LLIHyp nuTaHUs He foMmKeH ObiTb cAaBneH,
M3OTHYT UK 3aXar, a TakKe He JOMKeH
conpukacaTtbCs C HarpeBatoLLMMncs
KOMMOHEHTaMu 13genus.

3ameHy NOBPEXAEHHOrO LLUHYpa MUTaHUS
[OIMKEH BbINOMHATb KBANMMULIMPOBAHHbIA
3NeKTpUK. B NpoTMBHOM Cryyae 310 MOXeT
NPUBECTM K NOPXKEHMIO NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO NN
BO3ropaHmio!

OMACHO:

TMogknioyeHne npubopa K ANeKTPUYECKOR
CETW AOMKEH BbINOMHATL
KBanNULMPOBaHHbINA Creymanmcr,
MMEIOLLWI NPaBO Ha BbINOMHEHME TaKnX
pabor.

HenpodeccnoHanbHbIN PEMOHT MOXET
NPUBECTM K B3PbIBY UMK OTPABNEHMIO ra3om!
[Mpon3BopuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXAEHMUS B pe3yrnbTaTe BbINOMHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBANUUKALWMK.

[NapameTpbl 3aNeKTPUYECKON CETU JOMKHbI
COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
nacnoptHon Tabnuyke npubopa. MacnopTHyto
Tabnn4Ky MOXHO yBMIETb MO0 NpU OTKPLITON
JBEPLE UNK HUKHEN KpbILLKe, b0 Ha 3apiHel
CTeHKe npubopa, B 3aBUCUMOCTM OT Tuna npubopa.
LLIHyp nuTaHust npubopa JomKeH COOTBETCTBOBATL
napameTpam, ykasaHHbIM B Tabnuue "TexHudeckue
XapaKTepucTukm'.

OMACHO:

Tepes BLINONHEHNEM Kakux-nn6o paboT no
MOHTaxXy ra3oBbix NpubOPOB nepekpoiTe
nogauy rasa.

OTO MOXET NPMBECTY K B3pbIBY!

«  Tun v paBneHue rasa, Ha KOTopble
OTperynupoBaH Npubop, ykasaHbl Ha
NacnopTHOi TabnnLe U MapKUpoBKe.

K WwTencensbHON BUMKe LWHYpa NUTaHKs nocne
lycTaHOBKM JOrKeH ObITb 0BecneyeH nerkui

0CTYN (He NpoKnaablBaiTe WHYP Haj
BapOYHOM NOBEPXHOCTBIO).

Ha Balue nsnenme MOXeT noaasatbes
npupoaHeiii ras (NG).

[Mpn MOHTaxe NpOBOAKM HEOBX0AMMO
lcobrtoaTh HaLMoHanbHbIE/MeCTHbIe
9rIEKTPOTEXHUYECKIE NPABUNA U HOPMbI, @
Takke UCMONb30BaTh COOTBETCTBYHOLLME
PO3ETKU/LUITENCENbHBIE BAMKMA W BUTKY st
LyX0BKM. B criyuae ecnu npeaenbHble
3HAYEHNst MOLHOCTM MPOAYKLM MPEBbILLAIT
LOMYCTUMYIO Harpy3Ky Ha BITKY 1 PO3ETKY,
W3genve [OMKHO GbiTb NOAKIIYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE 3MeKTpUYeckoe
obopyaoBaHue Hanpsimyto 6e3
WCMONb30BAHMUS BUMKW 1 PO3ETKM.
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Y3en nogayu NpUpPOLHOro rasa JOMmKeH bbiTh
Hapnexallum obpa3om NoAroToBMnEH k Coopke
nepen yCTaHOBKOW U3AENNS.
lMoakntoyeHe BaLLero n3genus K
rasopacnpegenuTensHoil cetn byoet
BbINOMHATLCA aBTOPU30BaHHLIM NEPCOHATOM.
+  [Inf nogknioyeHns ugenus K
rasopacnpegenuTenbHOi CETH Ha BbiMyCKHOM
0TBEPCTIM y3na fomkHa ObITb rnbkas Tpyba, a
KoHeL, Tpybbl fOrmKeH BbITb 3aKPbIT FyXOi
3arnywwkon. [nyxas sarnyluka AomkHa 6biTb
yAarneHa npy BbIMOSIHEHUN COeNHEHNS, a
Wn3fienve NOAKIIYaEeTCs C UCMOMb30BaHNEM
MNOCKOr0 COEAMHUTENBHOTO YCTPOICTBA
(pykaBa).
+  Tnyxas 3arnyLka gomkHa ObiTb yaaneHa npu
BbIMOSHEHN COEAMHEHNS, @ u3aenue
MOSKIMIOYAETCA C UCMOMb30BaHNEM MIIOCKOr0
COEAMHUTENBHOrO YCTPONCTBA (PyKaBa).



Ecrv BNOCMeACTBUN BO3HUKHET
HEoBXoaMMOCTL NEPEBECTH M3AENNE Ha Apyroi
BUA rasa, 00paTUTECh B ABTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LEEHTP N0 BOMPOCY BbINOMHEHMS
COOTBETCTBYIOLLEI NPOLIEaYPbI.

Ecnu u3genue ocHaileHo 0aHUM
ra3oBbINYCKHbLIM NaTpy6KoMm;

Mepen NoACOSANHEHNEM Fa30BOrO LiTAHra
MPOBEpPLTE, YTO BbIMYCKHOE OTBEPCTUE
ra30BOro LLMaHra B 3a[He 4acTv U3nenus
HaXOMMTCS Ha TOW Ke CTOPOHE M3AEMNNS, YTO 1
KrianaH nofaqu npupoaHoro rasa.

Ecrv BbinyckHOe OTBEPCTUE Fa30BOrO LLMaHra U
KnanaH nofiauu npupoaHoOro rasa He
PacrnonoXeHbl Ha OAHON CTOPOHE, NMPOBEPbLTE,
yTOBbI LUMAHT MPU COBAMHEHUM HE MPOXOAMN
yepe3 30HY NOBbILIEHHOI TEMMEepaTypbI.

Ecnu uspgenue ocHaweHo aBymA
ra3oBbINyCKHbIMKU I'IanyﬁKaMVI;

OpauH 13 aBYX rasoBbIMyCKHbIX NaTpyOKoB
3aKPbIT FYXON 3armnyLUKon, @ [APYron 3aKpbiT

nnacTMaccoBoM 3arnyLUkon. Pacnonoxexue
FTyXON 3arnyLUKW W NNacTMacCoBON 3armyLUKu
MOXET OTNMYaTLCA B 3aBUCUMOCTMN OT U3AENMS.

BbinyckHOe 0TBEpCTHE ra30Boro LWnaHra

nyxas 3arnyLuka

lnactmaccoBsas 3arnyLka
[Nepen noakmnoyeHneM K
rasopacnpegenuTenbHoN CeTu NpoBepbTe, YTO
KranaH npupoaHOro rasa u BbinyCKHOE
OTBEPCTME ra30BOrO LUIaHra NnogKI4YaeMoro
U3nenus HaxoaaTCs Ha OJHON CTOPOHE.
Ecnu knanaH npupoaHoro rasa u BbinyckHOe
OTBEPCTME ra3oBOro LLUIaHra, 3akpbiToe
NIacTMaccoBOW 3arnyLLUKON, BbIXOASAT HA OAHY
CTOPOHY, BbINOMHUTE MOAKIIOYEHME K
rasopacnpegenuTenbHON CeTH Kak NokasaHo Ha
PUCYHKeE HIKe

Ecrnv knanaH npupoaHoro rasa v ra3oBbin
LUNAH, 3aKPbITbIV FTyXOW 3arnyLUKON, BEIXOAAT
Ha OfHY CTOPOHY, CHUMMTE W yTUIN3NPYIiTe
NNacTMaccoByKo 3arnyLuKy. YaanuTe ryxyto
3arnyLuUKy 1 3aKpomTe BbINYCKHOE 0TBEpCTME
ra3oBOro LUMaHra HOBOW (HEVUCNONb30BaHHOM)
yNNOTHUTENbHON NPOKNa[KO B MECTe, rae He
OyAeT BbINONHATLCA NOAKITIOYEHME K
rasopacnpenenuTensHon CeTu.

BbinonnuTe nogknoyeHme K
ra30pacnpenenMTean017| CETU Ha BbIMyCKHOM
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OTBEPCTWM ra30BOrO LUMaHra BO3re kKnanaqa
Mofia4m MPUPOJHOTO rasa kak MokasaHo Ha
PUCYHKE HIKE.

B

Puck noxapa:
BbiNonHeHe NOAKMOYEHNS B HapyLUEHWe
NpeacTaBneHHbIX HUXKe MHCTPYKLWIA BReYeT 3a coboii
PUCK YTEYKM rasa u noxapa. Hawa komnanus He
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLiepO, NOHECEHHbIN
B pe3ynbTaTe HapyLeHUsi UHCTPYKLIMN.

+  TlogknioyeHue K rasopacnpefenurensbHoi ceTn
[OIKHO BbINOMHATLECS TONBKO NEPCOHANoM
aBTOPW30BaHHOIO NOCTAaBLUMKA YCIIYT.

+  TlogkntoyeHue nsgenus k
rasopacrnpegenuTenbHoil ceT 06s3aTensbHo
[OIKHO BbINOMHATLECS YePe3 BblMyCKHOE
OTBEPCTME ra30BOrO LUNaHra BO3fe knanaxa
NpUPOZHOro rasa.

+  [lnactmaccoBas 3arnyLuka JomkHa ObiTh
YTUNM3NPOBaHa, a BbIMyCKHOE 0TBEPCTUE
ra3oBOro LLMaHra, KoTopbli He byaeT
MCMONb30BaTLCH, AOMMKHO ObITb 3aKPLITO
[1yXOW 3arnyLLKON.

*  [pu 3aKpbITAN FTyXOI 3arnyLUKOR BbIMYCKHOIO
OTBEPCTVS ra30BOr0 LUMaHra, KOTOpbIil He
Bypet ucnonb3oBaThes, 00513aTeNbHO AOMKHA
ObITb MCONBb30BaHA HOBas 1
HeNCnonb30BaHHas ynnoTHUTENbHAS
npoknagka.

OMACHO:

TvOKWiA ra30BbIA LLMAHT JOMKeH ObiTh
NOACOEANHEH Takum 06pa3om, YTobbl OH He
Kacarncs OKpyatoLLnx ero ABUKYLNXCS
yacteit ¥ 4Tobbl OHM He 3aLennsny WnaHr
Npu ABMKEHNM.

(Hanpumep, BbIgBIKHbIE ALLMKM) Kpome Toro,
LUNaHr He LOMKeH pacnonaraTbes B TeX
MecTax, rie OH MOXeT ObiTb Nepexar.

OMACHO:

[a30BbIiA LNaHT He [JOMMKeH ObITb COABNEH,
M3OTHYT UK 3aXar, a TakKe He JOMKeH
conpukacaTtbCs ¢ HarpeBaLWUMncs
KOMMOHEHTaMU U3Aenus.

[OBpEXOEHHbI Fa30BbIN LMAHT MOXET
NPUBECTM K B3PbIBY.

22/RU

poBepka coeAnMHEHNA Ha yTeuKy rasa

*  YCTaHoBMTE BCE PErynaTopbl M3fenus B
noroxeHne «BbIkno4eHo». YCTaHoBMTE BCE
perynaTopbl U3AEenus B NONOXKeHNe
«BbIkntoueHo». [Ind npoBepkm yTeuku rasa
NPUrOTOBLTE MbISTbHYIO MEHY U HAHECHTE ee Ha
MeCTO MOACOEANHEHNS LLaHra.

+  [Inf npoBepKM yTeuKM rasa npuroToBbTe
MbISIbHYI0 NEHy W HAHECUTE ee Ha MeCTOo
NOACOEANHEHMS LWNaHra. B aTom cryyae ewye
pa3 npoBepbTe NOACOSANHEHNE a30BOr0
LufaHra.

+  Ecnun nagenue ocHalyeHo AByMA
ra3oBbIMyCKHbIMK NaTpybkamu, obecneybTe,
4T0bbI HEMCMONb3YeMbIiA Fa30BbIMyCKHOMN
naTpy6oK Bbin 3aKpbIT rTyXON 3armyLLKON.
[pUroToBLTE MBISLHYHO NEHY N HAHECUTE €€ Ha
TOYKY YCTAHOBKM ITTYXOW 3arnyLukn Ans
NPOBEPKM Ha Hanu4mne yTedex rasa. B cnyvae
YTEYKM ra3a MblnbHas neHa byaeT nysbipuTbes.
B aT10M Ccryuae elle pa3 npoBepbTe YCTaHOBKY
[IyXOW 3arnyLLKX.

*  BMeCTO MbINbHOM NeEHbI Bbl MOXETE
1CNonb30BaTh UMEIOLLMECS B NPOAAXe Cripen
QNS NPOBEPKYW YTEYKM rasa.

Hw B kOem cryyae He ucnonbayiTe Ans
NPOBEPKYN YTEUKM ra3a CrindKi uiu
aXUranky.

+  TlpnaBuHbTE NPMBOP K CTEHE KYXHMU.
*  PerynupoBaHue HOXeK AyXOBKU
IMpy Hanrynm BUGpPaLMM nocyaa Bo Bpems
NPUrOTOBIEHNS MOXET caBuratbcs. Ans
NpeaoTBPaLLEHNS ONaCHbIX CUTYaLui
Heobxoanmo, 4ToBbl NpUbOpP CTOAN POBHO 1
yCTON4MBO.
B yensix 6eonacHocTy, BbIpoBHsIiTe Npubop ¢
MOMOLLBIO 4 perynnpyeMblx HOXeK HOXKW. [ns
9TOr0 NOBOPAYMBANTE WX BMEBO W BNPaBo A0
Tex nop, noka npubop He bygeT POBHO CTOATH
Ha CToneLHmLe.
OkoHuaTenbHas npoBepKa
1. OtkpoiiTe nogayy rasa.
2. TlpoBepbTe MeCTa NOAKIIOYEHIE rasa Ha
Ha[eXXHOCTb 3aKpenneHus U repMeTUYHOCTb.
3. 3axruTe ropenku 1 NpoBepbTE BHELLHWIA BUL
nnamexm.

Mnams 4OMKHO BbITb ronybeiM 1 UMETb
ObluHyto popmy. Ecnv nnams umeet
€NTOBAaTbI/ OTTEHOK, IPOBEPbTE NOMOXEHME

HaKnaaKy1 ropenku Ui npounCTUTE roperky.




Mepexop Ha ppyron Bug rasa

ONACHO:

Mepep, BoINONHEHMEM Kakux-nnbo pabot no
MOHTaxy ra3oBbix NpuBOPOB nepekpoiTe
nogauy rasa.

OTO MOXET NPMBECTY K B3pbIBY!

[ns nepexopaa Ha apyroi BuA rasa Heobxogumo

3aMeHuTb BCe opCyHKN nprubopa v oTperynmpoBath

BCE KpaHbl 1151 YMEHbLUEHNS NOAaYM rasa.

3ameHa chopCyHOK B ropenkax

1. CHuMMTE HaKknaaKy ropesiku 1 BblHbTE KOpnyc
ropernky.

2. BbIBMHTHTE (hOpCYHKM, NOBOpaYNBas NPOTUB

4acoBOW CTPENKM.

BcTaBbTe HOBbIE (hOPCYHKM.

[poBepbTe COEANHEHNS HA HAIEXHOCTb

3aKpenneHns u repMETUYHOCTb.

B w

Pacnonoxenue HoBbIx YOPCYHOK
yka3aHO Ha ynakoBKe Unu B Tabnuue Ha
apakmepucmuku 2opernok, cmp. 16 .

((MoxeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTM OT
Mofieny uaaenus.))

B HEKOTOpbIX MOZENAX KOHOPOK
(hOpCyHKa 3aKpbiTa METANNYECKON
KpbILWKOR. [Ins 3aMeHbl POPCYHKN
MEeTanMYECKyH KpbILLKy He0BX0aMMO
CHATb.

i

1 YCTpORCTBO ras-KOHTPONs (B 3aBUCMMOCTM OT

Mozenu)
2 Caeya 3axuranus
3 dopcyHka
4 lopernka

He cHumaliTe ra3oBble KpaHbl ropernok 6es
ocobolt HeobxogmmocTu. B cnyyae
HeobX0AMMOCTH 3aMeHbI KpaHoB
obpalLaiTech TOMbKO B PUPMEHHBIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

PerynupoBka ra3oBbIiX KpaHOB ANl YMEHbLIEHUA

nopjauu rasa

1. 3axruTe roperky, KOTOPYIO HYXHO
OTperynmpoBaTh, 1 yCTaHOBUTE PyUKy
perynsatopa B NONoXeHne MUHUManbHOro
nnamexm.

2. CHuMMTe pyuKy perynsitopa C ra3oBoro kpaHa.

3. K BWHTY perynvpoBKku Noaayu rasa npuMeHsinTe
OTBEPTKY COOTBETCTBYIOLLErO pa3mepa.

[ns cxwkeHHoro HedpTAHOTO rasa (ByTaH-nponarx)

cregyeT NOBEpHYTb BUHT MO YacoBoi cTpenke. [ns

NPUPOZHOrO rasa CrieAyeT NOBEPHYTb BUHT Ha OfWH

060pOT NPOTMB YaCcOBOM CTPENKY.

» HopmanbHas BbicoTa NpsIMOro niameHn npu

YCTaHOBKE Perynsitopa B NoNnoXeHne MAHUManbHOro

nnameHn JoMmKHa COCTaBNATb 6-7 MM.

4. Ecnv nnams Bbille, YeM HyXHO, NOBEPHUTE BUHT
MO 4YacoBOW CTPenKe, ECIN HKE — NOBEPHUTE B
NPOTMBOMONOXHYH CTOPOHY.

5. B KkayecTBe 3aKniUMTENbHON NPOBEPKM
yCTaHOBUTE PerynsiTop KOHPOPKM B NONOXeEHNE
MaKC1MasbHOTO N MUHMMATBHOTO MaMeHm 1

NpOBEPbTE BOCMIAMEHEHNE W BbIKIKOYEHNE OTHS.
[onoxeHue BUHTa perynMpoBKMA NOAAYN 3aBUCHUT OT
TMNa ra3oBoro BEHTUAS, UCMONb3yEMOro B
yCTpONCTBE.

1 BWHT perynupoBku nogaun rasa
3ameHa ¢hopcyHKu rpuns

1. OTKpoliTe ABepLY OyXOBKW.

2. OTBWHTMTE BMHT rOPEeNkM rpuns.
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3. Cnerka noTsHMTE W NPUNOSHUMUTE FOpenKy
rpuns (1), 4ToBbl OTKPBITE JOCTYN K
COEAMHEHMAM C HUXKHEN CTOPOHBI.

4. BbIBMHTUTE hOPCYHKY, MOBOPa4MBas NpoTHUB
4acoBOW CTPENKM.

5. BcTaBbTe HOBYI0 hOPCYHKY.

1 lopenka rpuns

2 [epxatens opcyHkm

3 dopcyHka

3ameHa hopcyHKM B AyxOBKE

1. OTBWHTUTE BUHTBI, KOTOPbIMMW KPENUTCS 3aAHAS
CTEeHKa.

2. OTBMHTMTE [1Ba BUHTA (2) fepxaTens POopCyHKM

(1).
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1 [epxatens opcyHkm

2 BuHT

3. VisBnekute aepxarenb GOPCyHKM.

4. BbIBMHTUTE hOPCYHKY, MOBOPa4MBas NpoTUB
4acoBOW CTPENKM.

5. BcTaBbTe HOBYI0 hOPCYHKY.

PerynupoBka Ana yMeHbLIEHMs NoAaYm rasa K

[yxoBKe

[ns Hapnexalyer paboTbl JyXOBKM O4YEHb BaXHO

NpoOBEPUTL PErynMpoBKy Noaayn rasa. Ytobe

obecneunTb Ge30NacHyto SKCnyaTaLuio yCTpoicTBa,

OyAbTe NpeAenbHO BHUMATENbHbI MPY BbINOMHEHUM

3TUX AEeVCTBUA.

1. 3axruTe roperky, KOTOPYIO HYXHO
OTPErynmpoBaTth, 1 YCTAHOBUTE PyYKy
perynsropa B NonoXeHne MakcuMarnsHoro
nnamexm.

2. 3akpoliTe aBepLy OyxoBku 1 nogoxaute 10-

15 MnHyT, noka gyxoBka ByaeT roTosa K
perynupoBke.

3. CHumuTe pyyky perynsitopa.

4. Yepes 15 MUHYT yCTAHOBUTE PErynaTop ropenku
[YXOBKM B MOSIOKEHNE MUHUMATBHOTO NaMeHN.

CA

5. OTperynupyiite BbICOTY NiaMeHu ropeskm
[AYXOBKM 10 2-3 MM C MOMOLLIbIO BUHTa 1 Ha
ra3oBOM KpaHe JyxoBKu. YToBbl yBenminTs



nnams, NOBEPHUTE BMHT NO yacosow CTpernke,
4TOObI YMEHbLUNUTL — NPOTUB 4acoBOW CTPENKN.

Ecnu pacxog rasa neuu He MOXeT ObiTb
YCTAHOBIEH C YAANeHNeM pyyky,
noxarnyicra, ynanute Heobxoaumble
KyXOHHble YacTu (naHenb ynpaeneHus,
NAuTa ropernku v T.4.), a 3atem
YCTAHOBMTE CKOPOCTb MOTOKA rasa B
neun.

Ecnu Temnepatypa B AyXOBKE NOBbICUTCH
CrnLLKOM CHMBHO, BBIKMIOYMTE JYXOBKY W
0BpaTuTeCch B hUpMEHHbIA CEPBUCHBIN
LIeHTp, YTOObI OTPEMOHTMPOBATL TEPMOCTAT.

YcTaHosuTe ONTUManbHYH BbICOTY NNTAMEHN, KaK
NOKa3aHo Ha PUCYHKE HXKe, C NOMOLLIbIO BUHTA 1 Ha
ra3oBOM KpaHe OyXOBKW. Ecrm NOBEPHYTb NO
4acoBoMm CTpenke, nnama yMEHbLUUTCA; eCin
NOBEPHYTb NPOTNB 4acoBoW CTpenkn, nnamsa
yBENM4YUTCA.

lMocne perynupoBKN BEMMYNHbI NNaMEHN
Heo6X0AMMO OTKPLITb M 3aKPbITb ABEPH

HecKonbKo pas, 4Tobbl ybeanTses, YT Nnams
He BbIXOAMT 3a Npefenbl AyXOBKM.

IMpyu 3ameHe Tuna rasa HeobXoaAMMO Takxe
aMEHUTb 1 NacnopTHylo Tabnuuky npubopa,
OfiepXaLLyto HopMaLMio 0

noTpebnsieMom rase.

Ecrnv nnams cnuwikom cria6oe,
* TemneparTypa B [lyX0BKE MOXET ObITb CIIMLLIKOM
HU3KOIA, YTO MOXET OTpULIATENbHO CKA3aThCs Ha

MakcumansHast apheKTUBHOCTb JOCTUrAeTCs Npu
NPaBuIbHON BENNYKHE MITAMEHN

Ecrv nnams CVLLIKOM CUrbHOE,

* TemneparTypa B [lyX0BKE MOXET ObITb CIIMLLIKOM
BbICOKOIA, YTO MOXET OTpULIaTENbHO CkasaThCs Ha
MpoLecce NPUrOTOBNEHMNS.

MpupoaHbIi ras B ByTan/nponan
6yTan/nponaH (CKMKEHHBIN ra3) B
(CMKEHHBIN ras3) npupoaHbIi ra3(G20

20mbap/ G25 25 mbap

| G25.3 25mbap)
3aTtsHuTe BUHT MO OcnabbTe BUHT.
4acoBOM CTperke Ao 180°(npubnuanTensHo)
KOHLa. }
MpupoaHbIi ras B ByTan/nponan
6yTan/nponaH (CKMKEHHBIN ra3) B
(CMKEHHBIN ras3) npupoaHbIn ras (G20

10m6ap/ G20 13 mbap)
3aTtsHuTe BUHT MO OcnabbTe BUHT.
4acoBOi CTpeske 10 270°(npubnuautensHo)
KOHLa.

MpupoaHbIi ras B
GyTan/nponaH
(cuKeHHbII ras)

. 2700

ByTan/nponan
(CKMKEHHBIN ra3) B
npupoaHbIi ras (G2
350 13mbap MecTHbIi
ra3 u3 Monbuum)

3aTAHUTE BUHT MO
4acoBOIA CTPErKE A0
KOHLi.

OcnabbTe BUHT.

360° (npubnnsutensHo)

L 360°

PerynnpoBka yMeHbLLEH!S NOfaYM rasa
MOXET OTNNYaTbCS B 3aBUCUMOCTY OT TN
n3nenusi, ropenku 1 rasa. Yoeautecs, 4to
BbICOTA NNAaMEHN COOTBETCTBYET TOMA, YTO
ykasaHa Ha pUCYHKe BBEPXY.
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ﬂﬂﬂ OyAyLen TpaHCNOPTUPOBKK 3akpenuTe Haknazkv ropernok 1 NoACTaBK Ast

CoxpaH¥Te OpUTMHANIbHYHO YNBKOBOHYHO MOCYAbI KIEIKov NeHTON. ) )
CriepyiiTe yka3aHusM, HaHECEHHBIM Ha lwkadh, Aepxack 3a ABEpLY Wi 3a pyuky
ynakoske. Ecrin opuriHarnbHas ynakoBodHast ABEPUPI.

kpobka He coXpaHunach, 3aBepHuUTE n3genue B He pa3melyaiite Ha npnBope HuKaknx
ny3bIpyaTyto yNakoBKy Ui NOMECTUTE B MPEAMETOB U HE CTABLTE 10 BEPTUKAIIBHO.
NNOTHbIN KapTOH. HapexHo 3aknenTe Knenkon

NEHTOM.

CMOTPUTE NPUBOP CHapYXM Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHHUIA NPy
PAHCMIOPTUPOBKE.

¢ Yrobbl NPOBONOYHAS PELLETKA M NPOTUBEH,
KOTOpble XpaHSTCS BHYTPW JyXOBKM, HE
noBpeaunu ABepLy, NOMECTUTE C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI ABEPLIbI KAPTOHHYHO NOMNOCKY BPOBEHDL
¢ npoTtuBHaMM. [pukpenuTe ABepLy OyXOBOro
LWkadha K GOKOBLIM CTEHKAM KIENKON NEHTON.
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B lMoaroToBKa K 3kcnayarauum

PekomeHaaLmm no 3KOHOMUM

3NeKTPO3Heprum

3TN pekomMeHaaLMmM NoMoryT BaM UCMOMb30BaTh

W3fienue 3KONOrMYeCKM YUCTbIM COCOOOM K

9KOHOMMTb 3NEKTPOIHEPTMHO.

*  Vcnonb3yitTe B AyXOBOM LKAy TEMHYH UIu
9ManupoBaHHyo NOCyy: 370 NO3BOMNT
yAy4wmTb TEennonepeaauy.

+  [lporpeBaiTe gyxoBom LKkad nepes
NPUrOTOBIIEHWEM MWL, €CIIN 3TO
PeKoMeHayeTcs B PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs
WM B MHCTPYKLMSIX MO NPUrOTOBNEHMIO
NpOAYKTOB.

*  BoBpems NpuroToBneHus Nuwm He
OTKpbIBalTE ABEPLY AYXOBOTO LKacha CrMLLKOM
yacro.

*+  Tlo BO3MOXHOCTM CTapanTeCh rOTOBUTL B
[YXOBOM LUKadpy Heckonbko 6oz
OOHOBPEMEHHO. pu NMPUrOTOBNEHNN NULLK Ha
PeLLeTKy MOXHO yCTaHaBnMBaTh no e
€MKOCTM C NpoayKTamu.

+  TortoBbTe 6rioga oaHo 3a apyrum. [lyxoBoi
wkad yxe Byaet nporpeT.

+  Pa3mopaxvBalite 3aMOPOXeHHbIE MPOAYKTbI
nepeg NpUroTOBIEHNEM.

+  [oToBbTE NULLY B 3aKpbITON nocyze. Mpun
NPUrOTOBIEHWM B OTKPLITON Nocyae
3HepronoTpebneHre MOXeT Bo3pacTu B 4 pasa.

*  Boblbupaiite KOH(OPKY COOTBETCTBEHHO
pasmepy Ha nocyapl. O6sa3aTensHo
BblbMpaliTe NocyAy COOTBETCTBEHHO 06BEMY
npurotonsiemoro 6rioaa. Yem bonblue 0bbem
nocyAbl, TeM BbllLe 3HepronoTpebneHue.

nO,U,rOTOBKa K 3KcnnyaTauuun
OuuncTka npubopa nepea Ha4yanom aKcnayarauum

HekoTopble MOIoLLME CPELCTBA W YUCTALLNE
MaTepuanbl MOryT NOBPEANTb MOBEPXHOCTb.
He ncnonbayinTe Ans YNCTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPble NPeaMETbl.

1. CHMMUTE BCE YNakOBOYHblE MaTepuarbl.
2. TMpoTpuTe NOBEPXHOCTL NPUBOPa BRAXKHON
TKaHbIO UMM ryBKOM 1 BLITPUTE HACYXO.

MepBoHa4anbHbIi NPorpes

IMporpeiite npubop B TeveHue 30 MUHYT, a 3aTeM
BbIKNKOUMTE. OTO 06ECNEUNT BLIrOpaHue 1 yaanexue
NPOM3BOACTBEHHBIX 3arpA3HEHUN U NOKPLITUIA.

MNPEOYNPEXOEHNE!
['opsiyne NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!
Bo Bpemst paboTbl Npubop MOXET CUMBHO
HarpesaTbCs. He npukacanteck K ropsumm
KOHHOpKaMm, BHYTPEHHUM YacTAM SyXOBOIO
Lkada, HarpeBaTenbHbLIM 3rIEMEHTaM W T.1.
He paspeLuaiite feTam npubnmuxartbes K
Hewmy.
[TomeLLas npoAyKTLI B FOPSAYNUA ByXOBOK
Lwkad Unm BbIHUMAs UX 0TTyAa, 06513aTenbHO|
Nnonb3yNTECh TEPMOCTONKUMI pyKaBULiAMM.

[a3oBas gyxoBka

BbIHbTE 13 gyx0BOrO Lkada Bce NPOTUBHM 1

peLueTKy.

3akpoiiTe aBepLy AyX0BOroO Wkada.

BkrioumnTe rasoByio AyXOBKY Ha MakCUManbHyH

MOLLHOCTb (cM. pa3sgen [lpasusna akcnimyamayuu

2a3080U dyxoeku, cmp. 31).

4, [aiite pyxoBomy Likadhy nopabotats okono 30
MUHYT.

5. 3atem BblkntouMTe AyX0BOW LWKad (CM. pasgen
[Mpasurna akcninyamayuu 2a3080l OyxXoeKu,
cmp. 31).

DyxoBoi wkad ¢ rpunem

BbIHbTE 13 gyx0BOrO Lkada Bce NPOTUBHM 1

peLueTKy.

3akpoiiTe aBepLy AyX0BOroO Wkada.

BkrtoumTe rpunb Ha MakcuMarbHyto MOLLHOCTb

(cm. pasgen lpasuna akcnnyamayuu 2a308020

epuns, cmp. 32).

4, [aiite pyxoBomy Likadhy nopabotats okono 30
MUHYT.

w

w

[py1 NEePBOM BKIIOYEHUN B TEYEHWE
HECKOJTbKMX 4aCoB BO3MOXHO BblaeneHune

biMa ¥ 3anaxa. 970 BNofHe HOPMarbHO.
YbeanTech, YT KyXHst XOpOLLO
NpoBeTPNUBaETCS, YTOOLI YAANUTL bIM U
3anax. He BabixanTe BbIgENAOLLMECS AbIM U
3anaxu.
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Bl'lpaauna JKnnyaTauum BapoyHou naHenu

O06wue cBegeHUsA 0 NPUrOTOBNEHNN
nULm

He 3anonHsiTe kacTpronto
pacTuTenbHLIM Macnom Gonee Yem
Ha ofHy TpeTb. Mpu HarpesaHum
Macna He OCTaBrAnTE BapOUHYto
naxenb 6e3 npucmotpa.
OcTeperaitech BO3ropaHms
packaneHHbIx Macen. He Tywmre
oroHb Bogoii! IMpy Bo3ropaHum
Macna HakpoWTe nocyay ofesnom
WM BNaXHoN Tkakblo. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKITIOUMTE BapOYHYIO
naHenb 1 NO3BOHUTE B NOXaPHYHO

cnyxoy.

+  Tlepep xapeHbem NpogyKTbl HyHO
obs3atensHo obeywmeats. OnyckaiTe
NpOAYKTbI B FOPAYNI KNP C OCTOPOXHOCTBHO.
3amopokeHHble MPoayKTbl Nepes xapeHbem
cregyeT NOHOCTbI0 Pa3MOPO3UTh.

«  [locyay, B KOTOPOM pa3orpeBaeTCs Xup,
HaKpbIBaTb HeMb3s.

+  Tlocyny criegyeT CTaBWTb Ha NAUTY Takum
00pa3om, 4ToDbI pyuKM HE HarpeBanuch Hap
ropsidelt NOBEpXHOCTLIO NNTLI. He CTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTONYMBYIO NOCYAY, KOTOpas Nerko
OnpoKu1abIBaeTCA.

*  He cTaBbTe Ha BKMKO4YEHHbIE KOHKOPKN MYCTYi0
MOCYAY — 3TO MOXET NMPUBECTU K ee
NOBPEXAEHUIO.

*  He ocraBnsitte BKMIOYEHHLIMK KOHGOPKY, Ha
KOTOpbIX HET NMOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHunto nnnTel. Obsi3atensHo
BbIKII04aiATe KOH(OPKM NOCE OKOHYaHNs
NPUTOTOBIEHNS MULLW.

*  He cTaBbTe Ha NAUTY NNacTMaccoByHo I
aniMUHUEBYIO NMOCYAY, TaK kak Ha ropsideit
MOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacnnaBuTLCA.
Takyto nocygy TaKke He cregyet
WCMONb30BaTh ANS XPaHEeHNs NULLEBbIX
NpOAYKTOB.

* MoxHo ucnonb3oBaTh TONLKO Nocyy C
NAOCKMM JHOM.

+  Pa3mep nocyabl AOMmKeH COOTBETCTBOBATL
Konn4ecTBy NpoaykToB. Toraa NpoayKThl He
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OyayT BbINNECKMBaTLCA M3 NOCY/bI, U He
NPUAETCS NULIHWIA Pa3 MbITb NAKTY.
He knagute Ha KOH(OPKM KPbILLIKM KACTPHOMb.
Pa3meluaiite nocyay no LEHTPY KOHPOPKU.
Ecnm HyxHO nepemecTUTb NOCyay Ha Apyryto
KOHCOPKY, NOJHMMMTE ee 1 nepecTaBbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepefBuraiite nocygy no
MOBEPXHOCTY NANTBI.

[puvroToBneHme NULM Ha ra3oBOIA KOH(OpPKe

+  [lnameTp nnameHu JOMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3amepy nocygbl. Mnams rasoBoi KOHOPKK
CreayeT perynupoBaTh Takum 06pa3oM, YTobbI
OHO He BbIXOZMIO 3a npejensl AHa nocy/bl.
lMocyay crepyeT CTaBuTb MO LEHTPY KOHGOPKY.

Kcnnyarauus BapoYHbIX naHenein

HopmansHas koHdopka 18-20 cm
KoHdopka 6bicTporo Harpesa 22-24 cm
[JononHntensHas koHdopka 12-18 cm

HopmanbsHas koHdopka 18-20 cm cnucok
PEKOMEHA0BAHHBIX AMaMETPOB NOCYAbI ANs
1CMOMNb30BaHNS Ha COOTBETCTBYIOLLNX
KOHEbOpKax.

B w N =

MPEAYTNPEXOAEHME!

He nonb3ayitTech Nocyaoi BHE ykasaHHON
30HbI. Mlcnonb3oBaHme nocyabl 60MbLworo
pasmepa Bbl3bIBaeT ONACHOCTb OTPABMNEHUs
yrapHbIM ra3oM, Neperpes NpuneraLLmx
NOBEPXHOCTEN W pyyeK ynpaBneHus.
Vcnonb3oBaHue HeBOMbLLOW Nocyabl
NPUBOANT K PUCKY NOMYHYEHUS OXOrOB OT
nnameHu.

BonbLuoit CMMBON NNameHu COOTBETCTBYET
MaKC1ManbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTH, @ ManeHbKuii
CMMBON NamMeHu — MUHUMansHoMY. B nonokenum
«BbIKIIOYEHOY (BEPXHSS TOUKA) NOAAYa rasa K
ropenkam npekpalaercs.



Po3xur ra3oBbIx ropenok

1. TIpwxMuTE PErynsTop ropenku v

2. NOBepHWUTE €ro NpOTUB YacoBON CTPENKM B
CTOPOHY 60MBLIOTO CMMBOMA NaMEHN.

» Mpn 3TOM BCMbIXHET UCKPa, U a3 3aropuTcs.

3. YCTaHOBUTE HYXHbIit YPOBEHD MOLLHOCTM.

BbiknioyeHue razoBbIx ropenok

[MoBepHuMTE perynsiTop 30HbI NO4orpeBa B

nomnoxexue «BbikntoueHo» (BBEPX).

Cucrema npegoTBpaLleHNs YTeyKm rasa (B

MoAEensx ¢ TepMonapoii)

'openku cHabkeHbl
NPefoXpaHNTENbHbIM
MexaH13MoM,
npekpaLiatoLm nogady
rasa, ecrnv nnams
BHE3arHo MoracHer,

Hanpumep, ero 3anbeT
NPefoTBPALIEHNA  yynkocTs.
yTeuku rasa

1. Cuctema

[Lins poaxwra npukmuTe perynsrop u
MOBEPHUTE €70 NPOTUB YACOBOI CTPENKM.
YToGbl BKIIOUMTH CUCTEMY 3aLLUMTHI, NOCTE
BOCMNaMEHeHUs rasa yaepKuBaiTe perynsarop
B HaXkaToM nonoxeHum etie 3-5 cexyHa.

Ecrnv nocne HaxaTus n OTnyckaHus
perynatopa nnams noracHeT, NOBTOPUTE Te Xe
[elCTBUS, YAEPXKIMBas Perynsitop B HKaToM
MOMOXEHUN B Te4YeHMe 15 CekyH.

ONACHO:

Ecnu B Teuenue 15 cekyHa, posxur ropenku
He NPOU3OLLIEN, OTNYCTUTE KHOMKY.
[ToBTOpUTE NONBITKY HE paHee, 4em 4Yepes 1
MUHYTY. CylecTByeT pUCK HaKonmMeHWs rasa
1 B3pbiBal
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[ Npaeuna akcnnyarauum ayxosku

O6wue cBegeHus 0 BbineKaHUu,
XXaPEeHUM U NPUrOTOBNEHUM C rpUnem

MNPEQYNPEXOEHWE!
Topsune NoBEPXHOCTU MOTYT MPUYUHUTD
oxorn!
Bo Bpemst paboTbl Npubop MOXET CUMBHO
HarpesaTbCs. He npukacanteck K ropsumm
KOHHOpKaMm, BHYTPEHHUM YacTAM SyXOBOIO
Lkada, HarpeBaTenbHbLIM 3rIEMEHTaM W T.1.
He paspeLuaiite feTam npubnmuxartbes K
Hewmy.
[TomeLLas npoAyKTLI B FOPSAYNUA ByXOBOK
Lwkad Unm BbIHUMAs UX 0TTyAa, 06513aTenbHO|
Nnonb3yNTECh TEPMOCTONKUMI pyKaBULiAMM.

OMACHO:

ByabTe 0CTOPOXHbI, OTKpbIBAS ABEPLY

ZlyXOBOTO Lukada, Tak kak Hapyxy MOXeT
BbIXOAUTH Nap.

Bhinyckaemblit nap MOXeT 06xeub BaM pyky,
ML n/unn rnasa.

CoBeTbl NO BbINEKaHMIO

*  Wcnonb3yiTe aHTUNpUrapHble MeTannmyeckne
Tapernky Unn aniM1HNEBBIE KOHTEHEPbI C
COOTBETCTBYIOLLIMM MOKPbITUEM, TG0
TEPMOCTONKME CUITMKOHOBbIE (HOPMBbI.

. PaL[MOHaJ'IbHO MCI'IOJ'Ib3yl7ITe nnotianb pewweTkn.

*  YcTaHaBnuBaiiTe hopMy Ans BbiNeKaHus B
cepeauHe peLeTku.

¢« Boblbupaiite npaBunbHOE NONOXKEHNE PELLETKM
nepez BKIIOYEHUEM AyXOBOrO Lukada unu
rpunsi. He n3MeHsIiTE NONOXeHWe peLueTku,
Korga [yxoBow LUKad ropsiumi.

«  [lepxute 3aKpbiTon ABepLy Lukada.

CoBeTbl N0 NPUrOTOBNEHMIO XapeHbIX 6ntog

¢ TyLWKy KypuLbl N MHAEIKK 1 GONbLUME KYCKM
Msica nepep NPUroTOBIEHNEM PEKOMEHYETCS
COPbI3HYTb NIMMOHHBIM COKOM W NOCkINaTh
yepHbIM nepuem. Torga rotosoe 6mtogo byaet
BKYCHEe.

«  Msco ¢ kocTamu cniepyeT xapuTtb Ha 15-30
MWHYT JarblUe, YeM TaKoe Xe KOnm4ecTBa
msica 6e3 kocTeil.

¢ Ha Kkaxgblit CaHTUMETP TOMLLUMHbI Msica
TpebyeTcs NpubnManTENbHO 4-5 MUHYT
BPEMEHN NPUTOTOBIEHNS.

¢+ Tlo ucteyeHnn BpeMeHN NPUroTOBIIEHUS MsCa
OCTaBbTe €ro B 1yXOBOM LuKachy NpUMEpPHO Ha
10 MuHyT. Cok NnyyLue pacnpeaenuTcs BHyTpH
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Kycka apeHoro msica u He byaeT BbiTekaTb,
koraa Bbl ByaeTe paspesaTb MACO.

*  Peiby B TepmocToiikon nocyae cnegyet
FOTOBMTb Ha PELLETKE, YCTaHOBMNEHHOM Ha
CPELHWIA NN HWKHUI YPOBEHD.

CoBeTbI N0 NPUrOTOBNEHUIO NPOAYKTOB HA rpune

[Mpy NpUroTOBMEHUM Ha rpune MAco, pbiba U

nTuua 6bICTPO NoapyMSIHUBAETCS, CBEPXY

obpasyeTcs XpycTAlas Kopouka, 1 NPOJYKT He
nepecbixaeT. Ha rpune MOXHO OTIIMYHO NPUFOTOBUTL

He TONbKO TOHKME KyCKM MSICa, LUaLLbIKA U COCUCKY,

HO 1 OBOLLM C 6OMbLUNM COLlepX)aHNeM X1OKOCTM

(Hanpumep, nOMMEOPbI U fyK).

+  [InfA npuroToBreHNs Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PELLETKE UK Ha NPOTUBHE C
peLLeTKoi TaK, YTobbl NNowaas, 3aHnmaemas
NpoayKTamu, CooTBETCTBOBAsTA pasmepam
HarpeBaTenbHOro anemMeHTa.

+  BcraBbTe peleTky unn NpoTUBEHD C PELLIETKONR
B JyXOBKY Ha HY)Hblil ypoBeHb. ECnn npopykTbl
TOTOBATCS Ha PeLLeTKe, YCTaHOBUTE Ha HYKHUIA
ypoBeHb NoaaoH ans cbopa xupa. [ns
obneryeHns YNCTKM NOJA0HA HaneiTe B Hero
HEMHOrO BOAbl.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE MOAXOAAT A
MPUFOTOBMEHMS Ha rpune, MoryT
MpUBECTM K BO3ropaHuio. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TOMbKO Takue
MpOAYKThI, KOTOPbIE BbIAEPKUBAIOT
WHTEHCUBHbI Harpes.

He pa3meLuaiite NpoayKTbl CAIVLLIKOM
Bnu3ko k 3afiHelt yacTv rpuns. Jta
30Ha HarpeBaeTCs CUNbHee BCero, U
KWpHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3AropeThes.

YcTaHoBKa Teno3awmTHOro aKkpaHa.
Tenno3sawynTHbIN 3KpaH UCMOMb3yeTCs Npu
NPUroTOBNEHUN NPOAYKTOB Ha rpune B IyXOBKE C
OTKpbITON ABepLen. [peaHasHavyeH ang sawmTbl
naHernv ynpaBneHus U perynsaTopos OT Harpesa u
3arpsA3HEHMS.
1. OTKpoIiTe ABEPLY OYXOBKU U YCTAHOBUTE
TENMO3aLLMTHbIN 3KPaH Ha LUThIPbKYA oA
naHerbko ynpaBneHus.



» Mpu yCTaHOBNEHHOM TEMNO3ALLUTHOM 3KpaHe
[ABEpLia [yXOBKM OCTAETCS OTKPbITOM.

MpaBuna akcnnyarauuu ra3ogou
AYXOBKM

O

[ins ynpaBneHust rasoBo JyXOBKOW UCMOSb3yeTCs
pyyKka perynsropa razoBoil ropenku. pu nonoxexu
"BbIkntoyeHo" (BBEpX) NoAaya rasa npekpalaeTcs.
BknroyeHue ra3oBoi AyXOBKM

[ns poaxura JyXoBKW UCMONb3YETCH KHOMKA

nogxwra.

1. OTKpoliTe ABepLY OyXOBKW.

2. TlpwxmuTe pydky perynstopa rasoBoi ropernku
DYXOBKM 11 NOBEPHUTE €€ NPOTMB YaCOBOM
CTPenKu.

3. HaxmuTe v oTnyCcTMTE KHOMKY NOMXMIa.

4. TlpwxmuTe 1 He OTMyCKalTe pyyKy perynatopa
ra30BOW roperky AyXoBKKM B TeYeHne 3-5 CeKyHa.

» [oBTOpSANTE 3Ty NpoLeaypy, noka ra3 He

3aroputcs.

5. TlpwxmuTe 1 He OTNyCKaitTe pyyKy perynaropa
ra30BOW roperky AyXoBKKM B TeYeHne 3-5 CeKyHa.
[poBepbTe, NOSBUNOCH N NNams.

6. BbibepuTe HyXHYO MOLIHOCTb FOPErkM,
YCTaHOBUB PEryNATOP Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
OTMETKY.

7. B cny4ae oTCYTCTBUSA 3NEKTPUYECTBA 3aXTUTE
ras ¢ MOMOLLbIO 3aXUranki Ans rasoBow niaunThbl
yepes KOHTPOIbHOE OTBEPCTHE.

OMACHO:

CyLuecTByeT puck CxaTus rasa v B3pbisal
He nbiTanTech pasxeyb ras gonbue 15
cekyHa. Ecnu B TedeHne 15 cekyHn, posxur
TOPEnKN He NPOM30LLEN, BbIKMKYMTE
BaPOYHYIO NaHenb 1 NOJOKANTE 1 MUHYTY.
[MposeTpuTe nomeLLeHre, Npexae Yem
NOBTOPUTBL NOMbITKY PO3KMTA rOPEnKM.
CyLuecTByeT puCK CxaTus rasa v B3pbisal

BbIkntoyeHune rasoBoit AyXOBKM

1. ToBepHuTE pyuKy perynsTopa ropenku JyxoBku
B MomnoxeHue "BbiknioueHo" (BBEpX).

Temnepatypa Harpesa Npyu pasnuyHbIX YPOBHSX

MOLLIHOCTH ra30BbIX FOPEnoK:

YporeHs
MOILHOCT
1 razoBon

Wcnonb3oBaHue YacoB B Ka4eCTBE CUrHaNLHOrO

TanmMepa
12
9 @Q\D
1 <15
60 ~< 20
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CvrHanbHbIi Tanmep He BUSIET Ha paboTy AyXoBOro

wkada. OH MCnonb3ayeTcs TOMLKO A

npegynpexaenus. Hanpumep, ero MoxHO

MCMONb30BaTh AN HaMOMUHaHNS O TOM, 4TO B

onpeAeneHHoe BPeMs HyXHO NepeBepHyTb

NpOAYKTbI B lyXOBOM Lukadpy. CurHanbHbIi Taiimep

BblAaeT curHarn no UCTeYeHUM 3a4aHHoro

BpemeHu./Paragraph

Hactpoiika curHanbHoro Talimepa

1. Y706bl N3MEHUTb ANUTENBHOCTL 3BYKOBOTO
curHana, nosephute pydky « Time Adjustment»
(YcTaHoBKa BpemMeHM) Mo 4acoBOi CTPErKe.

2. Tlo ucTeyeHn BpemMeHn NpUroToBIEHNS
NpO3BYYMT 3BYKOBOIA CUTHaM, U pyyka
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aBTOMATUHECKM NOBEPHETCS NPOTUB 4acoBOM MaKcHManbHas Harpy3Kka Ha MpOTHBEH —
CcTpenku. CurHanbHbli TaMep He BNUSIET Ha KT

paboTy JyXOBKM.

BbIKITt0uMTE JyXOBKY, NOBEPHYB PyuKY

BbI6OPa (HYHKLMA NO YacoBOW CTPENKE B
nonoxexne «BbiKmoYeHO.

HauyeHus BpeMeHu B 3Toi Tabnuue cneayet

YMTaTb CNPaABOYHbLIMU. Onn MoryT
M3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT TemnepaTypbl
Bpems npurotoBnenus 6nrog MPOAYKTOB, TOMLMHbI, BUAA W BaLIMX
KYNMMHAPHbBIX NPEANOYTEHUN.

=]

1-11 NONKOM Aiyx0BOro Lkada fsnaetcs
HVWKHAR NONKA. YroBbl Bpbi3rn Ha nonaganu Ha nog, AyXOBKN U He

naykanu gyxoBKy, CTaBbTe 6nioo Ha NpOTUBEHb AN
BbINE4Kn.

@]

Bbineyka u xapeHue

Tiponykrar Akceccyape: ang Vposent Flonowenie
NORL30ESHUA paiMeieHus pyER npuroToBneHMn
perynstopa
A6royHbIv nupor Kpyrnas metannuyeckoe 10 MuH. 50...70 MUH.
Griogo ouametpom 20 cM Ha
peLueTke™*
BPYKTOBLIR TODT Knyriiag weTaniuieckos
Baono nuanetpon 20 om Ha
petlietket!
TMupor Kpyrnas metannuyeckoe 10 MuH. 20...40 muw,
Griogo ouametpom 20 cM Ha
peLueTke™*

Tigtictbe Crapeprwinpommens” | f0wn 4 L 4 105 S|

3aksacka | Crowpaprwwiiinporwsens™ | 0w [ 4 ] 1 |40 60w |
petigTieT

Cyxoeneterbe | Crawpaprrsiinporveers™ [ f0wwe. | 4 | 4 |95 35w |

e

.

1]

Wapeuan Crannaptini npoTuRGHL B0 100 wwn ma

Banatiis 450 ¢ 4 30w

Poctbuch CTaHaapTHbI NPOTUBEHL™
450 + 30 MuH.

60 80 mue 1a
450 ¢ + 95 sin
Sanexakiy 3 :

" . 90...120 muH.
Prigd 35 45 wi
MakapoHi! CTaHaapTH.I NPOTUBEHL™

. i .
4]
“Counppy

* B NONOXEHUM PYUKM perynaropa 2 / § B 3aBMCMMOCTY OT KonnyecTsa / * B 3aBMCUMOCTY OT pasMepa

** 3T aKceccyapb! MOTYT He NOCTaBRATLCA C NPOAYKTOM.
*** 9Tv aKceccyapb! He NOCTABMAIOTCA C NPOAYKTOM. ITH akceccyapb AOCTYNHbI B Npodaxe.

MpaBuna 3KCNnyaTauum ra3oBoro rpuns Korga ucnonb3yetcs rpunb, ABepLa AyXOBKW JOMKHa
ObITb OTKpbITA.

MNPEQYNPEXOEHNE!
Topsiune NOBEPXHOCTH MOTYT NPUYUHUTD
oxorn! He pa3peliaiite getam
NpuUGNKaTLCS K yXOBOMY LUKady.
[Bepua LyxOBKM Crierka HakoHeHa, ecrm
OTKPbITa NOMHOCTBHO, NO3TOMY BO3MOXHbIE
6pbI3ru Ha Bac He nonagyT.

4
4
4
4
3
3
3

T'punb BKMIOYAETCS PerynsaTopoM rpuns. Mpu

NoBOpOTE B NonoxeHue "Bbiknio4eHo" (BBEpPX) BknioueHue rpuns
nofada rasa npekpaaeTca. [ins po3xura ra3oBoro rpuns UCnonb3yeTcs KHomka
po3xura.
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OTkpoiiTe ABEpLY AYXOBKM.

[MpvKMUTE PyyKY M NOBEPHUTE €€ NO YacOBON
CTpenke B nonoxeHue «punby.

3. HaxmuTe 1 0TNyCTUTE KHOMKY pO3XMra.

» [oBTOPSANTE 3TN AECTBISA, NOKA ra3 He 3aropuTCs.
4. He otnyckanTe pyyky ewe 3-5 cekyHp.

5. TlpoBepbTe, ropuT N ropenka rpuns.

6. [pu OTCYTCTBUM SNEKTPUYECTBA FOPENKY rpunst
MOXHO pa3)eyb C MOMOLLIO 3aXuranku unu
CrMYex.

OMMACHO:

CylyecTByeT puck cxatus rasa 1 B3pbiaal
He nbiTanTech pasxeyb ras fonbue 15
cekyHa. Ecnu B TedeHne 15 cekyHn, posxur
TOPEnKN He NPOM30LLEN, BbIKMKYMTE
BaPOYHYIO NaHenb 1 NOJOKANTE 1 MUHYTY.
[MposeTpuTe nomeLLeHre, Npexae Yem
NOBTOPUTBL NOMbITKY PO3KMTA rOPEnKM.
CyLuecTByeT puCK CxaTus rasa v B3pbisal

N —

BbiknioueHue rpuns
1. TloBepHuTE perynsaTop ropenku rpuns B
NONOXeHWe OTKMIYEHNs (BBEPX).

/8\

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE MOAXOAAT A
MPUFOTOBMEHMS Ha rpune, MoryT
MpUBECTM K BO3ropaHuio. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TOMbKO Takue
MpOAYKThI, KOTOPbIE BbIAEPKVBAIOT
WHTEHCUBHbI Harpes.

He paameLuaiite NpoayKThl CAVLLIKOM
Bnu3ko k 3afiHelt yacTv rpuns. Jta
30Ha HarpeBaeTCs CUNbHee BCero, U
KWpHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3AropeThes.

Hpuroroaneuwe Ha ra3soBoM rpune
Nponykrei

[NpuroToBneHne rpeHok
Hebonkitine kYot Macd, cocueia,
KODMEHAS DYAMEKE B T.IL
O7161BHEIe KOTNETHI, GuhluTeKCH 13
OKOPOKa, KYCKM KYpPULIbI U T.0.
PoiBia lienukon, puibroe thune. phibabie
nangKd
Pbifa B cyxapsix
[onyehabpukarst u3 kaprodens
Mvuua

pokEpUBARNEIA0KADUBAHIE NIDORYKTOR
# B 3aBMCMMOCTH OT TONLIMHbI

WUcnonb3oBaHWe YacoB B KayecTBe

CUrHanbHOro TanMepa

CurHanbHbI TaliMep He BNUSIET HA paboTy AyX0BOro
wkadha. OH Ucronb3yeTcs TOMbKO AN
npeaynpexaeHus. Hanpumep, ero MoxHoO

KriaguTte Ha AHO NpoTvBHA Ang rpuns

Casbie rioGyAYy Ha BHo KaNeps! [pu.

Wcnonb3oBaHue BepTena

Bbibepute pexum «Ipunby, a 3aTeM HaxXMUTe

KHorky «Bepteny.

+  [locne BknoYeHns pexuma «Ipunby» Hacagute
MSICO WK KypULly Ha BepTen.

+  BcraBbTe BepTen B rHE30 dneKTpoaBMUraTeNs
BepTena, PacnorioxXeHHON Ha 3aJHeN CTEHKe
DYXOBKM.

[TonoxwuTe BepTeN Ha NOACTaBKY.

*  YcTaHoBuTe NOACTaBKY ANs BepTena Ha
COOTBETCTBYIOLLWIA YPOBEHb AYXOBKM.

*  YCTaHOBMTE Ha OAMH U3 HUKHUX YPOBHEN
npoTMBeHb Ans coopa xwpa. [na obneryeqns
YUCTKM NPOTUBHS HANEMTE B HETO HEMHOIO
BOAbI.

*  He 3abyabTe cHATL ¢ BepTena
NNacTMaccoByH pyuKy.

+  [locne oKoHYaHWs NPUroTOBNEHNS
NPUCOEANHUTE K BEPTENY NTacTMaccoByto
PYUKY 1 BblHbTE BMI0J0 M3 JYXOBKM.

Bpems npurotoBnexus 6niog

HaueHust BpEMEHW B 3Toi Tabnuue cnefyet

uuTaTh CNpaBoYHbIMK. OHU MOTYT
M3MEHSTLCS B 3aBUCMMOCTM OT TEMMEpaTyphbl
MPOAYKTOB, TOMLUMHBI, BUAA U BALLUX
KyMMHAPHBIX MPEANOUTEHMNI.

1-11 nonKo AyxoBoro Lwkada ssnaetcs
HWXKHASA NONKa.

Mporpesipazmenienne TipoaorkiuTenbHOCTS Kaperus Ha
pune?

e

KypuLia Ha NpOBONOYHOM peLiieTke, 20...25 MuH.
TAHOBNEHHOW HOM BBEpX.

PLiby Lenukom 1 paiBroe tune knanute 1020w

Ha RO NDOTHBHE ARG TUng.

15...20 MuH,
12...15 MuH.

B -
. 15 20
|_Knagure va o npotustis ansi rpuna.____| -

1CNonb30BaTh AN HAMOMUHAHUA O TOM, YTO B
onpefeneHHoe Bpems Hy)KHO NepeBepHyTh

NpOAYKTbI B lyXOBOM Lukadpy. CurHanbHbIi Taiimep
BbIJAET CUrHan Mo UCTEYEHUN 3aAaHHOTO BPEMEHN.
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Hactpoitka curHansHoro Taimepa

1,

YT00bl M3MEHUTL ANNTENBHOCTH 3BYKOBOTO
curHana, nosephute pyuky « Time Adjustment»
(YcTaHoBKa BpemMeHM) Mo 4acoBOi CTPErKe.
Mo ucTeyeHn BpemMeHn NpUroToBNEHNs
NpO3BYYMT 3BYKOBOIA CUTHaM, U pyyka
aBTOMATM4ECKN NOBEPHETCS NPOTUB YacoBON
cTpenkn. CurHanbHblii TalMep He BIMSET Ha
paboTy JyXOBKM.

BbikniounTe LyXOBKY, MOBEPHYB PYUKY
BbIGOpa (HYHKLMA NO YacoBOIA CTPENKE B
nonoxexne «BbikmoueHO.




Yxon U TEXHUYECKoe 00cnyKuBaHue

O6wwue cBepeHus

PerynsipHo BbinonHsiiTe uucTky npubopa. 310
MO3BOMNUT NPOLAMTL CPOK ero cnyxObl, a Takke
n3bexatb MHOTX Npobrem.

OMACHO:

Tepep BbINOMHEHNEM paboT No
GCIYXMBaHMIO N YACTKE OTKIIOUUTE Npubop

OT 3NEKTPUYECKON CETU.

CyLuecTByeT pucK NopaxeHus

3NeKTPUYECKMM ToKoM!

ONACHO:

[laiTe n3nenuio oCTbITb, NPEXAE YEM
NpUCTyNaTh K YACTKE.

[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!

+  Tlpubop creayeT TWATENbHO YNCTUTL MOCTIE
Kakoro Ucnonb3oBaHust. Tak nerde yaanstb
OCTaTKW ML, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH MpK
CneayHoLLEeM MCTonb3oBaHuM npubopa.

«  [ing umcTkm npubopa He Tpebytotcs
creumanbHble YucTswye cpeactea. Mpnbop
MOXHO BbIMbITb TENO0A BOAOI C A00aBNEHUEM
XMAKAM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTONb3ys
MSITKYIO TKaHb Wnn rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOM TKaHbIO.

+  Obsi3aTensHo NpoTupaiite npubop Hacyxo
nocre YMCTKM 1 cpasy e yaanaiTe nonasLLyto
Ha Hero KWAKOCTb.

«  He ncnonbayitTe Ans YUCTKM PyUKm 1
NOBEPXHOCTEN M3 HEPXKABEIOLLEN CTanu
YKCTSILUME CPEACTBA, COAepXaLLMMI KUCTOTY
MR Xnop. 3TW AeTani MOXHO NpoTMpaTh
MSITKO TKaHbl0, CMOYEHHOI B XXMIKOM MOIOLLEM
cpencTee (6e3 abpasuBHbIx 106aBOK),
CTapasiCh TepeTb B OfHOM HanpaBIeHM.

HekoTopble MOIoLLME CPELCTBA W YUCTALLNE
MaTepuanbl MOryT NOBPEANTb MOBEPXHOCTb.
He ncnonbayinTe Ans YNCTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPble NPeaMETbl.

He ucnonb3yiTe Ans 4CTKN yCTPOCTBA
NapooYMCTUTENM, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTM K NOPAXEHMIO AMIEKTPUYECKIM
TOKOM.

YucTtka BapoyHOM NaHenu

YuncTka BapoOUHOi ropenku
1. CHUMMTE PELLETKM C BapOUHOM NOBEPXHOCTY.

2. CHUMMTe BCE CbEMHbIE [eTanm ropenku u
O4MCTUTE (MCKIKOUMTENBHO BPYYHYIO) C
MOMOLLbIO DKM, YCTALLETO CPeaCTBa U
ropsiien BoAbl.

3. TlpoTpuTe BCE HECBEMHbIE AETANM FOPEnkM
MOKPOW TKaHbHO.

4. TlpoTpuTe CBEYY M HarpeBaTerbHbIN ANEMEHT
(ecnm Bawa mogenb OCHaLLEeHa CUCTEMO
PO3XMra N HarpeBaTenbHbIM ArIEMEHTOM)
BNaXHOW TKaHblo. [ocne 3Toro BbITpUTE
MOBEPXHOCTb HACYX0 YNCTON TKaHbH. OTBEpCTUS
AnNs NNaMeHun 1 CBeYa A0MKHbI ObITb MOMHOCTHIO
CYXUMM.

B npoTuBHOM cryyae uckpa npu posxure He

BO3HUKHET.

5. [lpu ycTaHoBKe BEPXHUX PELLETOK rpuns
creguTe 3a TeM, YTobbl FoOpenki HaxoaNIMCh
TOYHO MO LiEHTPY PELLETOK.

C6opka ropenku

[Tocrie 04YMCTKM ropenku, pasMecTuTe aeTanm Kak

yKa3aHo HIKe.

Haknapka ropenkm

['onoBka ropenku

Kamepa ropenku

CBeuya 3axuraHus (B MOAENSIX, OCHALLEHHbIX

CUCTEMON PO3XUra)

1. YcTaHoBUTE ronoBKY rOpenku Takum 0bpasom,
4TOObI OHa MPOXOAMIA Yepe3 CBeYY 3aXMraHus
ropenku (4). MoBepHWUTE ronoBKy ropenku
BNEBO W BNPaBo, YTobbl yOeauThbes, YTo OHa
MPaBWIbHO YCTaHOBNEHA B KaMepe ropenku.

2. YcTaHoBWTE HaKnaaKy ropernku Ha rofoBky.

Yuctka naHenu ynpaBneHusa

OuMCTbTE NaHenb yNpaBreHust U pyuKu-perynsTopbl
BrI@XHOI TKAHbIO W BbITPUTE HACYXO.

B w N =

Ecnu Baww npubop ocHalweH
KHOMKaMM/pydkamu, He CHUMaTe pydKu-
perynaTopbl ANst YACTKN NaHenm
ynpasnexus.

Tak MOXHO NOBPeaMTb NaHenb ynpasneHns!
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YucTka ayxoBku

YucTtka 60koBbIX cTeHok(MoxeT oTnnyaTscs B

3aBUCUMOCTH OT MOAENN M3aenus.)

(OaHHas dyHKuma — pononHuTenbHas. OHa

MOXET OTCYTCTBOBaTb B BalueM M3Jenuu.)

1. CHumuTe NepepHiolo YacTb GOKOBOI peLleTky,
OTTSIHYB ee 0T HOKOBOW CTEHKM.

2. TMotsHuTe BOKOBYIO peLLETKY k cebe n

NONHOCTbLIO BblHbTE €€ U3 YXOBKK

CTeHKU C KaTanUTU4ECKUM NOKPbITUEM

(OaHHas dyHKumMA — pononHutensHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM M3genuu.)
BHyTpeHHe 6okoBble CTEHKN (A) 1 (Mnn) 3agHas
cTeHka (B) BaLLero nsgenust MoryT ObITb NOKPLITI
KaTanuTm4eckor amanbto. CTEHKN C KaTanuTuyeckum
MOKPLITMEM MMEIOT CBETITYI0 MaTOBYHO MOPMUCTYIO
noBepxHOCTb. CTEHKM JyXOBOro Lkadgha ¢

Katanntn4eCcknm NOKPbITUEM HE HYXOATCA B YUCTKE.

Bnarogaps nepchop1poBaHHON CTPYKTYpe,
NOBEPXHOCTY € KaTanuTU4eCKUM NoKpbITUEM
NOTTIOLLAKT XKMP M NPW HAKOMIEHUN Xupa Ha
NOBEPXHOCTb HaunHakoT 6necTeTsb. B Takom cnyyae

lMpocTan ouncTka napom

370 ynpoLLaeT YNACTKY, NOCKONbKY rpssb (nocne

KpaTKOBPEMEHHOTO OXWAaHWS) CMAYaeTCs Napom,

06pa3oBbIBAIOLLMMCA B yXOBOM LUKady, W kannsamu

BOLb!, KOHAEHCHPYIOLLMMUCS Ha BHYTPEHHMX

NOBEPXHOCTSIX AYXOBOTO LiKkada.

1. BbIHbTe 13 AyX0BOIO LKada BCe
NpUHaZNEXHOCTM.
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2. Haneiite B npoTueeHb 500 mn Boab! v
NOMECTUTE €0 Ha 2-10 PELLETKY AYXOBKW.

3. YcraHoBMUTE AYXOBKY A0 NETKOrO pexuma
04mMCTKM Napom n pabotath Ha 100 ° C B
TeYeHne 25 MuHyT.

4. OTkpoiiTe ABEPLY W NPOTPUTE BHYTPEHHNE
NOBEPXHOCTY AyXOBOTO Lukada BNaxHOM ry6koii
WK TKaHbIO.

5. Croiikyto rpsisb cnegyeT yaansTb Tenrnomn Bogon
C XXMOKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, UCMONb3ys
MSTKYI0 TKaHb nn rybky, a nocne YncTkm
cregyeT BbITupaTh Npubop CyXoi TKaHbH.

Mpu paboTe B pexumMe ynpoLLEHHOM
04MCTKM NapoM, BOAA, HanuTas B NOTOK

N5 pasMaryeHns 00pasoBaBLLMXCS
OCaAKOB/TPSA31 BHYTPU BYXOBKM,
UCNapuUTCs W KOHAEHCUPYETCS BHYTPH
DYXOBKM 1 Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTU
ABEPN BYXOBKM, NOSTOMY NPX OTKPBITUMN
ABEPN SYXOBKW MOXET kanaTb BOAA.
BbITpuTe KOHAEHCAT cpasy nocne
OTKPbITUS iBEPEI LLYXOBKM.

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoliTe aBepLYy JyXOBKM MATKON TKaHBIO Uu ryBKow,
CMOYEHHOI B Tensoi Boge ¢ JobaBneHneM XUaKoro
MOHOLLIEro CPEACTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKAHBH.

He ncnonb3yinte Ans YACTKM ABEPL
MOHOLLMe CPEACTBA C abpasnBHLIMA
BELLECTBAMU UNN METanmMyeckne ckpebku.
OHu MOryT Nouapanatb NOBEPXHOCTb 1
NOBPEANTL CTEKITO.

CHﬂTMe ABepLbI AyXoBoro wkada
Otkpoiite nepeaHioio asepuy (1).

2. OTkpoiiTe 3axuMbl Ha kopryce netiu (2) ¢
NpaBo¥i 1 1eBOI CTOPOHLI NEepeaHe BepLbl,
HaXaB Ha HNX, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.



Aeepua

LLapHMpHBIt 3aMOK(3aKPLITOE NONOXEHNE)
[yxosoit wkad

LLapHupHBIit 3aMOK(OTKpPbITas NO3MLKS)

B w N =

3. “ OTKPOIATE NEPE/AHIOI0 IBEPLY HAMOTOBUHY.

4, CHUMMTE NepeaHIo ABepLLY, NOTSHYB ee BBEpX
1 0cBODOAMB OT NPABOVA ¥ NIEBOW NETIIN.

1 Pamka
2 [nacTmaccoBas Haknaaka

MoTaHUTE K Ce6E 1 CHAMMTE NNAcTMACCOBYHO
HaKriafIky Ha BEPXHE! CTOPOHE ABEpLbI.

________ }

|
3 12

1 CpepHee cTekno

2 BHelwunee ctekmno

3 [TnacTMaccoBbIi AepxaTenb CTEKNa — HUXHUNA
[MpunogHuMUTe BHYTPeHHee cTekno (1) B
HanpaereHun A 1 BbITAHWTE ero B HanpaeneHu B,
KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKE.

5 YCTaHOBKYM ABEpLIbl HA MECTO CrieayeT
BbINONHUTL B 0GPATHOM NopsiziKe AeicTBUs
no cHATMio. He 3a6ynbTe 3aKpbITh 3aKNUMbI
Ha Kopryce NeTnu npu yCTaHOBKe ABEPLbI Ha
MECTO.

CHATUE BHYTPEHHero cTekna Asepubl
(OaHHas cyHKUMA — AononHuTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBATH B BalleM U3denuu.)
BHyTpeHHee CTeKmNo NaHeny ABepLbl AyXOBOrO
Lukacha MOXKHO CHSITb Z71sl YUCTKM.
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CpepHee cTekno (1) cnegyeT ycTaHaBnmMBaTh Takum
06pa3om, 4ToObl HaNUCh Ha CTekne bbina
obpalLeHa BHYTPb.

CrepuTe 3a TeM, YTOObI HUKHMIA YTon CPenHero
CcTekna Obin NPaBMIbHO BCTABNEH B HUXKHMIA
MIacTMacCoBbIi epxaTenb.

[MpwXMUTE NNAcTMacCOBYK HaknaaKy K pame [0
Lenyka.

3ameHa namnoyku ocBeLeHmns
AyxoBoro wkaga

Namnbl, ucnonb3yemble B 3ToM npubope,
9 [I0MKHBI BbIAEPXMBATH SKCTPEMAnbHbIE

(hu3ndeckue yCrosus, Hanpumep

Temnepatypy Bbiwe 50 °C.

ONACHO:

Bo n3bexaHne nopaxeHus aNeKkTpUYECKkAM
OKOM, MPEXZE YEM 3aMEHSITb NTaMMOYKY,

ybeauTech B TOM, 4YT0 anekTponpubop

OTCOEMHEH OT CETU W OCTbIMN.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD

oxoru!

B 370l [lyxOBKe UCMONb3yeTCs Nlamna
HaKkanueaHus MOLLHOCTbIO MeHee 40 Br,
BbICOTOM MeHee 60 MM, AMamMeTpoM MeHee
30 MM unu ranoreHHas niamna ¢ Lokonem
Tuna G9, MowHocTblo MeHee 60 BT. Namnbl
noaxoasT Ansi paboTsl npu Temnepatype
Bbiwe 300 ° C. [lamnbl Anst yX0BKKU MOXHO
MOMy4UTb Y aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX
areHTOB UMM Y TEXHUYECKOTO creLmanincta ¢
nuLeH3mnen.

PacnonoxeHue namnoyks MoXeT
0TNN4aTbCa oT M306pa)KeHVI$I Ha PUCYHKE.

amna, ucnonb3yemas B 3Tom npm6ope, He
NOAX0AMNT ANA OCBELLEHUA ObITOBBIX
I'IOMeLI.l,eHVIl7l. Ota namna npeAHasHaveHa anq
BCNOMOraTesNbHOM uenu, I'IOSBOJ'IFIIOLL[GVI
none30BaTento yBUAETL NULLEBLIE NPOAYKTbI.
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3ameHa Kpyrnomn namnoykm OCBELLEHNs JyXOBOro

wkada

1. OtcoeanHuTe Ayx0BOW LKA OT ANEKTPOCETH.

2. CHuMMTE CTEKNSHHBIN NNaOH, NOBEPHYB €r0
MPOTMUB YaCOBOW CTPESTKM.

3. Ecnu B Bawuei ayxoBKke UCMONb3yeTcs namna
Tvna (A), NoKkasaHHas Ha PUCYHKE HIKE,
MOBEPHUTE €€ B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM,
yT0ObI M3BNEYb €€ W 3aMeHuTb. Ecrin
ucnonb3yeTcsa namna Tuna (B), noTsaxuTe n
WN3BMEKNTE ee, kak NoKa3aHo Ha PUCYHKE, 1
3ameHuTe.

4. YCTaHOBWTE Ha MECTO CTEKMSAHHbINA MIaOH.



E [ouck u yctpaHeHWe HeUCNpaBHOCTEN

0 Bpems paboTh! U3 AYX0BOro wikadha BhigensieTcs nap
. Bnonxe HOpManbHO, eCin nNap BblAenAaeTca BO BpemA paGOTbI >>> 5mo He s8nsemcs

_HeucnpasHocmbo. )
Pi HarpeBaHUM | OXNAKAEHI NPUOOP U3ACT METANMUMECKNE LiyMbl
. I'IpM HarpeBaHuy MeTannnMyeckne aetany MoryT pacLUMpATLCA U U3aBaTh 3BYKU. >>> 3mo He
ABIIFBMCA HEUCNPAGHOCIEI0.

pY PO3NUre He BCNbIXMBAET UCKPa.
posepbme npedoxpaHumenu 8 6rioke npedoxpaHumened.

43 He nocTynaer
+  TepexpbiT 06LMI ra3oBbli KpaH. >>> Omkpolime 2a308b1i KpaH.

I'Ieperw6 rasoBoro Lunaxra. >>> I7paeu bHO pacnonoxume 2a308b Ui WilaHe.
PesikM N710X0 ropAT U mm Bonﬁlue He ropsTt.
+  [opernku 3acopeHbl. >>> O4LCMUME KOMNOHEHMbI 20pPeriKU.

«  Topenku BriakHble. >>> [IpoCyLIUMe KOMNOHEHMb! 20PESTKU.

+  Haknagka ropenku nnoxo yctaHosnexa. >>> [IpasurbHO ycmaHogume Haknaoky 20pesiku.

+  TlepeKpbIT rasoBblit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIl KpaH.

+  Ta30Bblit 6ansoH NycT (MU UCTIOMNB30BaHNM CVKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHUme 2a308bili OariioH.
Ecnu Bbl He MOXeETe YCTPaHWUTbL Henonaaku,
HECMOTPA Ha BbINOMHEHWE VIHCprKLWIVI,
npuBeAEHHbIX B JaHHOM pasjene,
0bpaTuTech k npeacTaBuTento
aBTOPM30BAHHOW CEPBMCHOI CryxObl. He
NbITaUTECh CAaMOCTOATENbHO

OTPEMOHTMPOBATbL HENCTIPABHBIN
anekTponpubop.

Warotosutens: «Arcelik A.S.»
HOpuamueckuii agpec: Kapaay xapnecu Ne 2-6 34445 Crotniogxe Ctambyn, Typuns
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)
lMpounsseneHo B TypLum
VimnopTep Ha Tepputopun P®: 000 «BEKO»
HOpuamueckuit agpec: 601021 Poceus, Bnagummnpckas o6n., Kupxauckuii p-H, MOCTT MepLumHckoe, aep.
®epnoposckoe, yn. Cenbekas, A. 49.
VHcbopmaLmto 0 cepTudmkaLmm npopykTa Bbl MOXeTe YTOUHUTb, NO3BOHMB Ha FOPSHYIO0 JIMHMIO
8-800-200-23-56.

[lata npon3BoACTBa BKITHOYEHA B CEPUIHBIN HOMEP NPOAYKTA, YKa3aHHbIA Ha 3TUKETKe, PacronoXeHHOM Ha
NpoayKTe, @ MMEHHO: NepBble Be Lndpbl CEpUnHOro Homepa 0603HaYaroT rog NPON3BOLCTBA, a nocrneaHne
aBe — mecs,. Hanpumep, "10-100001-05» o6o3HauaeT, 4to npoaykT npousseaeH B mae 2010 roga.
V3roToBuTENb OCTaBNAET 32 COBOI NPaBO Ha BHECEHNE U3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO, AU3aIH 1
KomnsekTaumio anekTponpubopa.
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Liitfen énce bu kilavuzu okuyun!

Degerli Misterimiz,

Beko Grlintin tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Yiiksek kalite ve teknoloji ile Gretilmis olan driintintiziin size en iyi
verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun tamamini ve verilen diger belgeleri riinii kullanmadan énce
dikkatle okuyun ve bir bagvuru kaynag olarak saklaym. Uriin{i baska birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da
birlikte verin. Kullanma kilavuzunda belirtilen tiim bilgi ve uyarilarn dikkate alarak talimatlara uyun.

Bu kullanma kilavuzunun bagka modeller igin de gegerli olabilecegini unutmayin. Modeller arasindaki farklar kilavuzda
acik bir sekilde belirtilmigtir.

Semboller ve agiklamalari

Kullanma kilavuzunda su semboller yer almaktadir:

Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili
faydali ipuclari.

Can ve mal agisindan tehlikeli
durumlara kars! uyari.

Elektrik carpmasina kargi uyari.

}

A
ii Yangin tehlikesine karsi uyari.

Sicak yiizeylere karsi uyari.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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ﬂ Onemli giivenlik ve cevre talimatlar

Bu bolimde, yaralanma ya da maddi
hasar tehlikelerini onlemeye yardimel
olacak glvenlik talimatlari yer
almaktadir. Bu talimatlara
uyulmamasi halinde her tlrli garanti
gecersiz hale gelir.

Genel giivenlik

4/TR

Bu drdin, Grindn gavenli bir
sekilde kullanimi ve tehlikeleri
hakkinda nezaret edildikleri veya
editim verildikleri sirece 8 yas ve
ustil cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri tam
gelismemis veya tecriibe ve bilgi
eksigi bulunan insanlar tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizleme ve kullanici bakim
islemleri kendilerine nezaret eden
biri olmadig! siirece gocuklar

tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Bu cihaz, gozetim altinda
tutulmadiklarr veya gerekli
talimatlari almadiklar stirece
kisitl fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteye sahip Kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimamalidir.

(GOzetim altinda tutulmayan
gocuklar cihazla oynamamalidir.
Eder (rtn, bir bagkasina kisisel
veya ikinci el kullanim amaciyla
verilirse,kullanma kilavuzu,trtin
etiketleri , diger ilgili dokiiman ve

parcalari triinle birlikte
verilmelidir.

Uriindi halr kapli zemin (izerine
yerlestirmeyin. Alttan hava
alamayacag! igin elektrikli
parcalar asiri isinir. Bu durum
driindn arizalanmasina neden olur.
Kurulum ve tamir iglemlerini her
zaman Yetkili Servise yaptirin.
Yetkili olmayan Kisiler tarafindan
yapilan islemler nedeniyle
dogabilecek zararlardan dretici
firma sorumlu tutulamaz.

Urlin bozuksa veya gézle goriiliir
bir hasari varsa, drini
caligtirmayin.

Her kullanimdan sonra Grindn
kapali oldugunu kontrol edin.

Gaz galigmalarinda givenlik

Gaz ekipmanlari ve sistemler
tzerinde yapilacak her tirll
calisma yetkili ve ehliyetli kigiler
tarafindan gergeklegtiriimelidir.
Kurulumdan 6énce yerel dagitim
(gaz tirl ve gaz basinci)
kosullarinin Grln ayarlaryla
uyumlu olup olmadigini kontrol
edin.

Uriinde, yanma sonucu olugan
gazlari tahliye eden bir eleman
bulunmamaktadir. Uriin, gegerli
kurulum yonetmeliklerine gére
kurulmali ve baglanmalidir.
Havalandirmayla ilgili gerekliliklere



oOzellikle dikkat edilmelidir; bkz.
Kurulum igin dogru yer, sayfa 14.
DIKKAT: Gazll pisirici cihazlarin
kullaniimasi, bulunduklarr odada
“ISI, nem ve yanma sonucu agiga
¢tkan maddeler”in olusmasina
neden olur. Mutfagin ézellikle
cihaz kullanilirken iyi
havalandinldigindan emin olun:
dogal havalandirma deliklerini
aclk tutun ya da mekanik bir
havalandirma cihazi (mekanik
aspirator) takin. Cihazin uzun
sreli olarak yogun bir sekilde
kullaniimasi ilave havalandirma,
ornegin varsa mekanik
havalandirmanin seviyesinin
arttinimasini gerektirebilir.

Gazli Urlnler ve gaz sistemleri
diizgiin calismalari igin diizenli
olarak kontrol edilmelidir. Hortum
dedantort, hortum ve kelepgesi
dlzenli kontrol edilerek,
imalatgisinin onerdigi periyotlarda
ve gerektigi durumlarda
yenilenmelidir.

Gazli ocak gozlerini dlizenli olarak
temizleyin. Alevler mavi olmali ve
diizgiin bir sekilde yanmalidir.

Bu drdin, uygun sekilde
ayarlanmis olan ve galigan bir
Karbonmonoksit sensoriinln yer
aldigi bir odada kullanilmalidir.
Karbonmonoksit sensortintin
dogru caligtigindan emin olun ve
sensore siklikla bakim yapin.

Karbonmonoksit sensort,
drlinden en fazla 2 metre uzaga
yerlestirilmelidir.

Gazli Grlinlerde gazin iyi yanmasi
gereklidir. Gaz yeterli diizeyde
yanmazsa, karbonmonoksit (CO)
aciga cikabilir. Karbonmonoksit
renksiz, kokusuz ve ok zehirli bir
gaz olup klgik miktarinin bile
Olimcdl etkisi vardir.

Gazla ilgili acil durumlar igin
telefon numaralarini ve gaz
kokusu alinmasi durumunda
alinacak onlemler hakkindaki
bilgileri yerel gaz tedarikginizden
isteyin.

Gaz kokusu aldiginizda yapmaniz
gerekenler

Ciplak ateg kullanmayin ve sigara
icmeyin. Hicbir elektrikli digmeyi
calistirmayin (6r. Lamba diig-mesi
veya kapi zili). Sabit telefon veya
cep telefonu kullanmayin.
Kapilari ve pencereleri agin.

Gazli Urlinlerdeki ve gaz
sayaclarindaki tim vanalari
kapatin.

TUm borularin ve baglantilarin
kacak yapip yapmadiklarini
kontrol edin. Hala gaz kokusu
aliyorsaniz, evden ¢ikin.
Komsular uyarin.

ltfaiyeyi arayin. Evin digindaki bir
telefonu kullanin,

Yetkili kisilerce, gtivenli oldugu
bildirilene kadar eve girmeyin.
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EIektrlk guvenligi
Uriin arizali ise yetkili servis
tarafindan onariimadan
calistinimamalidir! Elektrik
carpma tehlikesi vardir!

e Uriini, "Teknik 6zellikler"
tablosundaki degerlere uygun bir
sigorta tarafindan korunan
toprakli bir prize/hatta baglayin.
Transformatorlli ya da
transformatorsiiz kullanimda,
topraklama tesisatini ehliyetli bir
elektrikciye yaptirmayi ihmal
etmeyin. Uriiniin, yerel
yonetmeliklere uygun topraklama
yapilmadan kullaniimasi halinde
ortaya glkacak zararlardan
firmamiz sorumlu olmayacaktir.

e Uriin, tizerine su piiskiirterek
veya su dokerek kesinlikle
yikamayin! Elektrik carpma
tehlikesi vardir!

e Fise 1slak ellerle kesinlikle
dokunmayin! Figi gekmek igin
kablosundan tutmayin, her zaman
fisi tutarak gekin.

e Kurulum, bakim, temizlik ve tamir
islemleri sirasinda drdndn figini
prizden ¢gekin.

e Eger baglanti kablosu hasarlysa
tehlikeyi engellemek amaciyla
Uretici, satig sonrasi servis veya
benzer derecede yetkin, sertifikall
bir Kisi (tercihen elektrik
teknisyeni) ya da ithalatg! firmanin
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tarif edecedi bir kisi tarafindan
kablo degistirilmelidir.

Urin, sebeke baglantisi tamamen
kesilebilecek bir sekilde monte
edilmelidir. Ayirma islemi, ingaat
yonetmelikleri uyarinca bir salterle
veya sabit elektrik tesisatina
baglanmig entegre bir sigortayla
gerceklestirilmelidir.

Finin calisirken arka ylzeyi de
Isinir. Gaz ve/veya elektrik
baglantilar arka yiizeye temas
etmemelidir, baglantilar zarar
gOrehilir.

Baglanti kablolarini firin kapagina
sikistirmayin ve sicak ylzeylerin
tzerinden gecirmeyin. Kablonun
erimesi sonucunda firnin kisa
devre yapmasina ve yangin
¢lkmasina neden olabilirsiniz.
Elektrikli cihazlar ve sistemler
tzerinde yapilacak her tirll
calisma, yetkili ve ehliyetli kisiler
tarafindan gergeklegtiriimelidir.
Herhangi bir hasar durumunda,
Uriint kapatin ve elektrik
baglantisini kesin. Bunun icin,
evinizin sigortasini kapatin.
Sigorta akiminin Grtin akimiyla
uyumlu oldugundan emin olun.

Uriin giivenligi

UYARI: Uriin caligirken aciktaki
kisimlan sicak olacaktir. Uriine ve
Isitict elemanlara dokunmayin. 8
yasindan Kkiglk cocuklar,
yakinlarinda yetigkin biri



olmaksizin driine
yaklagtinimamalidir.

llag alimi ve/veya alkol kullanimi
gibi, muhakeme yeteneginizi
etkileyebilecek durumlarda drind
kullanmayin.

Yemeklerinizde alkol kullanirken
dikkatli olun. Alkol, yliksek
sicaklikta buharlasir ve sicak
ylizeylerle temas ettiginde alev
alarak yangin ¢ikmasina neden
olabilir.

Gida Zehirlenmesi Tehlikesi:
Pisirme Oncesi ve sonrasinda,
yiyecegi finn igerisinde bir saatten
fazla tutmayin. Aksi takdirde gida
zehirlenmesi yada hastaliklara
neden olabilir.

Uriiniin calisirken kenarlari sicak
olacag! i¢in yakinina yanici
maddeler koymayin.

Uriin, kullanim sirasinda sicak
olabilir. Sicak bolmelere, firnin ig
kisimlarina, 1sitma elemanlarina
vb. dokunmayin.

Tdm havalandirma kanallarinin
etrafini agik tutun.

Kapali konserve kutularini ve cam
kavanozlari 1sitmayin. Olusacak
basing, kavanozun patlamasina
neden olabilir.

Finnlama tepsilerini, tabaklar ya
da aliminyum folyoyu dogrudan
finnin tabanina koymayin. Biriken
1l firnin tabanina zarar verebilir.

Firin kapagini ve camini
temizlemek igin, ¢giziime ve kinlma
riskinden dolay! sert agindirici
temizlik maddeleri, metal
kaziyicilar, bulagik teli veya
gamasir suyu gibi yiizeye zarar
verecek malzemeler kullanmayin.
Elektrik carpmasina yol
acabileceginden, Urtnd buharl
temizleyicilerle temizlemeyin.
(Uriin modeline bagl olarak
degisir.)

Tel 1zgara ve tepsinin tel raflara
uygun sekilde yerlestirilmesi
lzgaray! ve/veya tepsiyi rafin
tizerine dogru sekilde yerlestirmek
Onemlidir. lzgarayi veya tepsiyi 2
rayin arasina girecek bicimde
yerlestirin ve (zerine yiyecek
koymadan once dengeli
oldugundan emin olun (Litfen
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Uriindi, on kapak cami sokiilmiig
veya kirilmig sekilde kullanmayin.
Firin tutamag, havlu kurutucu
degildir. Kapak aclk 1zgara
yaparken, havlu, eldiven veya
benzeri tekstil drinlerini asmayin.
Sicak firma yemek yerlestirirken,
yemegi ¢ikartirken vb. daima Isiya
dayanikli firin eldivenleri kullanin.
Yagli kagidi bir pisirme kabinin
icine veya finn aksesuarinin (tepsi,
tel 1zgara vb) Uzerine gida ile
birlikte koyarak on isitiimig firna
yerlestirin. Finn isitici
elemanlarina degme riskine karsl,
yagl kagidin aksesuar veya
kaptan sarkan fazlalik kisimlari
uzaklastirin. Yaglh kagid,
kullandiginiz yagl kagitta belirtilen
maksimum kullanim sicakligindan
daha yiiksek finn sicakliginda
kesinlikle kullanmayin. Yagl
kagidi firn tabanina kesinlikle
yerlestirmeyin.

UYARI: Firin lambasini
degistirmeden once elektrik
carpmasi riskini 6nlemek igin
driintin elektrik baglantisini
kestiginizden emin olun.

Asiriisinmay! dnlemek igin cihaz
dekoratif kapilarin arkasina monte
edilmemelidir.

Urlin dogrudan zemin (izerine
yerlestiriimelidir. Bir baza veya
kaide Uzerine yerlestiriimemelidir.
UYARI: Kati veya sivi yagli
pisirmelerde ocak basindan
ayrimak tehlikelidir ve yangina
neden olabilir. Yangini ASLA su ile
sondirmeye galismayin; drindn
elektrik baglantisini kesin ve
sonra alevleri bir kapak ya da
yangin ortdsd (v.b) ile ortin.
DIKKAT: Pisirme isleminin
gozetlenmesi gerekir. Kisa streli
pisirme iglemleri strekli olarak
gozetlenmelidir.

UYARI: Yangin tehlikesi: Ocak
tzerine saklamak amagli
malzeme koymayin.

Urtinin yanma givenirligi icin;

Ark olusturmamasi igin, trtin
fisinin prize iyice sabitlendiginden
emin olun.

Orijinal kablo disinda kesik veya
hasarll kablo veya ara kablo
kullanmayin.

Uriin figinin takildigi prizde sivi
veya nem olmamasina dikkat edin.
Gaz baglantilarinizi, gaz kagagina
meydan vermeyecek sekilde
monte ettirmeden kullanmayin.



Kullanim amaci

e Bu (rlin evde kullanilmak tizere
tasarlanmigtir. Ticari amaglarla
kullanimina izin veriimemektedir.

e DIKKAT: Bu iriin sadece pisirme
amagli kullaniimalidir. Odayi
Isitmak gibi farkl amaglar igin
kullaniimamalidir.

e Bu drin, 1zgara altinda tabak
Isitma, tutamak tzerine haviu
veya giyecek asarak kurutma
veya Isinma amaclyla
kullaniimamalidir.

e Uretici, hatall kullanim veya
tasima sirasinda olugan herhangi
bir zarardan dolay! sorumluluk
kabul etmez.

e Finn kismi, yiyeceklerin buzlarini
¢Ozmek, firnlamak, kizartmak ve
Izgara yapmak amaciyla
kullanilabilir.

Cocuklar igin guvenlik

e UYARI: Kullanimi sirasinda,
Urindn ulagilabilen yizeyleri
sicaktir. Gocuklari driinden uzak
tutun.

e Ambalaj malzemeleri gocuklar igin
tehlikelidir. Ambalaj malzemelerini
cocuklarin ulasamayacagi bir
yerde saklayin.

e Elektrikli ve/veya gazli Grdnler,
cocuklar igin tehlikelidir. Urtin
caligirken gocuklari driinden uzak
tutun ve driinle oynamalarina izin
vermeyin.

e Finn kullanildigr sirada ortamda
cocuk varsa, firn kapaglyla
dogrudan temas! engelleyen ek
aksesuarlar kullanilabilirsiniz.

e Urliniin {izerine cocuklarn
ulasabilecekleri nesneleri
koymayin.

e Kapak acikken, (izerine agir
herhangi bir nesne koymayin veya
cocuklarin kapagin lizerine
oturmasina izin vermeyin. Firinin
devrilmesine ya da kapak
mentegelerinin hasar gérmesine
yol agabilirsiniz.

Atik iiriiniin elden cikariimasi

WEEE Yonergesine uygunluk ve Atk iiriiniin
elden cikariimasi

Bu Griin EU WEEE (2012/19/EU) y6nergesine uygundur.
Bu Uriinin (izerinde, elektrikli ve elekironik ekipman
atiklarinin ayri olarak toplanmasi gerektigini gbsteren
bir simge (WEEE) bulunmaktadir.

Bu (rtin, geri donlstimli ve tekrar kullanilabilir
nitelikteki yliksek kaliteli parca ve malzemelerden
uretilmigtir. DBu nedenle, Grtind, hizmet émriintin
sonunda evsel veya dider atiklarla birlikte atmayin.
Elekirikli ve elektronik cihazlarin geri dontigimu igin bir
toplama noktasina gétiiriin. Bu toplama noktalarini
bolgenizdeki yerel yonetime sorun.

RoHS Ydnergesine uygunluk:

Satin aldiginiz dirtin, EU RoHS yonergesi (2011/65/EU)
ile uyumludur. Bu yonergede belirtilen zararli ve
yasaklanmig maddeler icermez.

Ambalaj bilgisi
Urtintin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz geregi geri
dénstirtilebilir malzemelerden Gretilmistir.
Ambalaj atigini evsel veya diger atiklarla birlikte
atmayin, yerel otoritenin belirttigi ambalaj
toplama noktalarina atin.
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A Oriiniiniiz

Genel goriiniim

1 Ust kapak 5 Tepsi

2 Bektablasi 6 Onkapak
3 Kontrol paneli 7 Alt boIme
4 Tel 1zgara 8 Tutamak

1 2 3 4 5 6 7 8

Lamba ve Déner sis diigmesi
Mekanik saat

Finn digmesi

Normal bek Sol arka

Kuwvetli bek Sol 6n
Yardimel bek Sag 6n
Normal bek Sa§ arka
Atesleme butonu

A ow o =
o N o O
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Teslimat kapsami

Uriin modeline gére, verilen aksesuar gesidi
degismektedir. Kullanma kilavuzunda anlatilan
{im aksesuarlar drliniinlizde bulunmayabilir.

Kullanma Kilavuzu

2. Standart tepsi

Hamur isleri, donmug gidalar ve bilyik parcal
kizartmalar icin kullanilir.

—y

3. Telizgara

Kizartma yapmak icin ya da firnlanacak,
kizartilacak ve giivecte pisirilecek yiyeceklerin
istenilen rafa yerlestirilmesi icin kullanilir.

4.  Tel 1zgara ve tepsinin teleskobik raflara uygun
sekilde yerlegtirilmesi

(Bu 6zellik opsiyoneldir. Uriiniiniizde
bulunmayabilir.)

Teleskobik raflar sayesinde tepsiler veya tel
1zgara kolayca takilip gikarilabilir.

Tepsi ve tel 1zgaralarin teleskobik rafla birlikte
kullanimi sirasinda, teleskobik rafin arkasinda
bulunan pimlerin, 1zgaranin ve tepsinin
kenarlarina dayanmig durumda olmasina dikkat
edilmelidir.

5. Digme koruma saci

Finn kapag agik olarak 1zgara yapmak icindir.
Kontrol panelini ve diigmeleri 1siya ve kirlenmeye
kars! korur.

Kirmizi et, kiimes hayvanlari ve baliklarin her

yonden 1zgara yapilmas! icin kullanilabilir.

e [zgara yapilacak yiyecegi doner sise catalla
takin.

e Doner gis gercevesini, doner sis dondlirme
yuvasiyla ayni hizada firna yerlegtirin.

e Ddner gisin sivri ucunu dondirme yuvasina
sokup, sisi dGner sis gergevesinin tizerine
yerlegtirin.

*  [zgara sirasinda gig tutma sapini gikarin.
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Pilig cevirme sis yatag

Plastik sap *

Catal

(Uriin modeling bagh olarak degisir.)

* D N —

1 2 3

Teknik ozellikler

GENEL

Dis boyutlar (ylkseklik/genislik/derinlik)
Vollai/frekans

Kablo tipi/kesiti

Gazii Briindn kategorist

Gaz tipi/basin NG G 20/20 mbar

Toplam gaz giict 104k

Gaz tipinin/basincinin doniistiirtiimesi NG G 20/10 mbar

— Istege bagi NGG20/smbar P66 30/28.30 mbar
OCAK

Ocak gbizleri
Sol arka

850 mm/600 mm/600 mm
220248V - 50 H2

min HOBW-FG 3 x 0,75 mm
Il ZH3B/P

Normal bek

Kuvwvetli bek
2Ok

Sag 6n Yardimci bek
Gil 1R

Sag arka Normal bek
Gl 2 kW
FIBINAZGARA

Ana firm Gazli finn

Ic aydinlatma 15-25 W
lzgara giic tilketini 25 KW

Firin gaz tilketimi 2.5 kW

Sol 6n

o o

 Norpalbek ]
 Kiwwetiiboc
L
 Yardwmcibek |
w0 ]
 Normalpe«
e ]

Uriiniin {izerinde bulunan isaretlemelerde veya
irlinle birlikte verilen diger basili

okiimanlarda beyan edilen degerler, ilgili

) ) standartlara gére laboratuvar ortaminda elde
Kilavuzda yer alan gekiller sematik olup edilen degerlerdir. Bu degerler, riinin
Lirintniizle bire bir uyum icinde olmayabilir kullanim ve ortam sartlarina gére degisebilr.

Uriin kalitesini artirmak igin énceden haber
erilmeksizin teknik dzelliklerde degisiklik
apilabilir.
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Enjektor tablosu

Ocak bolgesi 2 kW 29kW 2k
konumu Sol arka Sol dn 5ag arka
Gaz t|p| / Gaz

basmcl

.= - =
G 20/13 mbar
G 20/20 mbar

Uriiniiniizle birlikte veriimeyen enjektorleri yetkili servisten temin edebilirsiniz.
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E Kurulum

Garantinin gecerliligini kaybetmemesi icin, driintin
ehliyetli bir kisi tarafindan gegerli yonetmeliklere gore
kurulmasi gerekir. Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapilan iglemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
uretici firma sorumlu tutulamaz ve (iriiniin garantisi
gecersiz olur.

Uriintin yerlestirilecegi yerin ve ayrica elekirik
ve/veya gaz tesisatinin hazirlanmasi misteriye
aittir.

UYARI:
Urliniin kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara

uyulmalidir.

UYARL:
Urlinii kurmadan 6nce Uzerinde herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Uriin hasarlysa kurulumunu yaptirmayin.
Hasarli (riinler giivenliginiz igin tehlike
olugturur.

Kurulum icin dogru yer

Uriintin alt kisminda bulunan hava kanallarindan dolay,
triindi sert zemin (izerine yerlegtirmeniz tavsiye edilir.
Urlin ayaklarr hali vb. gibi yumusak ylizeylere
batmamalidlir.

Mutfak zemini Ginitenin agirligi ve buna ek olarak
finnda kullanilacak mutfak geregleri ve yiyecekleri
tasiyabilecek giicte olmalidir.

=
— € -
& ‘ g
w H
= L3 |
E 65 mmmin ! P~ 55 mmmin
3 — = N
<

e Urlin, mutfak mobilyasi i¢inde, Ust ocak yiizeyleri
ile diger ylzeyler arasinda en az 400 mm mesafe
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ve yan yizeylerden 65 mm mesafe kalacak
sekilde kullanilabilir.

e Urlin, herhangi bir kabine konulmaksizin, her iki
yan duvarinda da, herhangi bir destek
bulunmaksizin kullanima uygundur. Ocak ytizeyi
tzerinde 750 mm mesafe birakilmalidir.

e () Cihazinizin iizerine daviumbaz/aspirator
kurulacak ise, montaj yiiksekligi icin
davlumbaz/aspirator ireticisinin tavsiyesine
uyunuz (Min 65¢cm).

e Bu (riin kategori 1 sinifidir. Arkasindan ve bir
kenarindan mutfak duvarlari, mutfak mobilyalari
ya da herhangi bir boyuttaki drtinle yan yana
yerlestirilebilir. Diger kenardaki mutfak mobilyasi
veya Uriinler ayni biytiklikte veya daha kiigiik
olmalidr.

e Uriiniin yanindaki her tiirlii mutfak mobilyas!
mutlaka 11 gegirmez olmalidir (en az 100°C).

Emniyet zinciri

Urliniintizde 2 adet zincir varsa;

Urlintiniz, birlikte verilen iki emniyet zincirleri

kullanarak dengesini kaybedip diismeye karsi emniyete

alinmalidlir.

Kancayi (1) uygun bir diibel ile muftak duvarina (6)

sabitleyin ve kilitteme mekanizmasindaki ¢engel (2)

yardimiyla emniyet zincirini (3) baglayn

Kanca

Kiliteleme mekanizmasi (cengel)
Emniyet zinciri

Zinciri, Griintin arka duvarina sabitleyin.
Uriin arka duvan

Mutfak duvari

Urlininizde 1 adet zincir varsa;
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Uriindiniiz, birlikte verilen emniyet zincirini kullanarak

dengesini kaybedip diismeye kargi emniyete alinmalidir.

Urlintinlize eminiyet zincirini baglamak icin agagidaki
resimde bulunan adimlari izleyin

Emniyet zinciri, firnin yana egimini ve firnin
ileri-diyagonal devrilmesini Gnlemek icin
miimkiin oldugu kadar kisadir.

Eminyet zinciri, braket baglanti yuvasi bulunmayan
finnlara yonelik tasarlanmigtir.

Oda havalandirmasi

Tim odalarda agilabilir bir pencere veya esdeger bir
dge olmasi gerekir; bazi odalarda ise sabit
havalandirma da olmalidir. Yanma igin gereken hava,
odadaki havadan alinir ve ¢ikan gazlar dogrudan
dogruya odanin igine verilir. Urliniin(iziin giivenli
calismasi igin iyi bir havalandirma sarttir.

Dogrudan dig ortama agilan kapilari ve/veya
pencereleri bulunan odalar

Dogrudan dig ortama agila kapilar ve/veya pencereler,
cihazin toplam gaz glicline dayanan, asagidaki tabloda
belirtilen boyutlarin toplam havalandirma agikligina
sahip olmalidir (cihazin toplam gaz giicti tiketimi, bu
kullanim kilavuzunun teknik 6zellikler tablosunda
gosterilmistir). Kapilarin ve/veya pencerelerin,
asagidaki tabloda belirtildigi sekilde cihazin toplam gaz
tiketimine kargilik gelen toplam havalandirma
acikligina sahip olmamasi durumunda, cihazin toplam
gaz tiiketimine iligkin toplam minimum havalandirma
gerekliliklerinin kargilanmasi igin odada mutlaka ilave,
sabit bir havalandirma acikiigi olmalidir. Sabit
havalandirma agikiigi; mevcut delikli tuglalar,
davlumbaz kanallari agikligi boyutu vb. igin agikliklar
icerehilir.

Toplam gaz Tketmi_ | Min. havalandirma
KW agikiigi (om?)
e

100

Dogrudan dig ortama agilan kapilari ve/veya
pencereleri olmayan odalar

Cihazin kuruldugu odanin dogrudan dig ortama agilan
bir kapisi ve/veya penceresi yoksa diger Grlnler,
cihazin yukaridaki tabloda verilen toplam giig
tiketimine iligkin minimum havalandirma agilg
gerekliliklerini kargilayan, sabit bir ayarlanamaz ve
kapatilamaz havalandirma agikiigina sahip olmalidir.
Ayrica, ilgili bina diizenlemelerine de uyulmalidir.

Bir odada ya da i¢ mekanda birden fazla gazli cihaz
olmas durumunda, tabloda verilen gerekliligin (stine
ilave havalandirma alani saglanmalidir. llave
havalandirma alaninin boyutu, diger gazl cihazlarin
diizenlemelerine uygun olmalidir.

Ayrica, Urliniin kurulu oldudu i¢ ortama agilan kapinin
alt kenarinda en az 10 mm bogluk olmalidir. Hali ve
ddseme gibi esyalarin, kapi kapaliyken bu boglugu
etkilemediginden emin olmaniz gerekir.

Ocak mutfaga, Amerikan tipi mutfaklara veya yatak
odast ile oturma odasinin bir oldugu yerlere kurulabilir;
ancak banyo ya da dus bulunan yerlere kurulamaz.
Ocagin kurulacag, yatak odasiyla oturma odasinin bir
oldugu mekanlar en az 20 m® hacme sahip olmalidr.
En azindan bir tarafi zemin seviyesine agik olmadikga,
bu (iriini zemin seviyesinin altindaki odalara kurmayin.

Kurulum ve baglantilar
Uriin, yalnizca yasal kurulum kurallarina gére kurulmali
ve badlanmalidir.

Uriinii buzdolaplarinin veya sogutucularin

anina kurmayin. Uriiniin yaydigr isi sogutma

Unitelerinin enerji tiketimini artinr.

e Urlind en az iki kisiyle tagiyin.

e Uriind sert bir zemin tizerine yerlestirin. Uzun
tuylli hali ya da benzeri bir zemin (izerine, bir
baza veya kaide Uzerine yerlestirmeyin.

Uriinii tagimak veya hareket ettirmek igin,
kapak ve/veya tutamagi kullanmayin. Kapak,
tutamak veya menteseler hasar gor(r.
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Elektrik baglantisi

Urtini, “Teknik 6zellikler” tablosunda belirtildigi {izere
uygun kapasiteye sahip minyatiir bir devre
kesiciyle(sigorta) korunan toprakii bir prize/hatta
baglayin. Uriin trafolu veya trafosuz sekilde
kullanmadan 6nce topraklama iglemini kalifiye bir
elektrik teknisyenine yaptinin. Sirketimiz, triintn yerel
diizenlemeler uyarinca toprak tesisatiyla kullanilmasi
sartina uyulmamasindan kaynaklanan hasarlarin
sorumlulugunu kabul etmemektedir.

pYARI:
Urlinlin sebeke elektrigine baglantist yalnizca
etkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan yapilabilir

ve (riinlin garantisi yalnizca dogru kurulumdan
sonra baglar.

Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
iretici firma sorumlu tutulamaz.

UYARI:

FElektrik kablosu ezilmemeli, katanmamali,

sikistinimamali veya Urdinlin sicak parcalarina
temas etmemelidir.
Elektrik kablosu hasar goriirse, ehliyetli bir
elektrikgi tarafindan degistirilmelidir. Aksi
takdirde elektrik carpmas, kisa devre veya
yangin tehlikesi vardir!

Sebeke besleme verileri, trindn tip etiketinde belirtilen
verilerle ayni olmalidir. Tip etiketi, Grlin tipine gére; 6n
kapag veya alt kapagi agildiginda gérlebilir veya
triintin arka duvarinda bulunur.

Urlintin baglant kablosu “Teknik dzellikler” bolimiinde
belirtilen degerlerle uyumlu olmalidir.

Elektrik kablosunun figi kurulumundan sonra,
fis kolay erisilebilir bir yerde olmalidir (ancak
ocaklarin dizerinde bir yere gelmemelidir).
Uzatma kablolari ya da goklu prizlerle baglanti
yapmayin.

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik

diizenlemelerine uymali ve firina uygun priz

okigi/hat ve fis kullanmalsiniz. Uriiniin giig
sinirfarinin, fis ve priz gikisinin/hattin akim
tagima kapasitesini asmasi durumunda, Grdin
fis ve priz ¢ikisi/hat kullanmadan direkt olarak
sabit elektrik tesisatina baglamalisiniz.

UYARI:

Elektrik tesisati Uizerinde herhangi bir
calismaya baslamadan dnce (riinin elektrik
baglantisini kesin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardr.
Elekirik kablosunu prize takin.
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Gaz baglantisi

UYARI:
Urliniin gaz dagitim sistemine baglantis
alnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan

yapilabilir.

Profesyonel olmayan kisilerin yaptig
onarimlardan kaynaklanan patlama veya
zehirlenme tehlikesi vardir.

Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
iretici firma sorumlu tutulamaz.

UYARI:

Gaz tesisatl kurulumuyla ilgili herhangi bir
calismaya baslamadan dnce, liitfen gaz
beslemesini kesin.

Patlama tehlikesi vardir.

Urline ait gaz ayar kosullari,degerleri, etiketler
(veya tip etiketi) lizerinde yer almaktadr.

Uriiniiniiz dogalgaza (NG) ayarlidir.

e Urlin kurulmadan 6nce dogal gaz tesisatiniz
kuruluma uygun olacak sekilde ayarlanmalicir,

e Urlinlinliziin gaz baglantisini yetkili servis
tarafindan yapilacaktrr.

Tesisatin ucunda, driiniinliziin dogalgaz
baglantisini saglayacak, ucu kor tapayla
kapatilmis esnek bir boru bulunmalidir. Baglant
yapilirken kor tapa sokiillip, dogrudan veya diiz
baglanti aparatiyla (mangon) Uriininiz
baglanacakr.

e Dogalgaz vanasinin kolay ulagilabilecek bir yerde
olmasina dikkat edin.

e Daha sonra liriniiniizi, ayarl oldugundan farkli
bir gaz tipi ile kullanmak durumunda kalirsaniz,
donistim yapilmasi icin yetkili servise

. bagvurmaniz gereklidir.

Uriiniinlizde tek gaz hortum ¢ikigi var ise;

e Gaz hortumunu baglamadan 6nce, Griinin
arkasinda bulunan gaz hortum gikiginin dogalgaz
vanas! ile ayni tarafta olmasina dikkat edin.



e (az hortum cikisi ile dojalgaz vanasi ayni tarafta
degil ise, hortumu baglarken sicak bolgeden
gecmeyecek sekilde monte edin.

['Jrﬁn(;nﬁzde iki adet gaz hortum gikigi var ise;

e |ki cikistan bir tanesi kor tapa ile bir digeri plastik
tapa ile kapatiimigtir. Kor tapa ve plastik tapa
yerleri Grtin modeline gore farkli konumlarda
olabilir.

2 Kor tapa

3 Plastik tapa

e (3az baglantisindan dnce, dogal gaz vanasi ile
uriiniin gaz baglantisi yapilacak gaz hortum
cikisinin ayni tarafta olmasina dikkat edin.

e Dogal gaz vanas! ile plastik tapa ile kapali olan
gaz hortum cikigi ayni tarafta ise agagidaki
sekilde oldugu gibi gaz baglantisini yapin.

e kapali olan gaz
hortum cikigi ayni tarafta ise, plastik tapay
cikarip ¢Ope atin. Kor tapay yerinden gikararak,
yeni (kullaniimamig) sizdirmazlik contast ile
birlikte gaz baglantisi yapilmayacak gaz hortum
cikigini kapatin.

e Dogdalgaz vanasina yakin olan gaz hortum
¢ikigina agagidaki sekilde oldugu gibi gaz
baglantisini yapin.

Yangin riski dogabilecek durumlar

Asagidaki maddelere uygun baglanti yapiimadig

takdirde Uriinden gaz sizma ve yangin riski vardir. Bu

durumda ortaya gikacak zararlardan firmamiz
sorumlu olmayacaktir.
Gaz baglantisi mutlaka yetkili servis tarafindan
yapilmalidr,

e Urlinin gaz baglantis mutlaka dogalgaz vanasina
yakin olan gaz hortum ¢ikigindan yapiimalidir.

e  Plastik tapa mutlaka ¢pe atimali,
kullanilmayacak olan gaz hortum gikigi kér tapa
ile kapatiimaliclr.

e Kullanlmayacak olan gaz hortum gikigi kdr tapa
ile kapatilirken mutlaka yeni ve kullaniimamig
sizdirmazlik contasi kullaniimalidir.
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UYARI:

Esnek gaz hortumu yerlestirildigi bdlgede
bulunan hareketli pargalara temas etmeyecek
ve hareketli parcalar hareket ettiginde
sikigmayacak sekilde baglanmalidir.

(Ornegin gcekmece) Ayrica gaz hortumu sikisma
olasiligi olan bosluklara da yerlegtirilmemelidir.

UYARI:

Gaz hortumu ezilmemeli, katlanmamali,
sikistinimamali veya drliniin sicak pargalarina
ve (rlin (izerindeki pisirme kaplarina temas
etmemelidir.

Gaz hortumunun hasar gdrmesinden
kaynaklanan patlama tehlikesi vardir.

Baglanti kisminin sizdirmazlik kontrolii

e Uriiniin iizerindeki ttim diigmelerin kapall
olmasina dikkat edin. Gazin acik oldugundan
emin olun. Gaz kagagr kontrol igin, hortumun
baglanti ucuna bir miktar sabun kdpurtlip strtin.

e (az kagadi varsa sabunlu kisimda kdplrme
olacaktir. Bu durumda gaz baglantisini tekrar
gdzden gegirin.

e Uriiniiniizde iki adet gaz hortum gikigi var ise;
kullanilmayan gaz ¢ikisinin kér tapayla kapali
oldugundan emin olun. Gaz kagagi kontroli igin
kor tapanin baglantisina bir miktar sabun
kopurtlp siirin. Gaz kagagi varsa sabunlu
kisimda koptirme olacaktir. Bu durumda kér tapa
baglantisini tekrar gézden gegirin

e Sabun yerine piyasadan temin edebileceginiz gaz
kacag kontrol spreyi de kullanabilirsiniz.

(Gaz kagagini kontrol icin kesinlikle kibrit veya
cakmak alevi kullanmayin.

e Urlinii mutfak duvarina dogru itin.
e Finn ayaklannin ayarlanmasi
Kullanim sirasinda Griiniin sallanmasi (izerindeki
kaplarin devrilmesine neden olabilir. Bu tiir
tehlikeli durumlarin 6nlenmesi igin Griintin
ayaklar (izerinde diizglin ve dengede durmasi
gerekir.
Glivenliginiz agisindan, dort ayagi da vidalarken
ayni seviyede olmasina dikkat edin. Ayaklar saja
veya sola gevirerek driinli dengeleyin ve tezgah
seviyesine hizalayin.
Son kontrol
1. Gaz beslemesini agin.
2. Gaz baglantilarimin emniyetli bir sekilde takilip
takilmadiklarini kagak yapip yapmadiklarini kontrol
edin.
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3. Ocak gbzlerini yakin ve alevin gériinimini kontrol
edin.

levler mavi olmali ve diizgiin bir sekilde

anmalidir. Alevler sarmsi oldugunda ocak
bagliginin sikica yerine oturup oturmadigini
kontrol edin veya ocak gdz(ini temizleyin.

Gaz doniisiimil

UYARI:

(Gaz tesisatl kurulumuyla ilgili herhangi bir
calismaya baslamadan 6nce, liitfen gaz
beslemesini kesin.

Patlama tehlikesi vardir.

Urlinii bagka bir gazla kullanima uygun hale getirmek

icin tlim gaz enjektorlerinin degistiriimesi ve gaz

musluklarinin rélanti konumunda yanig ayarlarinin

yapilmasi gerekir.

Ocak gozii gaz enjektoriiniin degistirilmesi

1. Ocak gozli sapka ve kafasini gikarin.

2. Gaz enjektorlerini saat donls yoniinin tersine
cevirerek cikarin.

3. Yeni gaz enjektorlerini takin.

4. Emniyetli ve siki bir gekilde takildiklarindan emin
olmak icin tiim baglantilari kontrol edin.

eni enjektdrlerin konumu ambalajlarinin
izerinde isaretlenmigtir. Bunun igin
abloya da basvurabilirsiniz Enjektdr
tablosu, sayfa 13.

((Uriin modeling bagh olarak degisir.))
Bazi ocak gdzlerinde,enjektdr bir metal
parca ile kapali halde bulunnmaktadir.
Enjektdr degisimi icin bu metal kapagin
sokiilmesi gerekir..

1 Gaz kesici emniyet tertibat (termik elemanli

modellerde)
2 Buji
3 Enjektor
4 Ocak gézli



normal bir durum olmadikga gazh ocak gozii Izgara gaz enjektoriiniin degistirilmesi
musluklarini sékmeye galismayin. Musluklar 1. On kapag acin.
degistirmek gerekirse mutlaka yetkili bir servis 2. lzgara yanicisinin tespit vidasini sokin.
cagirm. 3. lzgara yanicisini (1) hafifce kendinize dogru cekin,
yanicl arka duvardaki baglantisi olacak sekilde

Ocak musluklarinin rélanti (kisik alev) ayan bosa cikacakir.

1. Gaz ayarini yapacaginiz ocak goziini yakarak KISk 4 Gaz enjektériinii saat doniis yoniiniin tersine
alev konumuna getirin. cevirerek cikarin.

2. Dugmeyi gekerek gikarin. 5. Yeni gaz enjektorini takin.

3. Tornavida yardimiyla, gaz muslugu (izerinde
bulunan rélanti (kisik alev) ayar vidasini gevirerek
alev boyunu ayarlayin.

Tlp gazi-LPG (butangazi) icin rélanti ayar vidasini saat

donis yoniinde gerektigi kadar sikmak gerekir.

Dogdalgaz -NG- igin rélanti ayar vidasini saat dontis

yonlinn tersine, gerektigi kadar gevirmek gerekir.

» Rolanti (kisik alev) konumunda, alev boyu 6-7 mm

arasi ve mavi-yesil renkte olmalidr.

4. Eger alev boyu istenilenden uzun ise, viday! saat
donis yoniinde, kisa ise ters yonde gevirerek
ayarlama yapin.

5. Son olarak; ocag buyiik alev konumuna ve tekrar
kiigiik alev (rélanti) konumuna getirerek, alevin

. s0ndp sénmedidini kontrol edin.

Urlintintizde kullanilan gaz muslugunun tipine gére,

rolanti (kisik alev) vidasinin yeri degdisebilir. Asagidaki

ekillere bakin.

lzgara yanicisi
Enjektor tasiyici

irnn gaz enjektoriiniin degistirilmesi

1
2
3 Enjektor
F
1. Arka duvarda bulunan 8 adet viday sokiin

1 Gaz akis hizi (rélanti) ayarlama vidasi

2. Enjektor tasiyicida(1) bulunan 2 adet vidayi(2)
sokun.

1 Gaz akis hizi (rélanti) ayarlama vidasi
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1 Enjektdr tasyici

2 Vida

3. Enjektdr tasiyiciyr ¢ikarin.

4. Enjektor tagiyicida bulunan enjektorti saat donls
yonlinn tersine gevirerek gikarin.

5. Yeni gaz enjektortini takin.

Gazh finmn (rélanti) kisik alev ayarinin

yapilmasi

Finnin dlizgiin galismasi igin kisik alev yanis ayari ok

onemlidir. Kullanicr gtivenligini en etkin sekilde

saglamak icin bu iglemlerin itina ile yapilimasi gerekir.

1. Gazh finn termostatini gevirerek, finni yakin ve en
yliksek konuma getirin.

2. Finn kapagini kapatip ve 10 ila 15 dakika
bekleyerek ayar yapiimaya uygun hale getirmeniz
gerekir.

3. DUgmeyi cekerek cikarin.

4. 15 dakika sonra, firini en dlistk sicaklik
konumuna getirin.

5. Alev boyunu, finn termostat tizerinde bulunan vida
7 yardimiyla 2 ila 3 mm olarak ayarlayin. Viday
saat yoniinde dondrdigliniiz zaman alev kigillr,

saatin aksi yonde dondiirlildigiinde ise alev biiyir.
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Kisik alev ayari diigme sokiilip
apilamiyorsa, l(itfen 6nce gerekli firn
pargalarini (kontrol panosu, bek tablas
v.b.) s6kiin ve sonra kisik alev ayarini

yapin.

Firn sicakligi kontroliiniiz diginda artig
Osterirse, Uriinii kapatarak, firn termostatinin
amiri igin yetkili servis cagirn.

Finn muslugundaki 1 nolu viday tornavida ile gevirerek
alev boyunu sekildeki gibi optimum uzunluga ayarlayin.
Saat yoniinde cevirmek alev boyunu azaltir, saat
yonlinln tersine gevirmek alev boyunu arttirir.

Eder alev boyu gok kiiglikse,
* Finn ici sicakligi cok dtisiik olabilir, bu nedenle
pisirme performansi olumsuz yonde etkilenebilir

Eger alev boyu ¢ok biyiikse,
* Finn ici sicakligi cok yiiksek olabilir, bu nedenle
pisirme performansi olumsuz ydnde etkilenebilir.

lev boyu ayarini yaptiktan sonra firin kapagini
birkag kere agip kapatin ve firn alevi
dnmemesine dikkat edin.

Uriiniin ayarh oldugu gaz degistirildiginde,
yarl oldugu gaz tipini gosteren etiket de
egistirilmelidir.




Dogalgazdan to Biitan
gaza (LPG)

Biitan gazdan (LPG)
Dogalgaza (G20
20mbar/ G25 25 mbar
/ G25.3 25mbar)

Vidayr sonuna kadar
saat yoniinde cevirerek
sikin.

Dogalgazdan to Biitan
gaza (LPG)

Loosen the screw

180° (yaklagik)

Biitan gazdan (LPG)
Dogalgaza (G20
10mbar/ G20 13
mbar)

Vidayr sonuna kadar
saat yoniinde cevirerek
sikin.

Dogalgazdan to Biitan
gaza (LPG)

Viday gevsetin

270° ((yaklasik)

Biitan gazdan (LPG)
Dogalgaza (G2 350
13mbar Polonya yerel
gaz)

Vidayr sonuna kadar
saat yoniinde cevirerek
sikin.

Viday gevsetin

360° ((yaklasik

L 360°

Kisik alev (rélanti) ayari, Urline, brilére ve gaz
irine bagl olarak degiskenlik gosterebilir.

lev boyunun yukaridaki sekle uygun
oldugundan emin olun.

Gelecekteki tagima iglemleri

Urtintin orijinal kutusunu saklayn ve {riinii bu
kutunun iginde tagiyin. Kutu Uzerindeki
talimatlara uyun. Orijinal karton yoksa, Grind
balon kabarcikll ambalaj malzemesiyle veya kalin
bir mukavvayla sarin ve sikica bantlayin.

Finnin icindeki tel 1zgara ve tepsinin firn
kapagina zarar vermesini engellemek igin firn
kapaginin i¢ tarafina, bu tepsilerle ayni hizaya
gelecek sekilde bir karton gerit yerlestirin. Firin
kapagini yan duvarlara bantiayin.

Basliklari ve tencere desteklerini bantla sikica
sabitleyin.

Urlinii tagimak veya hareket ettirmek icin kapagi
veya tutamagi kullanmayin.

Uriiniin {izerine bagka esya koymaym ve dik
larak tagiyin.

asima sirasinda meydana gelmig olabilecek
her tlrlli hasara karg Uriinin genel
Orlintistini kontrol edin.

21/TR



Fl 6n hazirlik

Enerji tasarrufu igin yapiimasi

gerekenler

Asagidaki bilgiler, driiniiniizli, ekolojik bir sekilde ve

enerji tasarrufu saglayarak kullanmaniza yardimci

olacakiir:

e Finnda, 1siy daha iyi ileten, koyu renkli veya
emaye kapli kaplar kullanin.

e Yiyeceklerinizi pigirirken, tarifte veya kullanim
kilavuzundaki tabloda 6n I1sitma yapilmasi
syleniyorsa, firmi dnceden isitin.

e Pisirme siiresince, firn kapagini sik sik agmayin.

e Finnda ayni anda birden fazla yemek pisirmeye
caligin. Tel rafin (izerine iki pigirme kabi koyarak
ayni anda pigirebilirsiniz.

e Birden fazla yemegi pes pese pigirin. Firin isisini
kaybetmemig olacaktrr.

e Dondurulmus yiyecekleri pisirmeden énce
¢ozdrtin,

e Pisirme icin kapakli tencereleri/tavalan kullanin.
Kapak yoksa, enerji tlketimi dort kat artabilir.

e Kullanilan tencere tabaninin byikliigine uygun
olan ocak gdziinii tercih edin. Daima
yemekleriniz igin dogru boyda tencere segin.
Buytik kaplar icin gereginden fazla enerjiye
ihtiyag vardir.

ilk kullanim
ilk temizlik

Bazi deterjanlar veya temizleme maddeleri
lizeye zarar verebilir.
emizlik sirasinda agindiric deterjanlari,
temizleme tozlari, temizleme kremleri ya da
keskin nesneler kullanmayin.

1. Tim ambalaj malzemelerini gikarin.
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2. Uriiniin yiizeylerini 1slak bez veya siingerle silin ve
. birbezle kurulayin.
lIk 1sitma

Uriinii yaklasik 30 dakika 1sitin ve sonra kapayin. Bu
sayede Uretim sirasinda firnda kalmig olabilecek
artiklar ve katmanlar yakilarak temizlenmis olur.

UYARI

Sicak ylizeyler yaniklara neden olur!

Uriin caligirken sicak olacaktrr. Asla sicak
ylizeylere, Uriinin ig kismina veya isiticilara
dokunmayin. Gocuklar dirinden uzak tutun.
Sicak finnin igerisine yemek koyup cikartirken
daima 1siya dayanikli firin eldivenlerini kullanin.

Gazh firin
1. Tim finnlama tepsilerini ve tel 1zgarayi firndan
cikarin.

2. Finnin kapagini kapatin.

3. Gazli finnin en harli alev boyunu segin; bkz. Gazi
firnin kullanilmasi, sayfa 25.

4. Yaklasik 30 dakika caligtirin.

5. Finninizi kapatin; bkz. Gazli firmin kullaniimasi,
sayfa 25

Izgaral firin
1. Tim finnlama tepsilerini ve tel 1zgaray! firndan
cikarin.

2. Finnin kapagini kapatin.

3. lzgarali finnin en harli alev boyunu segin; bkz.
Gazli 1zgaranin galistinlmasi, sayfa 27.

4. Yaklasik 30 dakika caligtirin.

ik kullanim sirasinda, birkag saat icin duman
e koku gelebilir. Bu normal bir durumdur ve
iderilmesi igin iyi bir havalandirma saglamaniz
yeterlidir. Olusan duman ve kokuyu dogrudan
solumaktan kaginin.




[ 0cagin kullaniimast
Pisirme hakkinda genel bilgiler

Tavaya asla (igte birinden fazla yag
doldurmayin. Yaglan kizdirirken
bagindan ayriimayin. Asin kizgin yaglar
yangin tehlikesi tagimaktadir.Olasi bir
yangini asla suyla séndiirmeyi
denemeyin! Yag alev aldiginda, bir
yangin battaniyesi yada islak bir bezle
ortin. Givenli olmasi halinde ocag
kapatin ve itfaiyeyi arayin.

e Yiyecekleri kizartmadan énce mutlaka iyice
kurutun ve kizgin yagin icine yavagga koyun.
Donmus yiyecekleri kizartmadan énce
¢bzlilmelerini saglayin.

*  Yag kizdinrken kullandiginiz kabin kapagini agik
tutun.

e Tencere ve tavalar, saplarinin iIsmmamas igin
saplari ocaklarin tizerine gelmeyecek sekilde
yerlestirin. Ocak Uzerinde, dengesiz ve kolay
devrilebilen kaplar kullanmayin.

e Acik ocak gdzlerine, kap ve tencereleri bos halde
koymayin. Zarar gorebilirler.

e Kap ve tencere olmadan ocak gézlerini
caligtirirsaniz Gr(ine zarar vermis olursunuz. Her
kullaniminizdan sonra ocak gdzlerini kapatin.

e Sicak olabilecedi igin, alliminyum ve plastik
kaplar Griintn (izerine koymayin.

Bu kaplar yiyecek saklanmak igin de
kullaniimamalidir.

e Sadece diz tabanli tencere veya kaplar kullanin.

e Tencere veya tavalara uygun miktarda yiyecek
koyun. Bu sayede yemeklerin tagsmasini
oOnleyerek gereksiz yere temizlik yapmak
durumunda kalmazsiniz.

Tencere veya tava kapaklarini ocak gdzlerinin
tzerine koymayin.

Tencereleri, ocak gozlerini ortalayacak sekilde
yerlestirin. Tencereyi bagka bir ocak géziine
koymak istediginizde, kaydirmak yerine

kaldirarak istediginiz ocak gdziinlin iizerine koyun.

Gazh pisirme

e Kabin biiy(kIigu ile gaz alevinin boyutu
birbirleriyle uyumlu olmalidir. Gaz alevlerini kabin
tabanindan tagmayacak sekilde ayarlayin ve kabi
tencere taglyicisinin dizerine ortalayarak koyun.

Ocaklarin kullanmiimasi
1 — ey

Normal bek 18-20 cm
Kuwvetli bek 22-24 ¢cm
Yardimci bek 12-18 cm

Normal bek 18-20 cm gapindaki tencereler icin
uygundur.

A ow o =

f UYARI
'Yukarida verilen boyutlar agan

tencereleri/tavalari kullanmayin. Belirtilenden
daha hilyiik tava/tencere kullaniimasi
karbonmonoksit zehirlenmesine, yakindaki
ylizeylerin ve kontrol diigmelerinin agiri
isinmasina neden olabilir. Daha kiiglik
tava/tencere kullanimi ise alev nedeniyle

yanmaniza neden olabilir.

Blytik alev simgesi en yiiksek pisirme guciind, kliglk

alev simgesi ise en diistik pisirme guciini gdsterir.

Kapall konumunda (iist), ocak gézlerine gelen gaz

kesilir.

Gazl ocak gdzlerinin yakilmasi

1. Ocak gdzii diigmesini basili tutun.

2. Saat donls yoninin tersine cevirerek biytik alev
simgesine getirin.

» Gikan kivilcimla gaz ateglenir.

3. Istediginiz pisirme giiciine ayarlayin.

Gazl ocak gdzlerinin kapatiimasi

Ocak gdzi diigmesini kapali (iist) konumuna getirin.
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Gaz kesici emniyet tertibati (termik elemanli

modellerde)

1

1. Gaz kesme
emniyet

Ust yanicilarda sivi tagmasi
sonucu meydana
gelebilecek sénmelere
karsi, emniyet mekanizmasi
devreye girerek hemen gazi
keser.

e Diigmeyi ileri dogru bastirarak saat dénls
yonunin tersine gevirerek ategleyin.
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Yanma gergeklestikten sonra, diigmeyi 3-5
saniye daha basili tutarak emniyet tertibatinin
devreye girmesini sadlayin.

Eger diigmeyi basip biraktiktan sonra yanma
gerceklesmezse, ayni iglemi digmeyi 15 saniye
basll tutarak tekrarlayin.

UYARI:

15 saniye basili tuttugunuzda ocak gozii
anmazsa digmeyi birakin.

Tekrar denemeden 6nce en az bir dakika

bekleyin. Yanmamig gazin birikerek patlama

riski vardir!




E Firinin kullaniimasi

Finnda pisirme, kizartma ve 1zgara
hakkinda genel bilgiler

UYARI
‘§|cak ylizeyler yaniklara neden olur!
riin galigirken sicak olacaktrr. Asla sicak

ylizeylere, Uriinin ig kismina veya isiticilara
dokunmayin. Gocuklar dirinden uzak tutun.
Sicak finnin igerisine yemek koyup cikartirken
daima 1siya dayanikli firin eldivenlerini kullanin.

UYARI:
Buhar ¢ikabilecegi igin, firinin kapagini agarken
uzak durun.

Gikan buhar elinizi, yiiziiniizi ve/veya
g0ziin(iz(i yakabilir.

Firinda pisirmeyle ilgili ipuclan

e  Yapismayan kaplamali, uygun metal tabaklar
veya alliminyum kaplar ya da 1stya dayanikli
silikon kaliplar kullanin.

e Raf Uzerindeki alani en iyi gekilde kullanin.

e Finnda pisirme yaparken pisirme kalibini rafin
ortasina yerlestirin.

e Finni veya izgaray! caligtirmadan énce, dogru raf
konumunu segin. Firin sicakken raf konumunu
degistirmeyin.

e Finnin kapagini kapalr tutun.

Kizartmayla ilgili ipuglan

e Biitlin tavuk, hindi ve biylik parca etleri
pisirmeden énce limon suyu ve karabiberle

terbiye etmeniz pisirme performansini artiracakdir.

e Kemikli etlerin kizartilarak pigirilmesi, kemiksiz
etlerin kizartlarak pisirilmesinden 15 ila 30
dakika daha fazla srer.

e Etkalinhdinin her santimetresi igin agadi yukarn 4
ila 5 dakika pisirme siiresi hesaplamalisiniz.

e Pigirme stresi dolduktan sonra eti finn iginde
yaklagik 10 dakika bekletin. Etin suyu, kizaran
ete daha iyi dagilir ve et kesildigi zaman disar
clkmaz.

e Balk, 1siya dayanikli bir tabakta orta veya alt
seviyedeki raf (izerine konulmalidir.

Izgarayla ilgili ipuglan

Kirmizi et, balik ve kiimes hayvani etleri 1zgara

yapildiginda gabucak kahverengilesir, glizel bir kabuk

tutar ve kurumaz. Fileto etler, sislik etler,
sosisler/sucuklar ve ayni zamanda sulu sebzeler

(domates, sogan vb.) dzellikle 1zgara igin uygundur.

& yangin tehlikesi tagimaktadir. Yalnizca
yogun 1zgara ategine uygun olan

e  |zgara yapilacak parcalari tel 1zgara ya da tel
izgarali tepsinin (izerine isrtici boyutlarin
gecmeyecek sekilde daditarak yerlegtirin.

e Telizgara veya firn tepsisini, firnda istediginiz
seviyeye surtin. Tel 1zgarada 1zgara yapiyorsaniz,
yaglarin toplanmast icin alta firn tepsisi strtin.
Firin tepsisinin igine biraz su koyarsaniz, daha
sonra kolayca temizleyebilirsiniz.

Izgaraya uygun olmayan yiyecekler,

yiyecekleri 1zgara yapin. Ayrica yiyecegi
1zgaranin gok arkasina yerlestirmeyin.
Burasi en sicak alandir ve yagl
yiyecekler alev alabilir.

Diigme koruma sacini takin.
Diigme koruma saci, firin kapagr acik konumdayken
1zgara yapmak igin kullanilir. Kontrol panosunu ve
digmeleri 1siya ve kirlenmeye kargi korur.

1. Finn kapagini agin ve diigme koruma sacini
kontrol panosu altindaki pimlere yerlestirin.

» Dligme koruma saci takilinca, firn kapagr acik kalir.
Gazh firmin kullaniimasi

Gazli finn, gazh finn kontrol digmesi ile ¢alistinlir.
Kapall konumunda (list), gaz beslemesi kilitlenir.
Gazh firmin agilmasi

Gazl finn ategleme diigmesiyle yakilir.

1. Finn kapagini agin.
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2. Gazlh finn kontrol diigmesini basili tutun ve saatin
doniig ydniiniin aksi yonde dondCriin.

3. Atesleme digmesine basin ve tekrar birakin.

4. Gazh finn kontrol diigmesini 3 ila 5 saniye kadar
basili tutun.

» Gikan gaz atesleninceye kadar iglemi tekrarlayin.

5. Gazl firn kontrol diigmesini 3 ila 5 saniye kadar

daha basili tutun.

Istenilen firn gaz guctlind segin.

Eder evinizde elekirik yoksa; finn isiticinizi,

cakmak veya kibrit ile ategleme kontrol deliginden

yakin.

UYARI:

Yanmamig gazlarin sikismasi, parlama riski!
"Uriinii, 15 saniyeden fazla ateglemeye
calismayin. 15 saniye icinde yanmazsa,
diigmeyi kapatip 1 dakika bekleyin. Isiticiyi
tekrar yakmadan 6nce ortami havalandirin.
Yanmamis gazlarin sikismasi patlama riski
tagimaktadir."

~N o

Gazh finmin kapatilmasi

1. Gazh firn kontrol diigmesini kapal (list) konumuna
getirin.

Gaz konumlarina karsilik gelen sicaklik degerleri

Firinlama ve kizartma
Yiyecek

Tel izgara tzeri 20 cm
capinda yuvarlak siyah metal

Alarm saatinin, firn fonksiyonlari izerinde herhangi bir
gtkisi yoktur. Uyart amagli kullanilir. Ornegin alarm
saatini finndaki yiyecegi belirli bir anda gevirmek
istediginiz zaman kullanabilirsiniz. Ayarladiginiz stire
dolar dolmaz, alarm saati bir sinyal verir.

Alarm saatinin ayarlanmasi

1. Zaman ayar digmesini saat yoniinde gevirerek,
alarmin ne kadar sirede galacagini
belirleyebilirsiniz.

Pisirme stiresi sona erdiginde, digme otomatik
olarak saat doniis yontintin tersine doner ve alarm
calar. Alarm saati firini kapatmaz.

Firini kapatmak igin, fonksiyon diigmesini
saat donus yoninin tersine cevirerek
kapall konuma getirin.

Pisirme siireleri tablosu

N

=]

Finnin 1. rafi en alt raftr.

Finn tepsisi igin azami yiik: 4 kg (8,8 Ib).

[S]

Belirtilen degerler laboratuarda saptanmistir.
ize uygun degerler bu degerlerden farkl
[abilir.

Firin tabanina doktilmesini énlemek ve firmin temiz
kalmasina yardimel olmak igin yemekleri bir firin
tepsisine yerlestirin.

)

Kumanda

Plgirme stiresl
dugmesi

konumu
50...70 dk.

Elmali turta
Meywel fira Tel oo e 20 em 10k o0 bk
spinda vovarak sivah mets
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e
Tart Tel izgara lizeri 20 cm 10 dk.
capinda yuvarlak siyah metal
kalip™*

Hirnda oy

Standart tepsi™*

Standart feos 10dk

10 dk

Kiimes Rayvartan Stndateos —
| Standartteps” |
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*_

Giivecler

Standart tepsi

Standart tepsi 10 dk.
Sl ik

* kumanda diigmesi konumu 2 / ° miktara gore / " boyuta gore
** Bu aksesuarlar {rtn(iniz ile birlikte verilmeyebilir.

-
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e
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e
| 1 iosasm

Bl 100k
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B
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ey
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1
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]
-
’
]
]
]
:

9. 1200k

*** Bu aksesuarlar Uriniiniiz ile birlikte verilmemektedir. Piyasadan temin edilebilir aksesuarlardir.

Gazl 1zgaranin calistirnimasi

O

Izgara, 1zgara kontrol diigmesi ile galigtirilir. Kapali
konumunda (list), gaz beslemesi kilitlenir.
Izgara iglemi sirasinda firn kapagi acik kalmalidir.

UYARI
Sicak yiizeyler yaniklara neden olabilir!
Gocuklari triinden uzak tutun.

Kapak tam agildiginda hafif egimli durur ve bu
sayede olasi sigramalar iizerinize gelmez.

Izgaranin agiimasi

Gazli 1zgara ategleme diigmesiyle yakilir.

1. Finn kapagini agin.

2. Diigmeyi basili tutun ve saat ydniinde déndirerek
1zgara simgesine getirin.

3. Atesleme digmesine basin ve tekrar birakin.

» Gaz atesleninceye kadar iglemi tekrarlayin.

4. Digmeyi 3ilab saniye kadar daha basili tutun.

5. lzgaranin yandigindan emin olun.

6. Eger elektrik kesik ise; bir cakmak veya kibritle
1zgara isiticisini yakin.

UYARI:
Yanmamig gazlarin sikismasi, parlama riski!
"Uriinii, 15 saniyeden fazla ateglemeye
calismayin. 15 saniye icinde yanmazsa,
diigmeyi kapatip 1 dakika bekleyin. Isiticiyi
tekrar yakmadan 6nce ortami havalandirin.
Yanmamis gazlarin sikismasi patlama riski
tagimaktadir."

Izgaranin kapatiimasi
1. lzgara kontrol diigmesini kapalr ((ist) konumuna
getirin.

Izgaraya uygun olmayan yiyecekler,
yangin tehlikesi tagimaktadir. Yalnizca
yogun 1zgara ategine uygun olan
yiyecekleri 1zgara yapin. Ayrica yiyecegi
1zgaranin gok arkasina yerlestirmeyin.
Burasi en sicak alandir ve yagl
yiyecekler alev alabilir.

Pili¢ cevirme fonksiyonu

Firini 1zgara konumunda calistirdiktan sonra Pilig

gevirme (doner sig) digmesine basin.

e Finniizgara pozisyonunda galigtirdiktan sonra, eti
veya pilici gige gegirin.

e (evirme sisini firnin arka duvarinda bulunan,
gevirme motorundaki yuvasina takin.
Gevirme sigini, sis gercevesine oturtun.

e Cergeveyi firnin ilgili rafina stirdn.

e Akan yaglarin toplanmasi icin alt raflardan birine
tepsi strtin. Temizlik kolayligi agisindan igine
biraz su koyun.
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e Sisin plastik sapini sdkmeyi unutmayin.

e (evirme iglemi bitince, plastik sap sige takarak
yiyeceginizi firndan cikarin.

Pisirme siireleri tablosu

Finnin 1. rafi en alt raftir.

Belirtilen degerler laboratuarda saptanmigtir.
Size uygun degerler bu dederlerden farkli
olabilir.

Gazli 1zgarayla 1zgara yapma

On Baziikiar/ayariar Tzgara stresi”
Ekmek {iriinlerinden tost yapiimas e 3..10 dk

Kilctk et arcalan soskinrieuconar saam — 15 d0dk
v

Pirzola, jambonlar, tavuk parcalari, v.s. Ters gevrilmis izgarada tavuk 20...25 dk.

Tim baliklar balik fletolan. balik kizarinasl {gara tavas alting yedestioimis tim baliklar 020
Ve balik filstalan.

Kitir ekmeki balik e 15..20 dk.
On piginmell patates Urinled - 15 20k
| lgaratavasi altna yedegtillmls, | 12..15 dk.

Pizza lzgara tavasi altina yerlegtiriimi

\2garadlizert kizaronis yiyecekler Vivecekier donrudan zaata beldmbnin altna 8 0k
eriestinlin

" sirasiyla byikliik ve kalinhgina gore

Saatin alarm olarak kullaniimasi Alarm saatinin ayarlanmasi .

Alarm saatinin, firn fonksiyonlar (izerinde herhangi bir 1. Zaman ayar digmesini saat yontnde gevirerek,
etkisi yoktur. Uyari amaglt kullaniir. Ornegin alarm alarmin ne kadar siirede calacagini

saatini finndaki yiyecegi belirli bir anda gevirmek belirleyepilirsiniz. .
istedigjiniz zaman kullanabilirsiniz. Ayarladiginiz siire 2. Pisirme siiresi sona erdiginde, digme otomatik
dolar dolmaz, alarm saati bir sinyal verir. olarak saat donls yoniiniin tersine doner ve alarm

calar. Alarm saati finni kapatmaz.
Firini kapatmak igin, fonksiyon diigmesini

12 saat donis yonlniin tersine gevirerek
// kapall konuma getirin.
9
215

60— <20
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Bakim ve temizlik

Genel bilgiler
Diizenli araliklarla temizlenmesi halinde riintin
kullanim 8mrii uzar ve sik kargilagilan sorunlar azalrr.

UYARI:
Bakim ve temizlik iglemlerine baglamadan
dnce drlindin elektrik baglantisini kesin.

Elektrik carpmas! tehlikesi vardir!

UYARI:
Urlin{i temizlemeden dnce drliniin sogumasini
bekleyin.

Sicak yiizeyler yaniklara neden olabilir!

e Urlin, her kullanimdan sonra iyice temizlenmelidir.

Bdylece yiyecek artiklari kolayca temizlenir ve
uriin daha sonra tekrar kullanidiginda bu
artiklarin yanmasi énlenir.

e Uriiniin temizligi igin 6zel bir temizieme
maddesine gerek yoktur. Uriinli bulagik deterjani,
ilik su ve yumusak bir bez ya da stinger
kullanarak temizleyip, kuru bir bezle kurulayin.

e Temizlik isleminden sonra kalan sivilar tamamen
sildiginizden ve pisirme sirasinda etrafa sigrayan
yemekleri hemen temizlediginizden emin olun.

e Paslanmaz veya inoks yizeylerin ve tutamagin
temizliginde asit veya Klor iceren temizleme
maddeleri kullanmayin. Sabunlu yumusak bir bez
ve sivi (gizici olmayan) deterjan yardimiyla tek
yonde silmeye dikkat ederek temizleyin.

Bazi deterjanlar veya temizleme maddeleri
lizeye zarar verebilir.
emizlik sirasinda agindiric deterjanlari,
temizleme tozlari, temizleme kremleri ya da
keskin nesneler kullanmayin.

emizlik igin buharl temizleme drunlerini
kullanmayin.

Ocagin temizlenmesi

Ocak gozii temizligi

1. Tencere tasiyicilarini ocagin (izerinden alin.

2. Ocak gdzliniin cikanlabilen btin parcalarini alin
ve sadece elde stingerli bez, biraz deterjan ve
sicak suyla temizleyin.

3. Ocak goziiniin ¢ikarlamayan parcalarini islak bir
bezle silin.

4. Buji ve termik elemanlar (ateglemeli ve termik
elemanli modellerde) ok iyi sikilmig bir bezle silin.
Daha sonra temiz bir bezle kurulayin. Alev
deliklerinin ve bujinin tamamen kuru olmasina
dikkat edin.

Aksi takdirde ategleme sonunda kivilcim gikmaz.

5. Ust 1zgaralan yerlerine takarken; tencere tasiyici
ayaklarinin, ocak gdzlerini ortalayacak sekilde
yerlegtirimesine dikkat edin.

Ocak gozii (yanici) pargalarinin birlestirilmesi

Ocak gozli temizlendikten sonra gekildeki gibi parcalari

erlestirin.

1 Ocak gézli sapkasi

2 Ocak gézli kafas

3 Ocak géz(i odasl

4 Buiji (atesleme olan driinlerde)

1. Ocak gozil kafasini, ocak gozii buiji (4) deliginden
gececek sekilde oturtun. Ocak gdzii kafasini
sada/sola cevirerek ocak gozii odasina
oturdugundan emin olun.

2. Ocak gozii sapkasini, ocak gozli kafasi Uizerine
oturtun.

Kontrol panelinin temizlenmesi
Kontrol panelini ve diigmelerini/tuglarini islak bir bezle
temizleyip kuru bir bezle kurulayin.

Uriiniiniizde kontrol diimeleri varsa kontrol

panelini temizlemek igin kontrol digmelerini
okmeyin.

Kontrol paneli hasar gérebilir!

Firin iginin temizlenmesi

Firinin yan duvarlarinin temizlenmesi (Uriin

modeline bagh olarak degisir.)

(Bu 6zellik opsiyoneldir. Uriiniiniizde

bulunmayabilir.)

1. Tel rafin 6n tarafini, yan duvara ters yonde
cekerek gikarin.

2. Tel rafi kendinize dogru gekerek, rafi tamamen
cikarin.
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Katalitik duvarlar

(Bu dzellik opsiyoneldir. Uriintiniizde
bulunmayabilir.)

Urlintintizde i¢ yan duvarlar (A) ve/veya arka duvar (B)
katalitik emaye ile kaplanmig olabilir. Katalitik duvarlar
acik mat renkli ve gdzenekli ylizeye sahiptir. Firnin
katalitik duvarlar temizienmemelidir. Katalitik ylizeyler
gdzenekli yapisi sayesinde yagi emer ve ylizey yagla
doydugunda parlamaya baglar, bu durumda parcalarin

Kolay Buharh Temizleme
Finn igerisinde olugacak buhar ve finn igi yiizeylerinde
yogunlasan su damlaciklan sayesinde yumugayan

(uzun siiredir kalmayan) kirlerin kolayca temizlenmesini

saglar.
1. Finnicerisinde tim aksesuarlari gikarin.

2. Finn tepsisine 500 ml su ekleyin ve tepsiyi firnin 2.

rafina yerlestirin.

3. Finni kolay buharli temizleme galigma modununa
ayarlayarak 100°C de 25 dakika calistirin.

4. Kapagi agip firn ig ylzeylerini 1slak bir siinger
veya bezle silin.
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5. Gikmayan kirler igin bulasik deterjant, 1lik su ve
yumusak bir bez ya da stinger kullanarak
temizleyip, kuru bir bezle kurulayin.

Basit buharli temizleme fonksiyonunda,
nninizda olusan hafif kirlerin
umusamasl icin tepsi icine koyulan suyun

buharlagarak firin ici ve finn kapaginda

yogugmasi beklenmektedir. Firin
kapaginda olusan yogusma, firn
kapaginin agilmasi esnasinda etrafa
damlayabilir. Firn kapagini agar agmaz
yogugmayi silin.
Firin kapaginin temizlenmesi
Finnin kapagini bulasik deterjani, 1lik su ve yumusak
bir bez ya da siinger kullanarak temizleyip kuru bir
bezle kurulayin.

Finn kapagini ve camini temizlemek igin sert
sindirici temizlik maddeleri, metal kaziyicilar,
bulasik teli veya camagir suyu gibi yiizeye zarar

verecek malzemeler kullanmayin.

Firin kapaginin sokiilmesi

1. Onkapagi (1) agin.

2. Sekilde gorildigii gibi, sagda ve solda bulunan én
kapak mentege yuvasindaki (2) klipsleri agadiya

g arak

1 2 3
1 Kapak
2 Mentese kilidi(kapall pozisyon)
3 Firin
4




3. On kapadi yan acik pozisyona getirin

4. Bosa ¢ikan kapagi yukan dogru gekerek sag ve sol
menteselerden kurtarip yerinden cikarin.

Kapagin yeniden takilmasi igin, sbkerken
uygulanan islemler, sirasiyla sondan basa
dogru tekrar uygulanmalidir. Kapag takarken,
mentese yuvasindaki klipsleri kapamayi
unutmayin.

Kapak ic caminin yerinden ¢ikariimasi
(Bu dzellik opsiyoneldir. Uriintiniizde
bulunmayabilir.)

Urtintin 6n kapak ic cami temizlemek (izere sokulebilir.
Finn kapagini agin.

1 Gerceve

2 Plastik parca

On kapagin tist kisminda takil olan plastik pargayi
kendinize dogru cekerek cikarin.

[ ‘

: 3 12
1 ic cam
2 Dig cam

3 Plastik cam yuvasi-Alt

Sekilde gortildiga gibi, en ic cami (1) *A' ydniinde
hafifge yukan dogru kaldirarak 'B' yoniinde gekerek
cikarin.

Cami yeniden yerlestirirken, camin baskill yliziiniin ige
bakacak sekilde takilmasina dikkat edilmelidir.

Camin alt kdgelerinin, alt plastik yuvalarina denk
gelecek sekilde yerlestirilmesi dnemlidir.

Plastik pargayi, 'Klik' sesi gelinceye kadar gergeveye
dogru itin.

Finin lambasinin degistirilmesi

UYARI:

Finn lambasini degistirmeden dnce elektrik
carpmasi riskini ortadan kaldirmak igin,
elektrik baglantisini kesin ve firnin sogumasini
bekleyin.

Sicak yiizeyler yaniklara neden olabilir!
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Lambanin konumu, sekilde gsterilenden farkl
olabilir.

Bu irlinde kullanilan lamba ev odalarinin
aydinlatmasinda kullanim igin uygun degildir.
Bu lambanin amaci kullanicinin gida Griinlerini
gormesinde yardimer olmaktir,

Bu rlinde kullanilan lambalar 50 °C'nin
iizerindeki sicakliklar gibi asin fiziksel kogullara
dayanmalidir.

Firininizda yuvarlak lamba varsa,
1. Urlinlin elekirik baglantisini kesin.
2. Cam kapag saatin aksi yonde cevirerek cikartin.

Bu finnda giicti 40 W'tan az, yliksekigi
60 mm'den az, capi 30 mm'den kiigiik
akkor lamba veya G9 soketli, 60 W'tan
az glicte halojen lamba kullaniimaktadir.
Lambalar 300 °C'nin izerindeki
sicakliklarda galigmaya uygundur. Firn
lambalari Yetkili Servislerden veya
lisansli teknisyenlerden temin edilebilir.
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3. Finn lambaniz agagidaki sekilde gorilen (A) tipi
modelse, firm lambasini sekilde gorildigi gibi
gevirerek ¢ikarin ve yenisiyle degistirin. Eger (B)
tipi modelse sekilde gorlildigu gibi cekerek ¢ikarin
ve yenisiyle degistirin.

4. Cam kapag tekrar yerine takin.



£ Sorun giderme

e  (Calisma sirasinda buhar gikmasi norméldir. >>> Bu bir anza degildir.

N genlegerek ses glkaraiailir. >>> Bu bir anza degildir.
tesleme kivilcimi gikmiyor.
>> Sigorta kutusundaki sigortalari kontrol edin.

e Anagaz vanas! kapall. >>> Gaz vanasini agin.

e Ocak gzleri kirli. >>> Ocak gdzlerinin parcalarini temizleyin.

e Ocak gozleri kuru degil. >>> Ocak gdzlerinin pargalarini kurutun.

e Ocak gozil kapagdr emniyetli bir sekilde yerlestiriimemis. >>> Ocak gdzii kapadini dogiru sekilde
yerlegtirin.

e Gaz vanas! kapall. >>> Gaz vanasini agin.

e Gaz tlipti bog (LPG kullanildiginda). >>> Gaz tiipiinii degistirin.

Bu béliimdeki talimatlan uygulamaniza ragmen
sorunu gideremezseniz (iriin satin aldiginiz
bayi ya da Yetkili Servise bagvurun.
Galismayan ur(inii kendiniz onarmay! asla
denemeyin.
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